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       V súlade s Oznámením riadiaceho orgánu o vykonaní aktualizácie jednotlivých častí Integrovanej stratégie rozvoja územia MAS a príloh zverejneného dňa 6.6. 2011, výkonný orgán Miestnej akčnej skupiny Zlatá cesta – Výkonný výbor schválil dňa 15.6.2011 v obci Prenčov aktualizáciu Integrovanej stratégie rozvoja územia MAS Zlatá cesta Dodatkom č. 5 k Integrovanej stratégií rozvoja územia v súlade s Usmernením pre administráciu osi 4 LEADER, verzia 1.9, platná od 6.6. 2011, a to v implementačnej časti Integrovanej stratégie rozvoja územia OZ Zlatá cesta. 
implementačná časť

kapitola 5: implementačný rámec pri implementácií integrovanej stratégií rozvoja územia

5.1 Organizačná štruktúra a zdroje 

5.1.1 Organizačná štruktúra a zabezpečenie činnosti verejno-súkromného partnerstva (MAS)

· Uveďte, štruktúru a organizáciu verejno-súkromného partnerstva (MAS).
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· Uveďte, úlohu a zodpovednosť jednotlivých subjektov a organizačných zložiek verejno-súkromného partnerstva (MAS) pri realizácii Integrovanej stratégie rozvoja územia. (uvedené nižšie) 
· Popíšte, spôsob delegovania zástupcov členov verejno-súkromného partnerstva (MAS) do orgánov, komisií, príp. pracovných skupín.

Orgánmi združenia sú:

1. Valné zhromaždenie (najvyšší orgán)
2. Výkonný výbor ( výberová komisia, monitorovací výbor ) 

3. Predseda združenia – štatutár

4. Revízna komisia  - kontrolný orgán 

1. Valné zhromaždenie je najvyšším orgánom združenia. Je tvorené všetkými členmi združenia. Valné zhromaždenie najmä:

· schvaľuje, mení a dopĺňa stanovy združenia

· volí spomedzi seba členov výkonného výboru a jej náhradníkov

· volí spomedzi seba členov revíznej komisie a jej náhradníkov 

· volí a odvoláva členov a náhradníkov monitorovacieho výboru a výberovej komisie

· rozhoduje o pomernom zastúpení zloženia výkonného výboru a monitorovacieho výboru a výberovej komisie

· rozhoduje o vylúčení člena zo združenia a o odvolaní člena výkonného orgánu a predsedu

· schvaľuje stratégiu a jej aktualizáciu 
· schvaľuje plán činnosti združenia a výročnú správu

· schvaľuje rozpočet a správu o hospodárení združenia

· schvaľuje sumu členského príspevku

· rozhoduje o dobrovoľnom rozpustení združenia a o jeho zlúčení s iným združením

· rozhoduje o zániku združenia zlúčením s iným občianskym s iným občianskym združením alebo dobrovoľným rozpustením. V prípade, ak dôjde k zániku občianskeho združenia rozpustením alebo zlúčením s iným občianskym združením, občianske združenie je povinné vrátiť čerpané finančné prostriedky na opatrenie osi 4 Leader.  
2. Výkonný  výbor je rozhodovacím orgánom združenia a za svoju činnosť sa zodpovedná valnému zhromaždeniu.   

Riadi činnosť združenia  v období medzi zasadnutiami valného zhromaždenia. Volebné obdobie výkonného výboru je dvojročné.  

Výkonný výbor vykonáva nasledovné činnosti:
· volí spomedzi seba a odvoláva predsedu 

· zvoláva a obsahovo pripravuje rokovania valného zhromaždenia a pripravuje základné materiály na tieto rokovania (plán činnosti združenia, výročnú správu, návrh rozpočtu a správu o hospodárení združenia)

· zodpovedá za vypracovanie a implementáciu stratégie 

· schvaľuje/odporúča resp. neschvaľuje/neodporúča návrh ŽoNFP  projekty na financovanie z Plánu rozvoja vidieka SR 

· riadi činnosť združenia v období medzi zasadnutiami valného zhromaždenia 

· rozhoduje o prijatí fyzickej, alebo právnickej osoby za člena združenia,

· rozhoduje o veciach uvedených v článku 7. ods.7,8,9), pokiaľ sa valné zhromaždenie nezíde ani do troch mesiacov odo dňa, na ktorý bolo riadne zvolané za týmto účelom. Na takéto rozhodnutie je potrebný súhlas trojpätinovej väčšiny hlasov všetkých jej členov,

· zriaďuje kanceláriu MAS, ktorá zabezpečuje manažovanie MAS, realizovanie  úloh združenia, spravovanie verejných prostriedkov MAS.  

· volí a odvoláva manažéra MAS 

· zriaďuje výberovú komisiu MAS a monitorovací výbor 

· vymenúva členov monitorovacieho výboru 

· volí a odvoláva členov výberovej komisie MAS 
· schvaľuje štatút, organizačný poriadok a vykonávacie smernice manažmentu  monitorovacieho výboru a výberovej komisie  

· voľbou ustanovuje likvidátora pre potreby dobrovoľného rozpustenia združenia 

· Zloženie členov výkonného orgánu musí byť vyvážené a reprezentatívne a musí odrážať podmienky  nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 a vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006 – zástupcovia súkromného sektora vrátane občianskeho a neziskového musia byť zastúpení s min. 50% všetkých rozhodujúcich hlasov a zástupcovia verejného sektora s max. 50% všetkých rozhodujúcich hlasov a to počas celého obdobia implementácie stratégie. Počet členov výkonného orgánu je nepárny. Výkonný orgán zriadi svoju Kanceláriu na zabezpečenie spravovania verejných prostriedkov ako aj manažovania činnosti MAS a realizáciu úloh združenia. Na čele Kancelárie je manažér MAS menovaný výkonným orgánom. Manažér MAS je povinný zúčastňovať sa zasadnutí výkonného orgánu s hlasom poradným. Kancelária pracuje na základe pracovného a organizačného poriadku schváleného výkonným orgánom.

3. Predseda združenia (štatutár)

·  Predseda je štatutárnym orgánom združenia, ktorý vystupuje v mene MAS navonok ,                podpisuje zmluvy, predkladá PPA Protokol o výbere Žiadosti o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007-2013 MAS (ďalej len „Protokol o výbere ŽoNFP (projektov)“) (Usmernenie, Príloha č.3 Protokol o výbere Žiadosti o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007-2013 projektov MAS)  a ďalšie dokumenty, ktoré sú určené pre RO a PPA. 

·  Predseda zvoláva a vedie zasadnutia výkonného  výboru, pripravuje ich program, koná v jeho mene a zodpovedá za jeho činnosť.

·  Predseda riadi, usmerňuje a kontroluje činnosť manažmentu MAS medzi zasadnutiami výkonného výboru. 

4. Revízna komisia    

· Revízna komisia  je kontrolným orgánom združenia, ktorá sa za svoju činnosť zodpovedá valnému zhromaždeniu. Má troch členov, pričom každý z nich je volený ako zástupca jedného z troch sektorov - verejného, občianskeho a podnikateľského. 

· Členstvo v revíznej komisii je nezlučiteľné s členstvom v orgánoch združenia okrem valného zhromaždenia 
· Funkčné obdobie revíznej komisie dvojročné. Revízna komisia  si volí spomedzi seba predsedu, ktorý ju zastupuje navonok. 

· Revízna komisia  je oprávnená nahliadať do všetkých dokladov a záznamov, týkajúcich sa činnosti združenia, kontrolovať hospodárenie združenia, kontrolovať, či účtovné záznamy sú vedené v súlade so skutočnosťou a či sa činnosť združenia uskutočňuje v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi a týmito stanovami.

· Revízna komisia najmä:

a) preveruje plnenie plánu činnosti združenia, výročnú správu, návrh rozpočtu združenia a správu o hospodárení združenia,

b)  kontroluje vedenie účtovných kníh a iných dokladov najmenej dvakrát ročne,

c) c) upozorňuje výkonný výbor, resp. valné zhromaždenie na zistené nedostatky a podáva návrhy na ich odstránenie,

d) d) môže požiadať o zvolanie mimoriadneho valného zhromaždenia, ak si to vyžaduje záujem združenia; pokiaľ tak učiní, je povinnosťou výkonného výboru valné zhromaždenie zvolať

e) e) kontroluje dodržiavanie stanov a vnútorných predpisov

f) f) prejednáva a rieši sťažnosti členov

g) 6.  Členovia  revíznej komisie  majú právo zúčastňovať sa na zasadaniach a hlasovaniach výkonného výboru s poradným hlasom.

h) 7.  Funkcia člena revíznej komisie je dobrovoľná a neplatená, každý člen revíznej komisie má právo na náhradu preukázateľných výdavkov, ktoré mu pri výkone jeho funkcie vznikli.

i) 8.  Pred uplynutím funkčného obdobia môže byť člen revíznej komisie odvolaný zo svojej funkcie iba z dôvodov, pre ktoré je možné v zmysle týchto stanov vylúčiť člena.

j) 9.  Pri odvolaní, respektíve odstúpení člena revíznej komisie nastupuje na jeho miesto náhradník zvolený na valnom zhromaždení za príslušný sektor
Výberová komisia 

1. Výberová komisia hodnotí a vyberá ŽoNFP (projekty) a predkladá návrh ŽoNFP (projektov), ktoré schvaľuje/odporúča, resp. neschvaľuje/neodporúča na financovanie z PRV výkonnému výboru.

 2.  Člen výberovej komisie nemusí byť členom združenia. Člen výberovej komisie nemusí pôsobiť (mať trvalé, prípadne prechodné bydlisko, sídlo alebo prevádzku) v území MAS. 

3. Počet členov výberovej komisie je nepárny – 9 členov ( pričom súkromný, občiansky a neziskový sektor musia byť zastúpení s min. 50 % všetkých rozhodujúcich hlasov a zástupcovia verejného sektora s max. 50 % všetkých rozhodujúcich hlasov a to počas celého obdobia implementácie stratégie). Na zasadnutí výberovej komisie MAS musia byť prítomní všetci členovia tak, aby bola dodržaná podmienka nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 a vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006 – zástupcovia súkromného sektora vrátane občianskeho a neziskového musia byť zastúpení s min. 50% všetkých rozhodujúcich hlasov a zástupcovia verejného sektora s max. 50% všetkých rozhodujúcich hlasov.  

4. Výberová komisia MAS je za svoju činnosť zodpovedná výkonnému orgánu a okrem iných činností vykonáva aj administratívnu kontrolu ŽoNFP (projektov) v zmysle Nariadenia Komisie (ES) č. 1975/2005, čl. 26 ods. 2, v rámci hodnotenia a výberu projektov, ktoré sa budú implementovať prostredníctvom stratégie, pričom:

· schvaľuje návrh na vyradenie ŽoNFP (projektov) z ďalšieho hodnotenia, ktoré nesplnili podmienky formálnej kontroly;

· posudzuje oprávnenosť činností v súlade s činnosťami, ktoré si MAS stanovila pre príslušné opatrenia osi 3. Kontroluje, či činnosti nespadajú do kategórie neoprávnených projektov, stanovených pre príslušné opatrenia osi 3 v   Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4;

· posudzuje splnenie kritérií pre uznateľnosť výdavkov (oprávnené a neoprávnené výdavky, min. a max. výšku oprávnených výdavkov na 1 projekt), ktoré stanovila MAS   pre príslušné opatrenia osi 3;

· posudzuje oprávnenosť konečného prijímateľa – predkladateľa projektu pre príslušné opatrenie osi 3, v zmysle definícií, ktoré sú uvedené v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4

· posudzuje splnenie všetkých minimálnych kritérií spôsobilostí pre príslušné opatrenia osi 3, ktoré sú definované v Usmernení kapitole 5.Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 a kritérií spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS v rámci implementácie stratégie;

· posudzuje splnenie podmienok uvedených v Usmernení, kapitole 1. Všeobecné podmienky poskytnutia nenávratného finančného príspevku pre opatrenia osi 4 Leader, časti B c), d), h), i), k);

· hodnotí splnenie  kritérií na hodnotenie ŽoNFP (projektov) konečných prijímateľov - predkladateľov projektov pre príslušné opatrenie osi 3, ktoré si stanovila MAS; 

· vyberá ŽoNFP (projekty) v súlade s postupmi na výber ŽoNFP (projektov) konečných prijímateľov – predkladateľov projektov; 

· zostavuje a predkladá návrh  ŽoNFP (projektov), ktoré schvaľuje/odporúča, resp. neschvaľuje/neodporúča na financovanie z PRV výkonnému orgánu.

5.  Pre účely hodnotenia a výberu ŽoNFP (projektov) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci každej výzvy, MAS menuje vždy novú výberovú komisiu MAS, ktorá sa môže skladať z rovnakých členov. 
Monitorovací výbor

1.  Monitorovací výbor je kontrolným orgánom, ktorý vykonáva najmä hodnotenie a kontrolu realizácie projektov v rámci stratégie, pripravuje a vypracováva správy o implementácii stratégie, správy o monitoringu za ročné obdobie, ktoré sa predkladajú na Riadiaci orgán a Pôdohospodársku platobnú agentúru (ďalej PPA). 

2.  Vykonáva monitoring priebehu vecného a finančného plnenia projektov za ročné obdobie a vyhodnotenie jednotlivých výziev 

3. Členovia monitorovacieho výboru musia pôsobiť (mať trvalé, prípadne prechodné bydlisko, sídlo alebo prevádzku) v území MAS, ale nemusia byť členmi MAS 
4.   Predseda monitorovacieho výboru je povinný zúčastňovať sa zasadnutí výkonného výboru s hlasom poradným. Členovia monitorovacieho výboru musia pôsobiť (mať trvalé, prípadne prechodné bydlisko, sídlo alebo prevádzku) v území MAS, ale nemusia byť členmi MAS. 

5. Monitorovací výbor musí zasadať minimálne raz ročne, pričom na zasadnutie musia byť pozvaní zástupcovia RO, PPA a NSRV.

10. monitoring  
11.1.  Monitorovacie ukazovatele 

MAS si v rámci svojej stratégie uvedie plánované hodnoty monitorovacích ukazovateľov stanovených EK v Spoločnom rámci pre monitorovanie a hodnotenie.

PPA bude za každú MAS ročne prostredníctvom Správy o činnosti MAS sledovať tieto povinné ukazovatele:

	Kód opatrenia: 41


	Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia

	
	veľkosť MAS v km2
počet obyvateľov v podporenej MAS
počet projektov financovaných MAS
počet podporených beneficientov
počet obcí podporeného územia

	Kód opatrenia: 421
	Vykonávanie projektov spolupráce

	
	počet podporených projektov spolupráce

počet spolupracujúcich MAS

hrubý počet vytvorených pracovných miest

	Kód opatrenia: 431
	Chod miestnej akčnej skupiny

	
	počet podporených aktivít

počet účastníkov, ktorí úspešne dokončili tréningovú aktivitu


MAS je povinná sledovať aj ukazovatele za opatrenia osi 3, ktoré budú implementované prostredníctvom jej stratégie. V stratégii uvedie plánované hodnoty výstupových a výsledkových monitorovacích ukazovateľov, ktoré sa majú dosiahnuť do r. 2013.

Dosiahnuté hodnoty týchto ukazovateľov bude MAS čerpať z monitorovacích správ projektov od jednotlivých konečných prijímateľov. Kumulatívne dosiahnuté hodnoty MAS uvedie v Správe o činnosti MAS.

Povinné ukazovatele za opatrenia osi 3 PRV, implementované prostredníctvom osi 4 Leader: 

Opatrenie 4.1  Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia

     Os 3, Kód opatrenia: 311, Diverzifikácia smerom k nepoľnohospodárskym činnostiam
     Výstup:  Počet prijímateľov podpory. Celkový objem investícií v EUR  

                   (oprávnené + neoprávnené výdavky na dané opatrenie)
     Výsledok: Hrubý počet vytvorených pracovných miest.
     Os 3, Kód opatrenia: 313, Podpora činností v oblasti vidieckeho cestovného ruchu
     Výstup: Počet podporených aktivít. Celkový objem investícií v EUR.                  

                   (oprávnené + neoprávnené výdavky na dané opatrenie)
     Výsledok: Hrubý počet vytvorených pracovných miest.

     Os 3, Kód opatrenia: 331, Vzdelávanie a informovanie
     Výstup: Počet účastníkov vzdelávacej/informačnej aktivity.Počet vzdelávacích dní.

     Výsledok: Počet účastníkov, ktorí úspešne absolvovali a ukončili vzdelávaciu aktivitu.
     Os 3, Kód opatrenia: 321, Základné služby pre vidiecke obyvateľstvo   
      Výstup: Počet podporených obcí. Celkový objem investícií v EUR.  

                   (oprávnené + neoprávnené výdavky na dané opatrenie)
      Výsledok: Počet osôb vo vidieckych oblastiach, ktorí majú prospech z realizovaného  

                         projektu. 

                        Rast používania internetu na vidieku

      Os 3, Kód opatrenia: 322, Obnova a rozvoj obcí
      Výstup: Počet podporených obcí. Celkový objem investícií v EUR.                 

                   (oprávnené + neoprávnené výdavky na dané opatrenie)
      Výsledok: Počet osôb vo vidieckych oblastiach, ktorí majú prospech z realizovaného 

                         projektu..
      Opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce

       Os 4, Kód opatrenia: 421
       - počet podporených projektov spolupráce; počet spolupracujúcich MAS; hrubý počet   

         vytvorených pracovných miest.
     Opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny

      Os 4, Kód opatrenia: 431

      - počet podporených aktivít; počet účastníkov, ktorí úspešne dokončili tréningovú aktivitu.
     Ostatné ukazovatele

       - veľkosť MAS v km2; počet obyvateľov v podporenej MAS; počet projektov               

          financovaných MAS; počet podporených beneficientov; počet obcí podporeného územia 
11.2.  Dodatočné monitorovacie ukazovatele 
MAS si okrem povinných monitorovacích ukazovateľov stanoví vo svojej stratégii aj dodatočné monitorovacie ukazovatele a to v „Pláne monitoringu“, ktoré budú slúžiť pre monitorovanie priebehu a výsledku realizácie projektov v rámci implementácie stratégie a činnosti MAS vzhľadom k stanoveným cieľom. V pláne monitoringu MAS popíše spôsob a frekvenciu monitorovania. Stanovené dodatočné monitorovacie ukazovatele pre vyhodnotenie strategického cieľa, špecifických cieľov a jednotlivých opatrení  musia byť objektívne a merateľné. Pre každý ukazovateľ musí byť v stratégii uvedená aj predpokladaná cieľová hodnota, ktorá sa má dosiahnuť do r. 2013, aby bolo možné vyhodnotiť stanovené ciele stratégie.

11.3  Predkladanie správy o činnosti MAS a monitorovacích správ projektu 

MAS má povinnosť vypracovávať ročne Správu o činnosti MAS. Posledná Správa o činnosti MAS bude predložená za rok 2015 (najneskôr do 31.3.2016). Správy budú predkladané PPA/Odboru monitoringu každoročne do 31. marca s údajmi za predchádzajúci kalendárny rok v písomnej forme a elektronicky (na CD). Správu je potrebné poslať poštou na adresu: PPA/Odbor monitoringu, Dobrovičova 12, 815 26 Bratislava alebo doručiť do podateľne Ústredia PPA v Bratislave. Záväzná osnova Správy o činnosti MAS bude zverejnená na internetovej stránke www.land.gov.sk, resp. www.apa.sk. Súčasťou Správy o činnosti MAS bude aj vyhodnotenie stanovených indikátorov uvedených v stratégii MAS. 

MAS v súlade s Plánom monitoringu monitoruje a priebežne zbiera (v každom roku)  hodnoty výstupových a výsledkových monitorovacích ukazovateľov pre jednotlivé opatrenia osi 3, implementované prostredníctvom osi 4 a to priamo od konečného prijímateľa – predkladateľa projektu. Kumulatívne dosiahnuté hodnoty MAS uvedie v Správe o činnosti MAS.
V prípade, že MAS nepredloží PPA Správu o činnosti MAS do stanoveného termínu alebo ju predloží nekompletnú, bude jej zaslaná výzva na predloženie alebo doplnenie správy s určeným termínom na odstránenie nedostatkov.
Správy o činnosti MAS bude PPA/Odbor monitoringu postupovať v elektronickej forme RO.

PPA si vyhradzuje právo požiadať o dodatočné informácie o MAS, projekte a/alebo konečnom prijímateľovi – predkladateľovi projektu a to kedykoľvek, až do doby ukončenia platnosti uzatvorenej Zmluvy o poskytnutí NFP.

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, ktorý má uzatvorenú Zmluvu o poskytnutí NFP, je povinný PPA predložiť originálnu verziu monitorovacej správy projektu súčasne s poslednou ŽoP a to doporučene poštou alebo v podateľni Ústredia PPA v Bratislave. Zároveň je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu povinný predložiť kópiu monitorovacej správy projektu aj MAS. Predkladanie kópie monitorovacej správy projektu si usmerní MAS v zmysle Plánu monitoringu stanovenom vo svojej stratégii.

V monitorovacej správe je potrebné uviesť hodnoty sledovaných ukazovateľov, priebeh realizácie projektu, problémy pri realizácii projektu, odporúčania pre PPA a ďalšie náležitosti, ktoré sú obsahom správy. Pre každé opatrenie je vypracovaný formulár monitorovacej správy projektu, ktorý je zverejnený na internetovej stránke http://www.land.gov.sk alebo http://www.apa.sk. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu použije formulár monitorovacej správy z osi 3 v závislosti od toho, ktoré opatrenie danej osi realizuje. V prípade, že konečný prijímateľ nepredloží PPA monitorovaciu správu alebo ju predloží nekompletnú, bude mu pozastavené vyplatenie ŽoP až do doby doručenia kompletnej monitorovacej správy, resp. jej častí. Ak PPA zistí, že predložená monitorovacia správa nie je kompletná, vyzve konečného prijímateľa, aby v stanovenej lehote odstránil identifikované nedostatky.


MAS môže v zmysle Plánu monitoringu stanovenom vo svojej stratégii požadovať od konečných prijímateľov – predkladateľov projektov v rámci opatrenia 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia dodatočné monitorovacie údaje o projekte a/alebo konečnom prijímateľovi – predkladateľovi projektu.

Kancelária MAS   

(1) Výkonný výbor zriaďuje kanceláriu MAS, ktorá pracuje na základe ním schváleného pracovného a organizačného poriadku a zabezpečuje spravovanie verejných prostriedkov ako aj manažovanie činnosti MAS a realizáciu úloh združenia 

(2) Na čele kancelárie je manažér MAS, menovaný výkonným výborom  ktorý je povinný zúčastňovať sa  na rokovaniach výkonného výboru s hlasom poradným a zabezpečuje plnenie úloh a uznesení výkonného výboru a obsahovo pripravuje materiály na jej rokovania. Kancelária pracuje na základe pracovného a organizačného poriadku schváleného výkonným výborom. 
Administratívu a realizáciu úloh združenia zabezpečujú zamestnanci MAS (pracovníci MAS), ktorí môžu byť členmi len najvyššieho orgánu: 

· manažér MAS vykonáva formálnu kontrolu prijatých ŽoNFP (projektov) od konečných prijímateľov – predkladateľov projektu, registruje ŽoNFP (projekty), poskytuje informácie konečným prijímateľom – predkladateľom projektu, zabezpečuje zber informácií pre monitoring a hodnotenie a ďalšie administratívne činnosti MAS. 

· administratívny pracovník MAS zabezpečuje každodennú prevádzku a administratívnu činnosť MAS, vedie evidenciu a predpísanú archiváciu, pripravuje podkladové materiály na zasadnutia jednotlivých orgánov a pod.

· účtovník zabezpečuje účtovnú evidenciu a hospodárenie s finančnými prostriedkami a majetkom MAS a nesie zodpovednosť za správnosť účtovnej evidencie.
Funkciu manažéra MAS a administratívneho pracovníka MAS môže vykonávať len soba, ktorí má trvalé prípadne prechodné bydlisko v území pôsobnosti MAS.   Osoby s funkciou manažér MAS a administratívny pracovník MAS môžu túto funkciu vykonávať len pre jednu MAS . Funkciu účtovníka môže vykonávať aj učtovnícka firma, ktorá nemá trvalé, prípadne prechodné bydlisko, sídlo alebo prevádzku v území pôsobnosti MAS.  Ak MAS uzavrie s manažérom a administratívnym pracovníkom pracovný pomer prostredníctvom, napr.: služieb pracovného charakteru zabezpečené dodávateľsky na základe mandátnej zmluvy v zmysle Zákona č. 513/1991 Z. z. Obchodného zákonníka, túto funkciu môže vykonávať samostatne zárobkovo činná osoba (SZČO) alebo právnická osoba (firma).
(3) Kancelária MAS zabezpečuje najmä:

· každodennú implementáciu rozvojovej stratégie združenia

· monitoring a hodnotenie postupu realizácie stratégie združenia, ako aj jednotlivých podporených projektov v území MAS

· prípravu a realizáciu ďalších rozvojových projektov v súlade so stratégiu združenia v spolupráci s riadim výborom a jeho poradnými orgánmi

· vyhľadáva partnerov a spolupracuje s tuzemskými a zahraničnými subjektmi

· administratívne a účtovné práce

· informovanosť verejnosti a harmonogram výziev na podávanie žiadostí

· propagáciu miestnej akčnej skupiny a správu a aktualizáciu web stránky

· organizovanie školení, informačných, poznávacích a vzdelávacích aktivít pre členov združenia a občanov územia

· vyhľadávanie inovatívnych projektov v prospech rozvoja územia

· získavanie nových členov a žiadateľov o podporu

· poradenstvo pri príprave projektov a spracovávaní žiadostí
Ustanovenia uvedené v tejto kapitole sú pre MAS záväzné a musia byť uvedené v stanovách alebo interných vykonávacích predpisoch MAS (napr.: štatút, rokovací poriadok, organizačný poriadok, smernice a pod.).

V rámci jednotlivých orgánov v organizačnej štruktúre MAS, ktoré sú uvedené v personálnej matici MAS (Záväzná osnova, Príloha č.8 Personálna matica a vo výberovej komisii MAS), nominovaná osoba do jednotlivých orgánov nesmie byť zástupcom dvoch a viac sektorov.

· Popíšte, spôsob propagácie činnosti verejno-súkromného partnerstva (MAS).

        MAS o svojej činnosti bude verejnosť informovať na svojej internetovej stránke ako aj v obecných a regionálnych novinách. MAS bude verejnosť informovanosť aj na verejných stretnutiach, pričom bude zdôrazňovať, že projekt je financovaný z PRV SR a to v súlade s podmienkami v ustanoveniach, ktoré sa týkajú informovania a propagácie podľa čl. 76 nariadenia Rady (ES) č.1698/2005 a prílohy VI vykonávacieho nariadenia Komisie (ES)č. 1974/2006. Miestnosti, kde sa budú konať stretnutia budú viditeľne označené že projekt je financovaný z PRV SR, v zasadacích miestnostiach bude viditeľne vystavená európska zástava.  

· Uveďte, spôsob konzultácie s konečnými prijímateľmi – predkladateľmi projektov (poradenstvo a expertná pomoc). 

        Jednou z činností kancelárie MAS bude zabezpečovať poradenstvo a externú a expertnú pomoc pre žiadateľov. Táto činnosť bude spočívať v organizovaní informačných seminárov a verejných stretnutí o aktuálnych výzvach. Taktiež bude verejnosť informovaná v obecných a regionálnych novinách, na internetovej stránke OZ Zlatá cesta, pomocou informačných plagátov umiestnených na vývesných tabuliach a pomocou letákov. Zamestnanci kancelárie MAS budú potenciálnym žiadateľom poskytovať aj individuálne poradenstvo a  budú pracovať aj v teréne. Zamestnanci kancelárie MAS musia disponovať  skúsenosťami s projektmi a znalosťami PRV SR – OS 3. 
· Vyplňte,  Prílohu č. 8 Personálna matica Integrovanej stratégie rozvoja územia.

V rámci jednotlivých orgánov v organizačnej štruktúre MAS, ktoré sú uvedené v personálnej matici MAS (Záväzná osnova, Príloha č.8 Personálna matica a vo výberovej komisii MAS), nominovaná osoba do jednotlivých orgánov nesmie byť zástupcom dvoch a viac sektorov t.j. môže byť zástupcom len jedného sektora.

5.2 Zdroje verejno-súkromného partnerstva (MAS)

5.2.1 Ľudské zdroje

  Vyplňte, v Prílohe č.8 Personálna matica tabuľku Kancelária MAS.

5.2.2 Materiálne zdroje 

· Uveďte, prevádzkové podmienky (budovy, kancelárie, dopravné prostriedky a pod), technické vybavenie (kancelárska a audiovizuálna technika), počítačové a programové vybavenie, ktoré má verejno-súkromné partnerstvo k dispozícii. 

V obci Prenčov je zrekonštruovaná budova obecného úradu, kde má kanceláriu aj     

Mikroregión Južné Sitno. Mikroregión poskytne svoju kanceláriu OZ Zlatá cesta. Táto 
kancelária je vybavená kompletne kancelárskym nábytkom, technikou. 
	Materiálne zabezpečenie činnosti
	Popis situácie
	Vlastnícky vzťah

V-vlastné, P-prenajaté, zvýhodnené služby - ZS

	Budovy, kancelárie
	Obecná budova 
	ZS

	Vybavenie budov, kancelárie
	Kancelársky nábytok
	ZS

	Technika (vrátane počítačovej techniky)
	Počítač, program XP, jednoduché účtovníctvo, notebook, digitálny fotoaparát, farebná tlačiareň, kopírovací prístroj, 


	ZS



	Pripojenie na Internet
	Pripojenie na internet je v kancelárii
	ZS

	Dopravné prostriedky
	Osobné auto RENAULT 
	ZS


5.2.3 Finančné zdroje 

· Uveďte, iné finančné zdroje (okrem finančných prostriedkov opatrenia 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny), ktoré má verejno-súkromné partnerstvo (MAS) k dispozícií, alebo je schopné zabezpečiť pre potreby financovania prevádzky a administratívnej činnosti verejno-súkromného partnerstva (MAS). 

        Okrem finančných prostriedkov opatrenia 4.3 bude chod MAS zabezpečovaný v prvom rade z členských príspevkov a ďalších doplnkových zdrojov. Na členskej schôdzi konanej dňa 20. mája 2008 v obci Hontianske Nemce bol schválený nasledovný členský príspevok:

obce s počtom obyvateľov  do 500                             50,- EUR

obce a mestá s počtom obyvateľov  nad 500            100,- EUR

občiansky sektor                                                            6,- EUR

súkromný sektor                                                          16,- EUR  

Je predpoklad, že každý rok sa získajú z členských príspevkov finančné prostriedky vo výške 2.500,- EUR.

V roku 2009 OZ Zlatá cesta získalo finančné prostriedky 2.000,- EUR z MP SR na projekt pod názvom „Podporme predaj zo dvora, podporíme miesto kde žijeme“. V rámci projektu sme zrealizovali seminár zameraný na predaj z dvora, kde sme prizvali lektorku RÚVZ, ktorá účastníkom poskytla informácie za akých hygienických podmienok sa môžu produkty predávať. V rámci projektu sme v spolupráci so Slovenským banským múzeom uskutočnili v Banskej Štiavnici v dňoch 11.-12. 12. 2009 Vianočný trh. 

5.3 Príjem ŽoNFP (projektov)

· Popíšte, postup pri vyhlásení výziev na implementáciu stratégie v súlade s Usmernením pre administráciu osi 4 Leader, kapitolou 8. Hodnotenie a výber projektov konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie. 
MAS zverejní časovo ohraničenú Výzvu na implementáciu stratégie. Časovo ohraničená Výzva na implementáciu stratégie sa začína výberovým kolom pre príjem ŽoNFP konečných prijímateľov – predkladateľov projektov termínom uvedeným vo Výzve na implementáciu stratégie a končí posledným dňom prijímania ŽoNFP uvedeným v rámci danej Výzvy na implementáciu stratégie. Pre vypracovanie ŽoNFP a pre administráciu projektu konečného prijímateľa – predkladateľa projektu platia ustanovenia v Príručke a Usmernení platných ku dňu zverejnenia časovo ohraničenej Výzvy zverejnené na internetových stránkach http://www.land.gov.sk alebo http://www.apa.sk. 
Postupy na výber ŽoNFP (projektov) konečných prijímateľov – predkladateľov projektov (vrátane kritérií na hodnotenie ŽoNFP (projektov) ) a kritéria spôsobilosti, ktoré si stanoví MAS pre príslušné opatrenia osi 3 musia byť koncipované v súlade s nariadením Rady (ES) č. 1698/2005, vykonávacím nariadením Komisie (ES) č. 1974/2006 a PRV a zároveň musia byť súčasťou stratégie predkladanej na schválenie RO. 
Zloženie členov výberovej komisie MAS musí byť v súlade s podmienkami Usmernenia, kapitoly 2. Miestna akčná skupina, bodu 2.2 Štruktúra MAS. Členovia Výberovej komisie musia podpísať „Vyhlásenie o zachovaní dôveryhodnosti informácií“, „Vyhlásenie o nestrannosti“, „Vyhlásenie o zamedzení konfliktu záujmov“. Vo vyhláseniach „Vyhlásenie o nestrannosti“, „Vyhlásenie o zamedzení konfliktu záujmov“ musí byť  uvedené, že člen výberovej komisie MAS nie je konečným prijímateľom – predkladateľom projektov.  
1. MAS informuje verejnosť o  možnostiach predkladania ŽoNFP (projektov) v rámci implementácie stratégie. Výzva na implementáciu stratégie musí byť zverejnená na viditeľnom a voľne prístupnom mieste a na internetovej stránke príslušnej MAS. MAS musí v rámci Výziev na implementáciu stratégie pre príslušné  opatrenia osi 3, ktoré sa budú implementovať prostredníctvom osi 4, uverejniť nasledovné náležitosti:

a) názov MAS, ktorá Výzvu na implementáciu stratégie vyhlasuje; 

b) dátum vyhlásenia a dátum uzavretia Výzvy na implementáciu stratégie;
c) kontaktné údaje príslušnej MAS a spôsob komunikácie s ňou;
d) ŽoNFP (projekt) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernenie pre administráciu osi 4 Leader a Príručku a/alebo Dodatky platné ku dňu zverejnenia časovo ohraničenej Výzvy na implementáciu stratégie;
e) oprávnenosť konečného prijímateľa – predkladateľa projektu;
f) výšku oprávnených výdavkov na 1 projekt, 

g) rozpočet (sumu finančných prostriedkov alokovanú pre príslušné opatrenie osi 3 v rámci príslušnej Výzvy na implementáciu stratégie);
h) oprávnené činnosti a oprávnené výdavky;
i) časová oprávnenosť realizácie projektu;
j) oprávnenosť miesta realizácie projektu;
k) kritéria spôsobilosti pre príslušné opatrenie osi 3 v súlade s Usmernením, Prílohou č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 a spôsob ich preukázania;
l) kritéria spôsobilosti v rámci opatrenia 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a spôsob ich preukázania;
m) kritéria spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS a spôsob ich preukázania; 

n) kritéria na hodnotenie  ŽoNFP (projektov);
o) povinné a nepovinné prílohy stanovené MAS, monitorovacie indikátory pre príslušné opatrenie osi 3 stanovené MAS;
p) ďalšie podmienky poskytnutia podpory (termín prijatia a miesto predkladania  ŽoNFP (projektov), a pod.). 

Všetky uvedené náležitosti vo Výzve na implementáciu stratégie musia byť v súlade so schválenou Integrovanou stratégiou rozvoja územia, príp. Dodatkami k stratégií. 

1. MAS musí zverejniť prvú Výzvu na implementáciu stratégie do 20-tich pracovných dní odo dňa podpísania  zmluvy s PPA a zabezpečiť príjem ŽoNFP (projektov) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu do štyroch  mesiacov od dňa vyhlásenia Výzvy na implementáciu stratégie
. Výzvy v rámci implementácie stratégie musia byť zverejnené minimálne jeden krát do roka s tým, že posledná výzva bude zverejnená v marci roku 2012. Výzvy na implementáciu stratégie pre príslušné opatrenie osi 3 doručí MAS elektronicky na adresu: leader@apa.sk a to nasledujúci deň po jej zverejnení. V rámci výzvy na implementáciu stratégie pre príslušné opatrenie osi 3 je možnosť vyhlásiť výzvu na implementáciu stratégie len na niektoré činnosti v rámci príslušného opatrenia osi 3. Podmienkou je, že počas implementácie stratégie musí byť na každú činnosť, ktorá je uvedená v stratégií v rámci príslušného opatrenia vyhlásená minimálne jedna výzva. Po ukončení jednotlivých výziev je MAS povinná najneskôr nasledujúci pracovný deň po skončení prijímania ŽoNFP (projektov) poslať tabuľku s prehľadom všetkých prijatých ŽoNFP projektov (pozri Usmernenie, Príloha č. 7 Zoznam prijatých ŽoNFP (projektov) pre PRV SR 2007-2013 os 4 Leader) prostredníctvom emailu na adresu: leader@apa.sk.
2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu predkladá ŽoNFP (projekt) v termíne uvedenom vo Výzve na implementáciu stratégie, ktorú vyhlasuje príslušná MAS. 

3. ŽoNFP (projekt) pre jednotlivé opatrenia osi 3, ktoré sa budú implementovať prostredníctvom osi 4 sa predkladajú na príslušnú MAS podľa realizácie projektu, a to osobne na predpísanom tlačive, ktoré bude zverejnené na internetovej stránke http//www.land.gov.sk alebo http//www.apa.sk spolu s prílohami v zmysle ŽoNFP. Náležitosti ŽoNFP (projektu), ktoré je povinný predložiť konečný prijímateľ – predkladateľ projektu: 

· Kompletne a čitateľne vyplnený formulár ŽoNFP (projekt) pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 v tlačenej forme (1x) a v elektronickej verzii (1x), podpísaný konečným prijímateľom – predkladateľom projektu, resp. jeho štatutárnym zástupcom a potvrdený pečiatkou (v prípade, ak je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu povinný používať pečiatku). 

· Povinné prílohy k ŽoNFP (projektu) pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 (1x v tlačenej verzii). Všetky rozhodnutia predkladané konečným prijímateľom – predkladateľom projektu v rámci príloh k ŽoNFP (projektu), vydávané v správnom konaní musia byť opatrené pečiatkou právoplatnosti.
· Čestné vyhlásenie konečného prijímateľa – predkladateľa projektu, resp. jeho štatutárneho zástupcu s úradne osvedčeným podpisom. Čestné vyhlásenie tvorí súčasť formuláru ŽoNFP (projektu). 

· Tabuľková časť ŽoNFP (projektu) pre príslušné opatrenie osi 3 v tlačenej verzii (1x) a zároveň v elektronickej forme (1x vo formáte „Excel“). V Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 sú uvedené pokyny na vypracovanie Tabuľkovej časti projektu vo formáte Excel.

· Kompletne a čitateľne vyplnený formulár ŽoNFP (projekt) pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 a tabuľková časť ŽoNFP (projektu) pre príslušné opatrenie osi 3 sa predkladá aj na CD nosiči. 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný k ŽoNFP (projektu) taktiež predložiť: 

a) v prípade stavebných investícií

1. právoplatné stavebné povolenie v zmysle § 66 zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov v prípade investícií, pri ktorých sa vyžaduje stavebné povolenie (originál alebo úradne osvedčená fotokópia),alebo kópiu žiadosti o vydanie stavebného povolenia, pričom právoplatné rozhodnutie o stavebnom povolení predloží na vyzvanie PPA pri podpise zmluvy (úradne osvedčená fotokópia), 

2. ohlásenie stavebnému úradu v zmysle § 57, zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov pri stavebných investíciách, prípadne určených technológiách (ak nie je potrebné stavebné povolenie), vrátane písomného oznámenia stavebného úradu, že nemá námietky voči predloženému stavebnému ohláseniu, spolu s jednoduchým situačným výkresom osvedčeným stavebným úradom a  rozpočtom.

b) projektovú dokumentáciu s rozpočtom v prípade, ak si to charakter realizovaného projektu vyžaduje (napr. stavebné investície) – v zmysle formuláru ŽoNFP (projektu) (časť Povinné prílohy ŽoNFP (projektu)) -1x v tlačenej verzii (originál alebo úradne overená fotokópia). 

c) dokumentáciu súvisiacu s verejným obstarávaním podľa Usmernenia, kapitoly 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb. Dokumentácia súvisiaca s obstarávaním  tovarov, stavebných prác a služieb musí byť v súlade s údajmi uvedenými v projektovej dokumentácií. Špecifikácia položiek v cenovej ponuke sa musí týkať len výdavkov, ktoré budú financované z PRV SR (konečný prijímateľ – predkladateľ projektu doloží cenovú ponuku + špecifikáciu položiek z víťaznej cenovej ponuky, ktoré budú financované z PRV SR). 

d) riadnu účtovnú závierku konečného prijímateľa - predkladateľa projektu za posledné uzatvorené účtovné obdobie, a daňové priznanie konečného prijímateľa – predkladateľa projektu k dani z príjmov, potvrdené daňovým úradom za posledný kalendárny rok v prípade, ak sa jedná o povinnú prílohu pre príslušné opatrenie. Konečný prijímateľ - predkladateľ projektu, ktorý požiadal o odklad daňového priznania, predkladá daňové priznanie potvrdené daňovým úradom za  predchádzajúci rok (fotokópia), pričom musí predložiť aj fotokópiu listu, ktorým žiadal daňový úrad o odklad. V prípade žiadosti o odklad daňového priznania je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu povinný bez vyzvania predložiť riadnu účtovnú závierku za posledné uzatvorené účtovné obdobie spolu s daňovým priznaním k dani z príjmov potvrdeným daňovým úradom na príslušnú MAS a to najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa potvrdenia daňovým úradom. Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu, ktorí začali podnikať v účtovnom období bezprostredne predchádzajúcom pred podaním ŽoNFP (projektu) na MAS, sú povinní predložiť riadnu účtovnú závierku ku dňu predloženia ŽoNFP (projektu) na MAS spolu s daňovým priznaním k dani z príjmov potvrdeným daňovým úradom. Riadna účtovná závierka je povinnou prílohou len v prípade, ak sa preukazuje splnenie viac ako 30% podielu tržieb z poľnohospodárskej činnosti. 
Upozornenie

· Suma finančných prostriedkov z verejných zdrojov požadovaná konečným prijímateľom – predkladateľom projektu vo formulári ŽoNFP (projekte) v deň jej predloženia na MAS je konečná a nie je možné ju v rámci procesu spracovávania dodatočne zvyšovať. Neoprávnené výdavky NFP je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu povinný z požadovanej sumy odčleniť.

· Čestné vyhlásenie uvedené v ŽoNFP (projekte) musí byť úradne osvedčené Kompletná dokumentácia pre všetky opatrenia osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 bude predložená v šnurovacích spisových doskách P A4. 
· Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu ŽoNFP (projekt) a prílohy nezväzujú do väzby. 
· Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu môžu realizovať projekt aj pred uzatvorením Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku. Oprávnené výdavky v rámci jednotlivých opatrení osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 môžu vzniknúť od udelenia Štatútu Miestnej akčnej skupiny s výnimkou opatrenia 3.1 Diverzifikácia poľnohospodárskych činností, kde sú výdavky oprávnené najskôr dňom predloženia ŽoNFP (projektu) na príslušnú MAS a súboru opatrení 3.4 Obnova a rozvoj obcí, občianskej vybavenosti a služieb, kde sú oprávnené výdavky na obstarávanie podľa zákona o verejnom obstarávaní a na vypracovanie projektovej dokumentácie potrebnej v rámci stavebného konania oprávnené od 1.1.2007. V prípade, že k uzatvoreniu Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku nedôjde, riziko znáša konečný prijímateľ- predkladateľ projektu.
4. ŽoNFP (projekt) sa predkladá osobne v jednom vyhotovení, ktoré MAS následne predkladá na PPA.  . MAS prijíma len kompletné ŽoNFP (projekty), ktoré obsahujú všetky požadované prílohy v zmysle Zoznamu povinných príloh k ŽoNFP (projektu). MAS vyplní v ŽoNFP (projekte) tabuľku – Povinné prílohy projektu. Manažér MAS pri prijímaní ŽoNFP (projektov) vykoná kontrolu formy predpísaných príloh (originál, fotokópia, úradne osvedčená fotokópia, resp. elektronická verzia v zmysle povinných príloh k ŽoNFP. V prípade, ak ŽoNFP (projekt) bude nekompletný nebude manažérom MAS prevzatý. Po prijatí kompletnej ŽoNFP (projektu) je MAS povinná dodržiavať postup prijímania ŽoNFP (projektov), ktorý je uvedený v Usmernení, Príloha č. 8 Pokyny pre MAS k prijímaniu žiadostí o NFP od konečného prijímateľa - predkladateľa projektu a k tvorbe kódu projektu. Manažér MAS vystaví Potvrdenie o prijatí ŽoNFP (projektu) v súlade s Usmernením, Príloha č 9. Potvrdenie o prijatí Žiadosti o nenávratný finančný príspevok a pridelení kódu projektu a zároveň vyplní v ŽoNFP (projekte) tabuľku – Prijatie ŽoNFP (projektu) na MAS. 

5. Dodržanie všetkých formálnych náležitostí ŽoNFP (projektu) bude predmetom formálnej kontroly ŽoNFP (projektu). Formálnu kontrolu ŽoNFP (projektu) vykonáva manažér MAS,(vyplní v ŽoNFP (projekte) tabuľku – Formálna kontrola projektu  ). Pri formálnej kontrole manažér MAS vykonáva aj kontrolu formy predpísaných príloh (originál, fotokópia, úradne osvedčená fotokópia, resp. elektronická verzia v zmysle povinných príloh k ŽoNFP). 
	Formálna kontrola kompletnosti ŽoNFP (projektu)

	1. 
	Kompletnosť ŽoNFP (projektu) podľa zoznamu povinných príloh k ŽoNFP. 

	2. 
	ŽoNFP bola predložená v stanovenom termíne podľa Výzvy.

	3. 
	Povinné prílohy boli predložené predpísanou formou (originál, fotokópia, úradne osvedčená fotokópia resp. elektronická verzia a pod.) v zmysle ustanovení povinných príloh.

	4.
	Kontrola vyplnenia všetkých predpísaných údajov v ŽoNFP (projekte) - úplnosť žiadosti.

	5.
	Podpísanie ŽoNFP a požadovaných príloh konečným prijímateľom – predkladateľom projektu


6. V prípade, ak manažér MAS pri formálnej kontrole zistí, že ŽoNFP (projekt) neobsahuje formálne náležitosti, bude konečnému prijímateľovi – predkladateľovi projektu zaslaná výzva na doplnenie a to osobne alebo doporučene poštou (pri osobnom prevzatí  výzvy na doplnenie ŽoNFP (projektu) musí byť jej osobné prevzatie konečným prijímateľom – predkladateľom projektu potvrdené podpisom a pečiatkou, ak je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu povinný ju používať, a to na rovnopise Výzvy na doplnenie ŽoNFP (projektu), ktorý sa zakladá k ŽoNFP (projektu)). V rámci výzvy na doplnenie môžu byť koneční prijímatelia – predkladatelia projektu požiadaní o doplnenie formy predpísaných príloh (originál, fotokópia, úradne osvedčená fotokópia, a pod.), podpisov a pod. Ak konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nedoplní náležitosti ŽoNFP (projektu) do termínu stanoveného vo Výzve na doplnenie ŽoNFP (projektu), ŽoNFP (projekt) bude považovaná za nekompletnú a bude z ďalšieho spracovania vyradená.

Výzvu na doplnenie ŽoNFP (projektu) (zasiela sa len jedenkrát a musia v nej byť uvedené všetky požadované údaje potrebné k doplneniu ŽoNFP (projektu)).
Dokumenty doložené dodatočne na základe Výzvy na doplnenie ŽoNFP (projektu) je manažér MAS povinný doplniť do spisu ŽoNFP (projektu) s uvedením dátumu doloženia konečným prijímateľom – predkladateľom projektu a následným očíslovaním doložených dokumentov v ľavom hornom rohu. 

7. Manažér MAS predloží zaregistrované ŽoNFP (projekty), ktoré nesplnili podmienky formálnej kontroly formou Návrhu na vyradenie ŽoNFP (projektu) z dôvodu nesplnenia podmienok formálnej kontroly na schválenie Výberovej komisii MAS. Na základe tohto schválenia budú koneční prijímatelia – predkladatelia projektu, ktorí nesplnili podmienky formálnej kontroly a ani v  termíne určenom na doplnenie ŽoNFP (projektu), neodstránili zistené nedostatky z ďalšieho hodnotenia vylúčení. Návrh na vyradenie ŽoNFP (projektu) z dôvodu nesplnenia podmienok formálnej kontroly pre príslušné opatrenie osi 3 sa zakladá k ŽoNFP (projektu). 
8. Výberová komisia MAS vykoná administratívnu kontrolu prijatých a zaregistrovaných ŽoNFP (projektov), ktoré splnili podmienky formálnej kontroly v súlade s:
· Usmernením, kapitolou 2. Miestna akčná skupina, bodom 2.2 Štruktúra MAS, časť 2a) Výberová komisia MAS  vyplní v ŽoNFP tabuľku – Administratívna kontrola a hodnotenie ŽoNFP (projektu), časť 1. Administratívna kontrola ŽoNFP (projektu). 

· vykoná kontrolu  oprávnených výdavkov projektu, tabuľka  č.14a) – 14ch), príp. 23a) – 23ch) v rámci príloh – tabuľková časť projektu vo formáte Excel. Kontrola sa vykonáva v zmysle splnenia kritérií pre uznateľnosť výdavkov, splnenia min. a max. výšky oprávnených výdavkov, oprávnenosti výdavkov v zmysle Usmernenia, kapitoly 1. Všeobecné podmienky poskytnutia nenávratného finančného príspevku pre opatrenia osi 4 Leader, časť B. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, písm. c).
· vykoná kontrolu splnenia 30% - tného podielu tržieb z poľnohospodárskej činnosti na celkových tržbách za predchádzajúce ukončené účtovné obdobie,  tabuľka  č.7, bod 4. 30% - tný podiel ročných tržieb z poľnohospodárskej činnosti vrátane dotácií a to v rámci príloh – tabuľková časť projektu vo formáte Excel, pri opatrení 3.1 Diverzifikácia smerom k nepoľnohospodárskym činnostiam, implementované prostredníctvom osi 4 a opatrení 3.2 Podpora činností v oblasti vidieckeho cestovného ruchu, časť A, implementované prostredníctvom osi 4. Kontrola sa vykonáva v zmysle oprávnenosti konečného prijímateľa – predkladateľa projektu. 
· vykoná kontrolu  intenzity pomoci , tabuľka  č.15 v rámci príloh – tabuľková časť projektu vo formáte Excel. Kontrola sa vykonáva v zmysle splnenia min. a max. výšky oprávnených výdavkov, oprávnenosti výdavkov v zmysle Usmernenia, kapitoly 1. Všeobecné podmienky poskytnutia nenávratného finančného príspevku pre opatrenia osi 4 Leader, časť B. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, písm. c). a splnenia podmienok financovania z  vlastných zdrojov v rámci intenzity pomoci.
9. V prípade opatrení osi 3, kde sa vyžaduje výpočet kritérií ekonomickej životaschopnosti, je MAS povinná   

pozastaviť vykonanie administratívnej kontroly do doby pokiaľ všetci koneční prijímatelia - predkladatelia projektov nepredložia riadnu účtovnú závierku za posledné účtovné obdobie spolu s daňovým priznaním k dani z príjmov a to v súlade s touto kapitolou, bodom 4. časti Náležitosti ŽoNFP (projektu), ktoré je povinný predložiť konečný prijímateľ – predkladateľ projektu.
10. V prípade, ak ŽoNFP (projekt) nebude spĺňať jedno z minimálnych kritérií spôsobilosti pre príslušné opatrenie osi 3 uvedené v  Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 a/alebo kritéria spôsobilosti uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a/alebo kritéria spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS pre jednotlivé opatrenia osi 3 v rámci implementácie stratégie, výberová komisia MAS vypracuje Návrh na vyradenie ŽoNFP (projektu) z dôvodu nesplnenia kritérií spôsobilosti pre príslušné opatrenie, ktoré sa zakladá k ŽoNFP (projektu). 

11. Výberová komisia MAS vykoná hodnotenie ŽoNFP (projektov), ktoré splnili podmienky uvedené v bode 10. tejto kapitoly a to v súlade s kritériami na hodnotenie ŽoNFP (projektov) definovanými v Integrovanej stratégií rozvoja územia a vo Výzve na implementáciu stratégie a zároveň vyplní v ŽoNFP tabuľku – administratívna kontrola a hodnotenie ŽoNFP (projektu), časť 2. Hodnotenie ŽoNFP (projektu).

12. Výberová komisia MAS zoradí ŽoNFP (projekty) podľa výsledkov vyhodnotenia ŽoNFP (projektov) a predloží návrh ŽoNFP (projektov), ktoré schvaľuje/odporúča, resp. neschvaľuje/neodporúča  na financovanie z PRV výkonnému orgánu na schválenie.

13.  Po ukončení procesu hodnotenia ŽoNFP (projektov) predloží MAS na PPA, Protokol o výbere ŽoNFP (projektov) (Usmernenie, Príloha č. 3 Protokol o výbere Žiadosti o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007-2013  (projektov)MAS) spolu s povinnými prílohami k Protokolu o výbere ŽoNFP (projektov). Dokumenty doložené v Protokole o výbere ŽoNFP (projektov) musia byť originály.Vyššie uvedené dokumenty MAS predloží na Ústredie PPA, Sekciu projektových podpôr, Dobrovičová 12, 815 26 Bratislava a to doporučene poštou do 30-tich pracovných dní od uzávierky termínu na predkladanie ŽoNFP (projektov) v rámci Výzvy na implementáciu stratégie. V prípade, ak MAS nepredloží niektorú z povinných príloh k Protokolu o výbere ŽoNFP (projektov) na PPA, proces administratívnej kontroly ŽoNFP (projektov) vykonávanej PPA sa pozastavuje do času predloženia dokumentov MAS a to na základe výzvy na doplnenie od PPA.

14. Protokol o výbere ŽoNFP (projektov)MAS musí byť podpísaný predsedom výberovej komisie MAS a štatutárom MAS a zástupcom výkonného orgánu. 

15. PPA pri administratívnej kontrole ŽoNFP (projektov) si vyhradzuje právo dodatočného vyžiadania ďalších informácií (objasnenia nezrovnalostí) od konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v závislosti od charakteru ŽoNFP (projektu).  PPA  pri administratívnej kontrole ŽoNFP (projektov) nesmie meniť hodnotenie ŽoNFP (projektu) v súlade s kritériami na hodnotenie ŽoNFP (projektov), ktoré si stanovila MAS (výberové kritéria a bodovacie kritéria), ale v prípade nejasnosti je oprávnená si vyžiadať špecifikáciu posudzovania jednotlivých výberových a bodovacích kritérií.  

16.  PPA na nesmie žiadať od konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v prípade  objasnenia nezrovnalostí nasledovné informácie a podkladové materiály: 

· dodatočné predkladanie povinných a nepovinných príloh, ktoré boli predmetom kritérií na hodnotenie ŽoNFP (projektu), ktoré si stanovila MAS v stratégii
· opravu/úpravu obsahu povinných príloh a ŽoNFP (projektu), ktoré boli predmetom kritérií na hodnotenie ŽoNFP (projektu) 
17. PPA do 40-tich pracovných dní od prijatia Protokolu o výbere ŽoNFP (projektov) na PPA (vrátane výzvy na doplnenie) vykoná administratívnu kontrolu ŽoNFP (projektov) prijatých na PPA, ktorá pozostáva z kontroly: 

a) Aktualizácie opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4  v zmysle Usmernenia, kapitoly 12. Vykonávanie zmien, bod 12.1. Zmeny vykonávané MAS, časť 1. Zmeny bez predchádzajúceho súhlasu PPA (kontrola súladu ustanovení v Dodatku k Integrovanej stratégií rozvoja územia s PRV alebo Usmernením, Prílohou č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4   platných v čase zverejnenia Výzvy na implementáciu stratégie). Kontrola sa vykonáva lev v prípade, ak MAS vykonala túto aktualizáciu v súlade s podmienkami kapitoly 12.Vykonávanie zmien.
b) ŽoNFP (projektov), ktoré nesplnili podmienky formálnej kontroly MAS v zmysle oprávneného vylúčenia ŽoNFP (projektov) z ďalšieho hodnotenia.
c) ŽoNFP (projektov), ktoré MAS neschválila/neodporúča na financovanie z PRV (nesplnenie podmienok administratívnej kontroly a/alebo nesplnenie kritérií na hodnotenie ŽoNFP (projektov) pre príslušné opatrenie osi 3, ktoré si stanovila MAS) v zmysle oprávneného neschválenia ŽoNFP (projektov) na financovanie z PRV.
d) ŽoNFP (projektov), ktoré MAS schválila/odporúča na financovanie z PRV.

Administratívna kontrola ŽoNFP (projektov) podľa bodu 17. písm. b) až d) tejto kapitoly sa vykonáva  zmysle kontroly:  

· oprávnenosti konečného prijímateľa – predkladateľa projektu pre príslušné opatrenie osi 3, v zmysle definícií, ktoré sú uvedené vo Výzve na implementáciu stratégie, v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi3 , ktoré sú implementované prostredníctvom os i 4;
· splnenia oprávnenosti činností v súlade s činnosťami, ktoré si MAS stanovila pre príslušné opatrenia osi 3, ako aj ich súlad s činnosťami definovanými pre príslušné opatrenia osi 3 vo Výzve na implementáciu stratégie  a Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. Kontroluje, či činnosti nespadajú do kategórie neoprávnených projektov, stanovených pre príslušné opatrenia osi 3 v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 ;

· splnenia kritérií pre uznateľnosť výdavkov (oprávnené a neoprávnené výdavky, min. a max. výšku oprávnených výdavkov na 1 projekt) stanovených pre  príslušné opatrenia osi 3  vo Výzve na implementáciu stratégie a Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4  a splnenia min. a max. výšky oprávnených výdavkov na 1 projekt, ktoré si stanovila MAS;

· splnenia všetkých  kritérií spôsobilostí definovaných pre príslušné opatrenia osi 3 vo Výzve na implementáciu stratégie ,  v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4  a kritérií spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS pre  príslušné opatrenia osi 3; 

· splnenia podmienok uvedených v Usmernení, kapitole 1. Všeobecné podmienky poskytnutia nenávratného finančného príspevku pre opatrenia osi 4 Leader, časti B c), d), h), i), k);  

· splnenie  kritérií na hodnotenie ŽoNFP (projektov) pre  príslušné opatrenia osi 3, ktoré si stanovila MAS v súlade s bodom 15. tejto kapitoly; 

· súlad Výzvy na implementáciu stratégie a postupov pre výber projektov pre príslušne opatrenie osi 3 so schválenou Integrovanou stratégiou rozvoja územia a s PRV; 

·            splnenie podmienky zloženie členov Výberovej komisie MAS a výkonného orgánu MAS, ktorá 
                      musí odrážať podmienky  nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 a vykonávacieho nariadenia Komisie 
                     (ES) č. 1974/2006 – zástupcovia súkromného sektora vrátane občianskeho a neziskového musia byť                

                      zastúpení s min. 50 % všetkých rozhodujúcich hlasov a zástupcovia verejného sektora s max. 50 %  

                      všetkých rozhodujúcich hlasov a to počas celého obdobia implementácie stratégie vrátane kontroly    v rámci jednotlivých orgánov v organizačnej štruktúre MAS, ktoré sú uvedené v personálnej matici MAS (Záväzná osnova, Príloha č.8 Personálna matica a vo výberovej komisii MAS), nominovaná osoba do jednotlivých orgánov nesmie byť zástupcom dvoch a viac sektorov.

· Vyhlásenie o nestrannosti a vyhlásenia o zamedzení konfliktu záujmov členov Výberovej komisie MAS, 

18. PPA  po ukončení administratívnej kontroly ŽoNFP (projektov) vydá do 7 pracovných dní konečným prijímateľom – predkladateľom projektu: 

a) Rozhodnutie o schválení o schválení Žiadosti o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013 (projektu) a predloží návrh zmluvy do 15-tich pracovných dní od vydania Rozhodnutia o schválení ŽoNFP (projektu).

b) Rozhodnutie o neschválení Žiadosti o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013 (projektu), ktorí nesplnili podmienky formálnej kontroly MAS a/alebo administratívnej kontroly MAS, a/alebo kritéria na hodnotenie ŽoNFP (projektov).

c) Rozhodnutie o neschválení ŽoNFP (projektu) z dôvodu nedostatku finančných prostriedkov pre dané opatrenie na realizáciu projektu.
19. PPA oboznámi s výsledkami administratívnej kontroly ŽoNFP (projektov) príslušnú MAS do 30 pracovných dní od ukončenia administratívnej kontroly vykonanej PPA a to nasledovne:

· Rozhodnutie o schválení ŽoNFP (projektu): koneční prijímatelia – predkladatelia projektu s ktorými bude uzatvorená Zmluva;

· Rozhodnutie o neschválení ŽoNFP (projektu): koneční prijímatelia – predkladatelia projektu, ktorí nesplnili podmienky formálnej kontroly MAS a/alebo administratívnej kontroly MAS a/alebo kritéria na hodnotenie ŽoNFP (projektov). 
Pri ďalších Výzvach v rámci implementácie stratégie je MAS povinná:

-     postupovať podľa Usmernenia, kapitoly 8. Hodnotenie a výber projektov konečného

prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie, 
20.V prípade, ak PPA v rámci administratívnej kontroly zistí pochybenie pri:  aktualizácií opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 a/alebo pri formálnej a/alebo administratívnej kontrole a/alebo hodnotení ŽoNFP (projektov) MAS, vyzve príslušnú MAS k náprave – proces výberu a hodnotenia ŽoNFP (projektov) sa uskutoční znova. PPA prijaté a hodnotené ŽoNFP (projekty) vráti príslušnej MAS na prehodnotenie. Proces administratívnej kontroly ŽoNFP (projektov) vykonávanej PPA sa pozastavuje do času predloženia prehodnotených ŽoNFP (projektov) a dokumentov. MAS je povinná v rámci procesu prehodnotenia použiť príslušné tabuľky v rámci ŽoNFP (projektu) pre príslušné opatrenie osi 3 s označením „Prehodnotenie ŽoNFP (projektu)“.

21. PPA zverejní prostredníctvom internetovej stránky NSRV v intervale štvrťročne stav kontrahovania podľa jednotlivých MAS (stav zazmluvnených finančných prostriedkov).

PPA je povinná informovať MAS okrem uzavretia zmluvy s konečným prijímateľom – predkladateľom projektu, aj o výške vyplatených finančných prostriedkov, o zmenách a dodatkoch k zmluve s konečným prijímateľom – predkladateľom projektu, o vykonaní kontroly na mieste, prípadne zástupcu MAS na takúto kontrolu prizvať.

· MAS je povinná vydať potvrdenie konečnému prijímateľovi – predkladateľovi projektu, že činnosť, o ktorú sa uchádza priamo z osi 3, nie je zahrnutá v stratégii, pričom výnimku tvorí opatrenie 3.3 Vzdelávanie a informovanie implementované prostredníctvom osi 4, kde projekt (môžu sa realizovať rovnaké činnosti ako sú zahrnuté v stratégií príslušnej MAS) na území MAS môže realizovať aj konečný prijímateľ finančnej pomoci (oprávnený žiadateľ), ktorí nemá trvalé, prípadne prechodné bydlisko, sídlo alebo prevádzku v území pôsobnosti MAS a projekt predkladal na základe výziev pre príslušné opatrenie, ktoré vyhlasuje PPA a za podmienok stanovených v Príručke a/alebo Dodatkoch). 

· MAS je povinná v súlade so Schémou štátnej pomoci na podporu diverzifikácie nepoľnohospodárskych činností implementovaných prostredníctvom osi 4 Leader a Schémou minimálnej pomoci na opatrenie 3.2 Podpora činností v oblasti vidieckeho cestovného ruchu – časť A implementovaných prostredníctvom osi 4 Leader zverejniť integrovanú stratégiu rozvoja územia vrátane dodatkov na internetovej stránke Národnej siete rozvoja vidieka. 

        Harmonogram výziev pre jednotlivé opatrenia je nasledovný:
	opatrenie
	01/2010
	02/2010
	01/2011
	02/2011
	01/2012
	02/2012
	*2013

	Podpora činností v oblasti vidieckeho cest. ruchu
	
	X
	
	X
	
	X
	X

	Obnova a rozvoj obcí
	X
	x
	
	
	X
	
	X

	Základné služby pre obyvateľstvo
	
	
	X
	X
	
	X
	X

	Vzdelávanie a informovanie
	x
	
	x
	
	
	
	X


 * výzva, len v prípade nevyčerpania finančných prostriedkov

· Uveďte, spôsob zverejnenia výziev na implementáciu stratégie a informovania verejnosti.

        Výzva na predkladanie projektov v rámci implementácie stratégie bude zverejnená na viditeľnom a voľne prístupnom mieste a taktiež bude v rámci územia šírená rôznymi spôsobmi – prostredníctvom miestnych a regionálnych novín, e-mailovou korešpondenciou, informovaním cez obecné rozhlasy, na verejných stretnutiach ako aj na internetovej stránke OZ Zlatá cesta. 

· Popíšte, administratívny postup príjmu a registrácie (ŽoNFP) projektov v súlade s Usmernením pre administráciu osi 4 Leader, kapitolou 8. Hodnotenie a výber projektov konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie.

        Oprávnení žiadatelia sa budú riadiť pravidlami, ktoré sú definované v Prílohe č. 4 tejto Stratégie, kde sú presne rozpísané pravidlá oprávnenosti, resp. neoprávnenosti žiadateľov, projektov, nákladov, kritériá spôsobilosti, povinné, resp. nepovinné prílohy a pod. Všetky podmienky výzvy boli spracované v súlade s Programom rozvoja vidieka a jeho následnými doplnkami a usmerneniami. 

Náležitosti ŽoNFP (projektu), ktoré je povinný predložiť konečný prijímateľ – predkladateľ projektu: 

· Kompletne a čitateľne vyplnený formulár ŽoNFP (projekt) pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 v tlačenej forme, podpísaný konečným prijímateľom – predkladateľom projektu, resp. jeho štatutárnym zástupcom a potvrdený pečiatkou (v prípade, ak je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu povinný používať pečiatku). 

· Povinné prílohy k ŽoNFP (projektu) pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4. Všetky rozhodnutia predkladané konečným prijímateľom – predkladateľom projektu v rámci príloh k ŽoNFP (projektu), vydávané v správnom konaní musia byť opatrené pečiatkou právoplatnosti.
· Čestné vyhlásenie konečného prijímateľa – predkladateľa projektu, resp. jeho štatutárneho zástupcu s úradne osvedčeným podpisom. Čestné vyhlásenie tvorí súčasť formuláru ŽoNFP (projektu). 

· Tabuľková časť ŽoNFP (projektu) pre príslušné opatrenie osi 3 v tlačenej a zároveň v elektronickej forme (vo formáte „Excel“). V Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 sú uvedené pokyny na vypracovanie Tabuľkovej časti projektu vo formáte Excel.

8.2 Vyradenie ŽoNFP (projektu) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie

A. Návrh na vyradenie  ŽoNFP (projektu) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu predkladá MAS z nasledovných dôvodov:

a) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je oprávneným konečným prijímateľom – predkladateľom projektu pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 Leader;

b) ŽoNFP (projekt) je nekompletná (žiadosť nebola v stanovenom termíne doplnená na základe výzvy na doplnenie MAS,);

c) ŽoNFP (projekt) nespĺňa podmienky formálnej kontroly MAS pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 Leader;

d) ŽoNFP (projekt) nespĺňa minimálne kritériá spôsobilosti pre príslušné opatrenie osi 3 uvedené v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 a/alebo kritéria spôsobilosti uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a/alebo kritéria spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS pre jednotlivé opatrenia osi 3 v rámci implementácie stratégie;

e) ŽoNFP (projekt) nespĺňa kritéria na hodnotenie ŽoNFP (projektov) stanovené MAS  vo Výzve na implementáciu stratégie;

f) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, ktorý je povinný obstarávať v  zmysle zákona o verejnom obstarávaní nepostupoval pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb podľa citovaného zákona; 

g) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nerealizoval obstarávanie tovarov, stavebných prác a služieb v súlade s Usmernením, uvedeným v kapitole 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb; 

h) spadá do kategórie neoprávnených projektov pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 Leader; 

i) z iných dôvodov (napr. ak sa v priebehu vyhodnotenia projektu zistí, že konečný prijímateľ – predkladateľ projektu uviedol nepravdivé, neúplné alebo mylné informácie);

j) z dôvodu nedostatku finančných prostriedkov na realizáciu projektu pre príslušné  opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 Leader a to v rámci Výzvy na implementáciu stratégie.

B.  ŽoNFP (projekt) bude vyradená v rámci administratívnej kontroly, ktorú vykonáva PPA z nasledovných dôvodov: 

a) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je oprávneným konečným prijímateľom – predkladateľom projektu pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 Leader;

b) ŽoNFP (projekt) nespĺňa podmienky formálnej kontroly MAS pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 Leader;

c) ŽoNFP (projekt) nespĺňa minimálne kritériá spôsobilosti pre príslušné opatrenie osi 3 uvedené v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4a/alebo kritéria spôsobilosti uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a/alebo kritéria spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS pre jednotlivé opatrenia osi 3 v rámci implementácie stratégie;

d) spadá do kategórie neoprávnených projektov pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 Leader; 

e) ŽoNFP (projekt) nespĺňa kritéria na hodnotenie ŽoNFP (projektov) stanovené MAS  vo Výzve na implementáciu stratégie;

f) z dôvodu nedostatku finančných prostriedkov na realizáciu projektu pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 a to v rámci Výzvy na implementáciu stratégie;

g) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu neakceptuje návrh predloženej zmluvy alebo nedodrží termín podpísania a zaslania zmluvy na PPA;

h) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, ktorý je povinný obstarávať v  zmysle zákona o verejnom obstarávaní nepostupoval pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb podľa citovaného zákona; 

i) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nerealizoval obstarávanie tovarov, stavebných prác a služieb v súlade s Usmernením, uvedeným v kapitole 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb; 

j) úmrtie/zánik žiadateľa (v tomto prípade sa oznámenie o vyradení nedoručuje, iba sa založí do spisu projektu);

k) z iných dôvodov (napr. ak sa v priebehu vyhodnotenia projektu zistí, že konečný prijímateľ uviedol nepravdivé, neúplné alebo mylné informácie).
8.3 Uzatvorenie zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku s konečným prijímateľom – predkladateľom projektu  
Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu sa počas realizácie projektu sa riadi príslušnými podmienkami poskytnutia NFP, ktoré sú rozpracované v Usmernení, Príručke a/alebo Dodatkoch a príslušnými časťami Systému finančného riadenia EPFRV. Pred podpísaním Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku neexistuje právny nárok na poskytnutie nenávratného finančného príspevku. 
Pri žiadostiach o vypracovanie dodatkov k zmluvám a pri administratívnom styku s PPA je konečný prijímateľ povinný uvádzať nasledovné údaje: 

názov konečného prijímateľa – predkladateľa projektu;
· názov ŽoNFP (projektu);

· registračné číslo ŽoNFP (kód projektu);

· číslo opatrenia; 

· číslo Zmluvy;

· odôvodnenie požiadavky podložené písomnými dokladmi.

PPA nebude akceptovať zmeny v schválenom projekte, ktoré by mohli ovplyvniť  hodnotenie projektu výberovou komisiou MAS. 

9. platby konečnému prijímateľovi
Finančné riadenie osi 4 Leader upravuje samostatný dokument Systém finančného riadenia Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (ďalej „Systém finančného riadenia EPFRV“). Platná verzia systému finančného riadenia EPFRV je zverejnená na internetovej stránke www.land.gov.sk alebo www.apa.sk. 

V rámci organizačného zabezpečenia financovania výdavkov poskytnutých konečnému prijímateľovi
 z EPFRV a pri predkladaní ŽoP sa konečný prijímateľ riadi pravidlami,  postupmi a podmienkami Systému finančného riadenia EPFRV, Príručky (a/alebo Dodatkov) - kapitoly 6. Platby konečnému prijímateľovi. MAS nesmie počas Implementácie Integrovanej stratégie rozvoja územia na roky 2007 – 2013 zmeniť svoju právnu formu. Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) opatrenia 3.5 Získavanie zručností, oživovanie a vykonávanie integrovaných stratégií rozvoja územia nesmie zmeniť svoju právnu formu. 

Prostriedky EPFRV a štátneho rozpočtu na spolufinancovanie sa vyplácajú v pomere stanovenom na projekt na základe oprávnených výdavkov zo strany konečného prijímateľa len do výšky súčtu pomeru finančných prostriedkov EPFRV a štátneho rozpočtu schváleného na projekt.  

V zmysle Systému finančného riadenia EPFRV sú finančné prostriedky konečným prijímateľom osi 4 Leader poskytované systémom predfinancovania, zálohových platieb alebo refundácie a to v závislosti od konkrétneho opatrenia osi Leader a právnej formy konečného prijímateľa. 

Pri systéme refundácie sa prostriedky EPFRV a štátneho rozpočtu na spolufinancovanie preplácajú v pomere stanovenom na projekt na základe skutočne vynaložených výdavkov zo strany konečného prijímateľa, tzn. že konečný prijímateľ je povinný realizovať výdavky najskôr z vlastných zdrojov a tie sú mu pri jednotlivých platbách následne preplatené v pomernej výške zo zdrojov EPFRV a spolufinancovania zo štátneho rozpočtu.

Predfinancovanie je konečnému prijímateľovi poskytované pomerne za zdroje EPFRV a štátneho rozpočtu na spolufinancovanie na základe predloženia neuhradených účtovných dokladov vystavených dodávateľom/zhotoviteľom, ktoré konečný prijímateľ predloží na PPA v lehote splatnosti záväzkov.

Pri systéme zálohových platieb je oprávnenému konečnému prijímateľovi poskytnutá jediná zálohová platba v stanovenej výške. Konečný prijímateľ priebežne uhrádza oprávnené výdavky projektu z poskytnutej zálohovej platby, resp. z vlastných zdrojov, a PPA mu výdavky priebežne refunduje do stanovenej časti schváleného NFP. Po vyčerpaní všetkých oprávnených výdavkov na projekt príjemca zúčtuje poskytnutú zálohovú platbu.  V zmysle nariadenia Komisie (ES) č. 482/2009 výška záloh pre opatrenie 4.3. Chod miestnej akčnej skupiny nesmie presiahnuť 20% schváleného NFP    a jej vyplatenie podlieha zloženiu bankovej zábezpeky alebo rovnocennej zábezpeky zodpovedajúcej 110% výšky zálohy. Zábezpeka sa uvoľní najneskôr pri uzatvorení Integrovanej stratégie rozvoja územia  t.z. po zrealizovaní projektov konečných prijímateľov – predkladateľov projektov podporených v rámci stratégie, najneskôr do 31.12.2017. Jej akceptovateľnosť platobnou agentúrou bude podliehať ustanoveniam vyplývajúcim z legislatívy SR. 

V rámci opatrenia 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny v prípade systému financovania: 

· v prípade financovania oprávnených výdavkov systémom zálohovej platby môže  MAS môže predložiť ŽoP (refundácia) dvakrát za kalendárny rok.

· v prípade financovania oprávnených výdavkov systémom refundácie môže MAS môže predložiť ŽoP (refundácia) štyrikrát za kalendárny rok.

Konečný prijímateľ predkladá kompletnú ŽoP v EUR na predpísanom tlačive, zverejnenom na internetovej stránke http://www.land.gov.sk, alebo http://www.apa.sk, v tlačenej a elektronickej verzii doporučene poštou na adresu: Pôdohospodárska platobná agentúra, Dobrovičova ul. č. 12, 815 26 Bratislava alebo v podateľni Ústredia PPA v Bratislave. Neoddeliteľnou súčasťou ŽoP sú prílohy, uvedené v Zozname príloh k žiadosti o platbu, ktorý je pre každé opatrenie zverejnený na internetovej stránke Pôdohospodárskej platobnej agentúry (www.apa.sk). Pri vyplňovaní formuláru ŽoP a Prílohy č.1 postupuje konečný prijímateľ v zmysle Pokynov k vyplňovaniu ŽoP. Formulár ŽoP vrátane pokynov k jeho vypĺňaniu je prílohou 9 Systému finančného riadenia EPFRV. 

Prílohy, vrátane účtovných dokladov, predkladá konečný prijímateľ v čitateľnej kópii. Úradne neosvedčené kópie všetkých príloh ŽoP musia súhlasiť s originálmi, ktoré sú v držbe konečného prijímateľa, a v prípade účtovných dokladov sú riadne zaznamenané účtovným zápisom v účtovníctve konečného prijímateľa v zmysle § 10 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z., čo konečný prijímateľ potvrdí v čestnom vyhlásení, ktoré je súčasťou formuláru ŽoP. 

Výšku finančných prostriedkov z verejných zdrojov, o ktoré konečný prijímateľ žiada v ŽoP, konečný prijímateľ zaokrúhli nadol na celé euro.

Účtovné doklady obsahujú podpisový záznam osoby zodpovednej za formálnu kontrolu účtovných dokladov, podpisový záznam osoby zodpovednej za účtovný prípad, účtovný predpis (príp. košieľka s predkontáciou), podpisový záznam osoby zodpovednej za zaúčtovanie a dátum zaúčtovania. Originály účtovných dokladov a výpisov z účtov sa vždy musia nachádzať u konečného prijímateľa.

Ak PPA zistí, že predložené dokumenty k ŽoP nie sú kompletné, vyzve konečného prijímateľa, aby v stanovenej lehote odstránil identifikované nedostatky. V prípade, že v zmluve je konečnému prijímateľovi uložená povinnosť predložiť špecifické dokumenty, predkladá ich konečný prijímateľ k ŽoP. 

Výdavky budú konečnému prijímateľovi vyplatené v schválenej výške v súlade so Systémom finančného riadenia EPFRV, Usmernením pre administráciu osi 4 Leader.

Samotnú administratívnu kontrolu, resp. kontrolu na mieste, a vyplatenie verejných prostriedkov zabezpečuje PPA. Pôdohospodárska platobná agentúra a orgány vykonávajúce kontrolu, finančnú kontrolu a audit (ďalej len „kontrolné orgány“) majú právo kedykoľvek vykonať kontrolu projektu (aktivity) na mieste. Konečný prijímateľ je  povinný umožniť výkon kontroly na mieste. PPA, resp. iné orgány kontroly sú povinné oboznámiť ich  s výsledkami kontroly na mieste. V prípade uskutočnenia kontroly na mieste sa doba preplatenia oprávnených výdavkov konečnému prijímateľovi predĺži o 15 pracovných dní. 

Výdavky budú konečnému prijímateľovi vyplatené v schválenej výške v súlade s platnou verziou Systému finančného riadenia EPFRV.

9.1 Platby konečnému prijímateľovi v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce  

V súlade so systémom finančného riadenia EPFRV uhrádza PPA konečným prijímateľom opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce systémom refundácie. Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) musí mať dostatok finančných prostriedkov na zabezpečenie priebežného financovania realizovaných činností v rámci projektu spolupráce. Realizáciou činností v rámci projektu spolupráce vzniknú každému partnerovi projektu výdavky, ktoré musia byť jasne špecifikované v zmluve o národnej spolupráci, resp. zmluve o nadnárodnej spolupráci. Rozpočty partnerov projektu spolu tvoria celkový rozpočet projektu spolupráce. 

Rozdelenie zdrojov financovania medzi partnerov projektu musí odrážať úlohy partnerov v rámci projektu spolupráce a činnosti, za ktoré sú zodpovední. Každý partner projektu  v rámci nadnárodnej spolupráce sa riadi podmienkami a ustanoveniami finančného riadenia príslušného členského štátu. 

Preukázanie oprávnených výdavkov prostredníctvom účtovných dokladov sa riadi pravidlami stanovených národnou a európskou legislatívou. Partneri projektu spolupráce musia riadne doložiť oprávnené výdavky nárokované pre činnosti v rámci projektu spolupráce príslušnými účtovnými dokladmi, poprípade ďalšou podpornou dokumentáciou pre daný výdavok. V prípade, ak sú faktúry, dodacie listy a pod. vypracované v inom ako slovenskom jazyku, je potrebné ich preložiť do slovenského jazyka, pričom nemusí byť úradne overený preklad. Partneri projektu spolupráce zo SR vedú účtovníctvo v súlade so zákonom č. 431/2002  Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. V rámci svojho účtovníctva vedeného v sústave podvojného alebo v sústave jednoduchého účtovníctva zaznamenávajú všetky skutočnosti, ktoré sú predmetom účtovníctva, vo vzťahu ku konkrétnemu projektu spolupráce na osobitných analytických účtoch.

V prípade, že partneri projektu spolupráce uhrádzajú svoje výdavky spojené s činnosťami v rámci  projektu spolupráce v inej mene ako EUR príslušné účtovné doklady vystavené dodávateľom/zhotoviteľom v tejto mene sú preplácané v EUR. 

V prípade, ak konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) bude alokovať na prípravu, koordináciu a realizáciu projektu spolupráce aj iné finančné zdroje, ako napr.: ostatné verejné zdroje (VÚC a iné verejné zdroje - granty, programy a pod.) musí dodržiavať nasledovné podmienky
: 

· finančné zdroje z VÚC a iných verejných zdrojov môže použiť len na neoprávnené výdavky  PRV opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce použiť. Neoprávnené výdavky PRV v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce sú uvedené v Usmernení,  bod 6.6.3 Neoprávnené výdavky opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce. 

· finančné zdroje z VÚC a iné verejné zdroje, ktorými sa budú financovať neoprávnené výdavky PRV v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce nesmú byť zahrnuté v ŽoNFP - neoprávnené výdavky.

9.1.1. Platby konečnému prijímateľovi v rámci projektov národnej a nadnárodnej  spolupráce 
Projektoví partneri a koordinačná MAS, resp. koordinátor MAS Slovensko realizujú činnosti projektu spolupráce, ku ktorým sa zaviazali v zmluve o národnej  spolupráci, resp. zmluve o nadnárodnej spolupráci. Každý partner projektu (vrátane koordinačnej MAS, resp. koordinátora MAS Slovensko) je povinný uhradiť výdavky dodávateľovi/zhotoviteľovi spojené s realizáciou činností, za ktoré nesie zodpovednosť v rámci projektu spolupráce, najskôr z vlastných zdrojov. Následne partner projektu predkladá na PPA kompletnú ŽoP (refundácia) a postupuje podľa systému finančného riadenia EPFRV. Partneri projektu zo SR sú povinní predložiť kópiu ŽoP koordinačnej MAS (ak túto funkciu bude vykonávať MAS zo SR) alebo koordinátorovi MAS a to deň po predložení ŽoP na PPA.

 V prípade spoločných výdavkov, musia byť dodržané nasledovné postupy:

a) Jeden z partnerov projektu preberá v mene partnerstva zodpovednosť za objednanie a uzavretie zmluvy s dodávateľom/zhotoviteľom v súlade s národnou legislatívou a  pravidlami verejného obstarávania.

b) Partner projektu, ktorý je zodpovedný za uzavretie zmluvy podľa bodu a), resp. zodpovedný za realizáciu aktivity v rámci projektu, uhradí výdavky za predmet tejto zmluvy, resp. výdavky za danú aktivitu, z vlastných zdrojov.
c) Partner projektu zahrnie oprávnené výdavky uvedené v bode b) do ŽoP (refundácia), pričom každý partner projektu je oprávnený predložiť na PPA maximálne jednu ŽoP počas realizácie projektu.. Koordinačná MAS (ak túto funkciu bude vykonávať MAS zo SR) resp. koordinátor MAS Slovensko je povinná skoordinovať podanie ŽoP zo strany jednotlivých partnerov projektu spolupráce zo SR tak, aby boli podané v lehote najneskôr do 2 mesiacov po realizácii posledných oprávnených výdavkov. PPA bude administrovať ŽoP až po doručení všetkých ŽoP  v rámci projektu. 

d) PPA preplatí partnerovi projektu na základe faktúr a príslušnej dokumentácie oprávnené výdavky projektu.
Celková výška prostriedkov, ktoré PPA vyplatí na základe ŽoP všetkým partnerom v rámci jedného projektu spolupráce, nepresiahne sumu schváleného NFP pre daný projekt spolupráce a zároveň celková výška prostriedkov, ktoré PPA vyplatí na základe ŽoP každému partnerovi projektu spolupráce, nepresiahne čiastkovú výšku NFP schváleného pre daného partnera. 

V rámci nadnárodnej spolupráce každý partner projektu spolupráce žiada finančné prostriedky  na činnosti, ktoré sú oprávnené v rámci PRV, osi 4 Leader príslušnej členskej krajiny a ku ktorým sa zaviazal v zmluve o nadnárodnej spolupráci. Znamená to, že ŽoP na PPA predkladajú iba partneri projektu zo SR, pričom výška NFP, ktorú PPA preplatí všetkým slovenským partnerom v rámci jedného projektu spolupráce, nepresiahne sumu NFP schváleného v zmluve o poskytnuté NFP (t. j. maximálne sumu 40 000 EUR, resp. nižšiu).

V rámci nadnárodnej spolupráce koordinačná MAS (ak túto funkciu bude vykonávať MAS zo SR) alebo koordinátor MAS Slovensko sú povinní ku každej  ŽoP predložiť „Správu o implementácií projektu nadnárodnej spolupráce“. Správu o implementácií projektu nadnárodnej spolupráce vypracuje každý partner projektu spolupráce mimo SR, pričom súčasťou budú aj zmeny, ktoré partneri projektu mimo SR vykonali. 

Upozornenie: 

Pri vypĺňaní ŽoP pre opatrenie 4.2 sa postupuje nasledujúcim spôsobom: 

Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) vyplní formulár ŽoP za predpokladu, že pre projekt je schválený príspevok z EPFRV a je podpísaná zmluva o NFP. Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) predkladá ŽoP spolu so stanovenými prílohami v EUR. 

Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) predkladá Prílohu č. 1 k Žiadosti o platbu - Zoznam deklarovaných výdavkov (formulár Príloha č. 1 (EUR) a vypĺňa ju v súlade s pokynmi uvedenými v tejto prílohe, s výnimkou stĺpca (2) Zoznamu deklarovaných výdavkov, pri ktorom uplatní postup uvedený nižšie.

Vypĺňanie zoznamu deklarovaných výdavkov:

Stĺpec (1): Uviesť poradové číslo výdavku podľa Zmluvy.

Stĺpec (2): Uviesť presný názov výdavku zo Zmluvy, ktorý si konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) nárokuje v danej ŽoP, pričom výdavky budú rozdelené podľa obr. č. 1. Zoznam deklarovaných výdavkov pre opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce.

 Stĺpec (3): Vyplniť číslo dokladu (faktúry) vzťahujúce k danému výdavku. V prípade, že k výdavku sa vzťahuje viacero faktúr, je potrebné zaznamenať všetky do príslušného stĺpca k príslušnému výdavku pod seba.

Stĺpec (4): Uviesť dátum uskutočnenej úhrady podľa výpisu z bankového účtu, resp. výdavkového pokladničného dokladu. V prípade, že je faktúra uhradená na viacerých bankových výpisoch, je potrebné zaznamenať všetky do príslušného stĺpca k príslušnej faktúre pod seba.

Stĺpec (5):   Uviesť výšku výdavku bez DPH.

Stĺpec (6) - Stĺpec (12): sa vypĺňa v súlade s pokynmi uvedenými prílohe č. 1 k Žiadosti o platbu.
[image: image8.emf]Poradové číslo žiadosti:

Mena, v ktorej sú výdavky deklarované: EUR Deklarovaná suma kapitálových výdavkov:

Deklarovaná suma celkom: 0,00

Výška výdavku 

bez DPH

DPH Spolu

Nárokovaná suma 

(vrátane vlastných 

zdrojov)

v EUR v EUR v EUR v EUR

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

1

Príprava projektu:

2

individuálne výdavky:

3

   preklad podkladov

113/2009 77 592,04 14 742,49 92 334,53 77 592,04

4

   mzda zamestnanca

F0500009 10 000,00 1 900,00 11 900,00 10 000,00

5

koordinačné výdavky:

   prenájom miestnosti koord. stretnutia

115/2009 100,00 19,00 119,00 100,00

6    koordinácia projektu

7 Realizácia projektu spolupráce:

8 individuálne výdavky:

9    nájom priestorov MAS F0500009 10 000,00 1 900,00 11 900,00 10 000,00

10 koordinačné výdavky:

11    kompletizácia podkladov pre propag. brožúru 2582010 520,00 98,80 618,80 520,00

12

    cestovné projektových partnerov súvisiace

    s realizáciou projektu

FÚ1/027/2010 2 500,00 475,00 2 975,00 2 500,00

13 spoločné výdavky:

15     tlač propagačnej brožúry 113/2009 77 592,04 14 742,49 92 334,53 77 592,04

16     tvorba a administrácia web stránky  F0500009 10 000,00 1 900,00 11 900,00 10 000,00

17

18

19     

20

21

188 304,08 35 777,78 224 081,86 188 304,08

Kód funkčnej 

klasifikácie

Kód 

investičnej 

akcie

Príloha číslo 1 (EUR):

Kód projektu:

Názov príjemcu:



MAS Horná Dolná

Deklarovaná suma bežných výdavkov:

Celkom

Zoznam deklarovaných výdavkov

Suma deklarovaná príjemcom Rozpočtová klasifikácia výdavku



Dátum 

úhrady

Kód 

ekonomickej 

klasifikácie

Druh výdavku

Bežný (B)

Kapitálový (K)

Číslo účtovného 

dokladu (faktúry)

Rozpis oprávnených výdavkov projektu zo 

Zmluvy

P.č.


10. kontrola  a  audit
10.1.  Kontrola a audit
Konečný prijímateľ
 sa podpisom zmluvy, zaväzuje, že umožní výkon kontroly a auditu zo strany oprávnených kontrolných zamestnancov v zmysle príslušných predpisov Európskeho Spoločenstva a predpisov SR a bude ako kontrolovaný subjekt pri výkone kontroly a auditu riadne plniť povinnosti, ktoré mu vyplývajú z uvedených predpisov. Najmä je povinný umožniť vykonanie kontroly a auditu použitia NFP a preukázať oprávnenosť vynaložených výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia NFP. 

Konečný prijímateľ je povinný vytvoriť oprávneným kontrolným orgánom vykonávajúcim kontrolu a audit primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly a poskytnúť im bezodkladne potrebnú súčinnosť. Konečný prijímateľ je povinný poskytovať požadované informácie, dokladovať svoju činnosť a umožniť vstup oprávneným kontrolným zamestnancom do objektov a na pozemky súvisiace s projektom za účelom kontroly plnenia podmienok zmluvy.

Oprávnení zamestnanci orgánov kontroly majú počas trvania realizácie schválenej ŽoNFP (projektu) od vydania rozhodnutia o schválení  v zmysle uzatvorenej zmluvy, prístup ku všetkým originálom obchodných dokumentov konečný prijímateľa , súvisiacich s výdavkami na realizáciu projektu a plnením povinností podľa zmluvy. 

Oprávnení zamestnanci orgánov kontroly a auditu sú:

· poverení zamestnanci PPA, Ministerstva pôdohospodárstva SR, Ministerstva financií SR, Najvyššieho kontrolného úradu SR, príslušnej správy finančnej kontroly;

· zamestnanci poverení kontrolným orgánom na kontrolu čerpania finančných prostriedkov zo štátneho rozpočtu SR v zmysle zákona 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov a v zmysle zákona 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom audite v znení neskorších predpisov;

· riadne splnomocnení zástupcovia Komisie a Audítorského dvora ES;

· osoby prizvané kontrolnými orgánmi uvedenými v písm. a) až c) v súlade s príslušnými predpismi.

Predmetom výkonu kontroly na mieste je najmä 

· overenie skutočného dodania tovarov, vykonania prác alebo poskytnutia služieb deklarovaných na faktúrach a iných relevantných účtovných dokladoch, ktoré predložil konečný prijímateľ ako súčasť ŽoP. V rámci uvedeného sa overujú aj originálny dokladov, ktoré nie sú súčasťou dokumentácie k projektu (napr. stavebný denník); 

· overenie súladu realizácie projektu so zmluvou, príp. overovanie ďalších podmienok uvedených v zmluve podľa rozhodnutia RO/PPA;

· overenie, či sú v účtovnom systéme konečného prijímateľa  zaúčtované všetky skutočnosti, ktoré sa týkajú projektu žiadateľa a sú predmetom účtovníctva podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov;

· overenie prípadných príjmov z realizovaného projektu;

· overenie dodržiavania pravidiel publicity.
Kontroly na mieste, ktorú vykonáva PPA u konečného prijímateľa - predkladateľa projektu sa môže zúčastniť aj poverený zástupca MAS. V tomto prípade je PPA povinná informovať MAS o výkone kontroly na mieste u konečného prijímateľa - predkladateľa projektu a to 3 pracovné dní pred výkonom kontroly.

10.2.  Kontrola vykonávaná MAS 
MAS vykonáva administratívnu kontrolu ŽoNFP (projektu) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu, ako súčasť predbežnej finančnej kontroly, v rámci opatrenia 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia (vo fáze pred zaslaním ŽoNFP (projektu) na PPA), pričom sa kontroluje formálna a vecná správnosť v súlade s Usmernením, kapitolou 8. Hodnotenie a výber projektov konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie. 

10.3.  Kontrola vykonávaná PPA
PPA v súlade s § 9 a § 10 zákona NR SR č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom audite v znení neskorších predpisov vykonáva predbežnú a priebežnú finančnú kontrolu. 

Jednotlivé útvary PPA vykonávajú kontrolu v rámci procesu spracovania ŽoNFP (ukončený podpísaním zmluvy) a v rámci procesu spracovania ŽoP (ukončený uhradením finančných prostriedkov na účet konečného prijímateľa . V oboch prípadoch PPA vykonáva 100% administratívnu kontrolu žiadostí prijatých na PPA. V prípade Žiadostí o platbu PPA môže vykonať aj kontroly na mieste, pri ktorých by sa mali koneční prijímatelia   riadiť ustanoveniami bodu 10.1 tohto Usmernenia.“ 
10.4.  Uchovávanie dokladov 
MAS je povinná uchovávať všetky podporné dokumenty, ktoré sa týkajú oprávnených výdavkov a kontrol projektov v rámci opatrenia 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny, ako aj opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. 
Zároveň je MAS povinná uchovávať všetky dokumenty týkajúce sa výberu a hodnotenia ŽoNFP (projektov), výzvy, protokoly, zloženie výberových komisií, protokoly o administratívnej kontrole, o výbere projektov, ŽoNFP (projektov) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu aj s prílohami (kópie) a to počas trvania realizácie schválenej ŽoNFP (projektu) od vydania rozhodnutia o schválení.

12. vykonávanie zmien
12.1.  Zmeny vykonávané MAS počas implementácie stratégie 
1. Zmeny bez predchádzajúceho súhlasu PPA 
V prípade, ak sa zmena týka: 

a) Zmeny sídla MAS, len v rámci pôsobnosti územia MAS.
b) Zmeny štatutárneho zástupcu. 
c) Zmeny týkajúce sa subjektov vo výkonnom organe (Pri zmene zástupcov v monitorovacom a kontrolnom orgáne nie je potrebné zmeny formou dodatkov a oznámenia o zmene predkladať na PPA). 

MAS môže vykonať vyššie uvedené tieto   zmeny bez predchádzajúceho súhlasu PPA, ale zmena musí byť oznámená PPA najneskôr do 7 pracovných dní od vykonania zmeny. Oznámenie o zmene je potrebné poslať doporučene poštou na adresu: Pôdohospodárska platobná agentúra, Dobrovičova 12,815 26 Bratislava alebo doručiť osobne do podateľne PPA v Bratislave. Rozhodnutie o schválení/neschválení zmien oznámi PPA do 30-tich pracovných dní od prijatia oznámenia o zmene.

V prípade zmeny podľa písm. c) tohto bodu prílohou Oznámenia o zmene je príloha č. 6 Zoznam členov verejno – súkromného partnerstva (MAS), príloha č. 8 Personálna matica (najvyšší orgán, výkonný orgán).

d) Zmeny súvisiace s aktualizáciou stratégie na základe zverejneného dodatku k Usmerneniu pre administráciu osi 4 Leader 

V prípade aktualizácieou opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 a Integrovanej stratégie rozvoja územia, a to len v prípade zmien v PRV alebo Usmernení je MAS povinná dodržiavať nasledovné podmienky pričom:  

- Ččinnosti, oprávnené a neoprávnené výdavky, kritéria spôsobilosti, neoprávnené projekty, výška oprávnených výdavkov, oprávnenosť konečného prijímateľa – predkladateľa projektu, požadované prílohy, monitoring a hodnotenie opatrenia, ktoré boli schválené v Integrovanej stratégií rozvoja územia musia byť zachované, môžu sa zmeniť len v prípade, že nebudú oprávnené po zmene v PRV, resp. môžu byť doplnené v súlade s PRV a Usmernením, Prílohou č. 6  Charakteristika priorít a opatrení osi 3, resp. kapitolou 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia, časť Kritéria spôsobilosti.

MAS môže vykonať zmeny podľa písm. d) tohto bodu bez predchádzajúceho súhlasu PPA s tým, že zmena sa vykonáva v súlade s PRV a/alebo Usmernenia v platnom znení. 

V prípade Aak MAS bude aktualizovať opatrenia osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 počas vyhlásenej výzvy na implementáciu stratégie - prípadné zmeny informácií zverejnených v časovo ohraničenej Výzve na implementáciu stratégie počas výberového kola sa môžu týkať len vysvetlenia informácií, zmien legislatívy EÚ a SR, prípadne môžu byť vykonané zmeny z vážnych nepredvídateľných dôvodov. Zmeny musia byť zverejnené na  internetovej stránke príslušnej MAS. So zmenami informácií zverejnených v časovo ohraničenej Výzve na implementáciu stratégie počas výberového kola je MAS povinná oboznámiť konečného prijímateľa – predkladateľa projektu a to minimálne 10 pracovných dní pred posledným dňom prijímania ŽoNFP (projektov) uvedeným v rámci danej Výzvy na implementáciu stratégie. 
ŽoNFP (projekty) do termínu zmeny Výzvy na implementáciu stratégie je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu oprávnený doplniť alebo zmeniť najneskôr do  uzavretia Výzvy na implementáciu stratégie (o tejto skutočnosti je MAS povinná informovať konečného prijímateľa – predkladateľa projektu). 
V rámci zmien podľa písm. d) tohto bodu je 

· MAS je povinná aktualizovať príslušné časti stratégie vrátane príloh (ak si to charakter zmeny vyžaduje), ako napr.: Prílohu č.4 Opatrenia osi 3 a osi 4 PRV, implementované prostredníctvom osi 4 Leader 4.2 Akčný plán vo väzbe na os 4 Leader, 4.4 Monitorovací a hodnotiaci rámec, kapitola 5.: Implementačný rámec pri implementácií Integrovanej stratégií rozvoja územia, (ak si to charakter zmeny vyžaduje ),   interné vykonávacie predpisy a pod. V prípade zmeny  stratégií v rámci Prílohy č.4 Opatrenia osi 3 a osi 4 Programu rozvoja vidieka 2007 – 2013, implementované prostredníctvom osi 4 sa pri jednotlivých opatreniach osi 3 postup a spôsob vykonávania verejného obstarávania v zmysle Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb sa nerozpisuje, ale uvedie sa len odkaz „verejné obstarávanie pre príslušné opatrenie osi 3, implementované prostredníctvom osi 4 sa bude vykonávať v zmysle Usmernenia pre administráciu osi 4 Leader v platnom znení.“ 
· V prípade zmeny v rámci Prílohy č.4 Opatrenia osi 3 a osi 4 Programu rozvoja vidieka 2007 – 2013, implementované prostredníctvom osi 4 sa pri jednotlivých opatreniach osi 3,  časť - povinné prílohy sa nerozpisujú, ale uvedie sa odkaz „konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doložiť pre príslušné opatrenie osi 3, implementované prostredníctvom osi 4 povinné prílohy v súlade s podmienkami uvedenými v ŽoNFP ( v projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu osi 4 Leader platnom znení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. Povinné prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak si MAS stanovila v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými v stratégií. 

V prípade aktualizácie ostatných častí stratégie v súlade s dodatkom k Usmerneniu pre administráciu osi 4 Leader (ak si to charakter zmeny vyžaduje) je MAS povinná aktualizovať napr.: Prílohu č. 4 Opatrenia osi 3 a osi 4 PRV, implementované prostredníctvom osi 4 Leader, 4.2 Akčný plán vo väzbe na os 4 Leader, 4.4 Monitorovací a hodnotiaci rámec, kapitola 5.: Implementačný rámec pri implementácií Integrovanej stratégií rozvoja územia, interné vykonávacie predpisy a pod. 

Aktualizácia podľa písm. d) tohto bodu MAS môže vykonať zmeny bez predchádzajúceho súhlasu PPA s tým, že zmena sa vykonáva v súlade s PRV a/alebo Usmernením v platnom znení a musí byť oznámená PPA. Aktualizácia podľa písm. d) tohto bodu sa vykonáva formou oznámenia o zmene a dodatku k Integrovanej stratégií rozvoja územia (ďalej len „dodatok k stratégií“), ktoréý je MAS povinná predložiť na PPA do 20 pracovných dní od zverejnenia dodatku k Usmerneniu pre administráciu osi 4 Leader. Potrebné spolu s Protokolom o výbere ŽoNFP (projektov) predložiť na PPA v zmysle kapitoly . Hodnotenie a výber ŽoNFP (projektov) konečného prijímateľa  - predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie, bod 13. V prípade, ak dodatok k stratégií nebude vypracovaný v súlade s ustanoveniami v dodatku k  Usmerneniuí, PPA neschváli dodatok k stratégií. Zároveň MAS musí uskutočniť proces výberu a hodnotenia ŽoNFP (projektov) znova.  Rozhodnutie o schválení/neschválení dodatku k stratégií oznámi PPA do 15 – tich pracovných dní od prijatia oznámenia o zmene.

V prípade, ak dodatok k stratégii spĺňa ustanovenia Usmernenia, PPA schváli zmeny a to do 30-tich pracovných dní od prijatia Protokolu o výbere ŽoNFP (projektov) . 
Dodatok k  stratégií: 

· na prvej strane musí byť uvedené: číslo dodatku, názov konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa), adresa, názov stratégie, pečiatka a podpis štatutárneho zástupcu,

· v dodatku musia byť zmeny farebne zvýraznené .

2. Zmeny so súhlasom PPA 
V prípade, ak sa zmena týka:

a) Aktualizácie, ktorá sa týka presunu finančných prostriedkov v rámci jednotlivých opatrení  osi 3 podľa Prílohy č.5 Finančný plán implementácie opatrení financovaných z PRV 2007 – 2013 a Prílohy č.4 Opatrenia osi 3 a osi 4 PRV, implementovaných prostredníctvom osi 4 Leader sa môže vykonať len jeden krát počas rokov 2007 – 2013 a to najskôr po jednom roku od podpisu zmluvy s PPA. MAS je povinná aktualizovať aj súvisiace časti, resp. kapitoly v stratégií.

b) Aktualizácie, ktorá sa týka zmeny pôsobnosti územia MAS, napr. vystúpenie/vstúpenie obce z/do MAS. V tomto prípade musia byť dodržané podmienky kritérií oprávnenosti MAS (objektívne výberové kritéria) v súlade s podmienkami Usmernenia, kapitoly 3. Výber Miestnych akčných skupín, bodu 3.1 Kritéria hodnotenia Integrovanej stratégie rozvoja územia, časti 1 Kritéria oprávnenosti MAS. Aktualizácia v prípade zmeny pôsobnosti územia MAS – vystúpenie a následne vstúpenie obce do MAS s cieľom dodržania výberového kritéria (počet obyvateľov na území MAS musí byť vyšší ako 10 000 obyvateľov do 150 000 obyvateľov a územie musí byť súvislé) sa môže vykonať jeden krát do roka, a to najskôr po dvoch rokoch od podpisu  zmluvy s PPA, v prípade vstúpenia obce do MAS najskôr po dvoch rokoch od podpisu  zmluvy s PPA.

c) Zmeny týkajúce sa účtu MAS.

d) Zriadenie záložného práva - predmet záložného práva v prospech tretích osôb v súlade s Usmernením, kapitolou 13. Ochrana majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného  z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu.

e) Ďalšie zmeny, ktorými nebudú ovplyvnené kritéria na výber MAS uvedené v kapitole 3. Výber miestnych akčných skupín, bode 3.1 Kritéria hodnotenia Integrovaných stratégií rozvoja územia/výber MAS, pričom musia byť dodržané ustanovenia PRV, Usmernenia a Príručky a/alebo Dodatkov. 

MAS môže tieto zmeny vykonať len na základe súhlasného stanoviska PPA, a to na základe oznámenia o zmene PPA a dodatku k stratégii . 


12.2.  Zmeny vykonávané konečným prijímateľom – predkladateľom projektu
Zmeny v priebehu realizácie projektu, ktoré vykoná konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, najprv predkladá žiadosť o zmenu príslušnej MAS na kontrolu a schválenie. V prípade, ak MAS v priebehu programového obdobia 2007 – 2013 zanikne, konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný predložiť písomnú žiadosť o zmenu priamo na PPA. 

12.3 Zmeny v projekte spolupráce

V prípade, že v priebehu realizácie projektu spolupráce dôjde k objektívnym príčinám ovplyvňujúcim jeho úspešnú realizáciu a finančné čerpanie môžu partneri projektu písomne požiadať o zmenu v projekte spolupráce. Žiadosť o zmenu predkladá na PPA koordinačná MAS (ak túto funkciu bude vykonávať MAS zo SR) alebo koordinátor MAS Slovensko.

12.3.1 Zmeny so súhlasom PPA v rámci implementácie opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce 

V prípade, že ide o zmenu rozpočtu partnera projektu a iných zmien projektu spolupráce s výnimkou zmien uvedených v bode 12.3.2 ide o zásadné zmeny, ktoré si vyžadujú schválenie PPA. 

Zmena v rozpočtoch partnerov projektu sa môže vykonať za týchto podmienok: 

· celkový rozpočet projektu spolupráce v schválenej ŽoNFP musia partneri projektu dodržiavať počas celej realizácie projektu spolupráce;

· zmena v rámci jednej výdavkovej položky alebo presun do inej výdavkovej položky (individuálne, koordinačné, spoločné výdavky) neprekročí viac ako 10% pôvodne alokovanej sumy v danej výdavkovej položke partnera projektu; 

· nie sú povolené finančné presuny medzi partnermi projektu spolupráce.

Súčasťou oznámenia o zmene v projekte spolupráce, opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce bude prepracovaný rozpočet partnera projektu (pozri ŽoNFP, časť Rozpočet partnera projektu spolupráce a celkový rozpočet projektu spolupráce – partneri projektu zo SR) v jednom originály, podpísaný konečným prijímateľom (oprávneným žiadateľom), dodatok k zmluve o národnej  spolupráci, resp. zmluve o nadnárodnej spolupráci (originál, resp. úradne overený preklad). 

12.3.2 Zmeny bez predchádzajúceho súhlasu PPA v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce 

V prípade, ak sa zmena týka: 

· názvu partnerov projektu spolupráce (potrebné uviesť aj kontaktné údaje),

· štatutárneho zástupcu partnerov projektu spolupráce,

· sídla partnerov projektu spolupráce,

· kontaktných údajov partnerov projektu spolupráce,

· zástupcov v spoločnej štruktúre príslušného partnera,

· osôb oprávnených podpisovať ŽoP partnerov projektu spolupráce (v prílohe oznámenia je potrebné zaslať nové podpisové vzory).

Oznámenie o zmene je potrebné poslať doporučene poštou na adresu: PPA, Dobrovičova 12,815 26 Bratislava alebo doručiť osobne do podateľne PPA v Bratislave. O vyrozumení k zmene v projekte opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce PPA oboznámi konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa) do 15 pracovných dní od doručenia oznámenia o zmene v projekte opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce, ktorý následne informuje projektových partnerov a to predložením kópie vyrozumenia k zmene. 

13. ochrana majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov eú a štátneho rozpočtu

Podľa ustanovenia § 2 ods. 1 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov majetkom štátu sú veci vo vlastníctve Slovenskej republiky vrátane finančných prostriedkov, ako aj pohľadávky a iné majetkové práva Slovenskej republiky. 

Podľa ustanovenia § 3 ods. 2 zákona č. 278/1993 Z. z. správca je oprávnený a povinný majetok štátu užívať na plnenie úloh v rámci predmetu činnosti alebo v súvislosti s ním, nakladať s ním podľa tohto zákona, udržiavať ho v riadnom stave, využívať všetky právne prostriedky na jeho ochranu a dbať, aby nedošlo najmä k jeho poškodeniu, strate, zneužitiu alebo zmenšeniu. 

Konečný prijímateľ
 je povinný dodržiavať podmienky ochrany majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného  z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu v súlade s touto kapitolou. 

A. Poistenie

Na základe citovaných zákonných ustanovení bude konečný prijímateľ v zmluve zaviazaný zabezpečiť poistenie majetku, ktorý bol nadobudnutý a/alebo zhodnotený z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu, minimálne proti krádeži a poškodeniu, resp. zničeniu, počas lehoty 5 rokov od vydania rozhodnutia podľa § 37 zák. č. 528/2008 Z.z. v znení neskorších predpisov. Táto skutočnosť sa bude preukazovať platnou poistnou zmluvou v čase predloženia prvej Žiadosti o platbu, ktorá súvisí s predmetom poistenia. Nehnuteľnosti sa nepoisťujú proti krádeži. Proti poškodeniu sa nemusia poistiť cesty (vrátane miestnych ciest, lávok, mostov), chodníky, vodovody, kanalizácie, cyklotrasy, verejné osvetlenie, autobusové zastávky, verejné priestranstvá a parky.
B. Záložné právo

Ak bude predmetom projektu nadobudnutie a/alebo zhodnotenie hnuteľného a/alebo nehnuteľného majetku, bude sa podľa povahy projektu vždy aplikovať jedno z nasledovných riešení, ktoré bude platné minimálne počas lehoty 5 rokov od vydania rozhodnutia podľa § 37 zák. č. 528/2008 Z.z. v znení neskorších predpisov:

a) 
konečný prijímateľ  zabezpečí zriadenie záložného práva na hnuteľný a/alebo nehnuteľný majetok, ktorý je predmetom projektu, v prospech PPA ako prvého záložného veriteľa. Znalecký posudok sa v tomto prípade nevyžaduje. Na základe predchádzajúceho písomného súhlasu PPA môže byť tento majetok následne predmetom záložného práva v prospech tretích osôb. Zriadenie záložného práva sa bude preukazovať pri podaní prvej ŽoP, ktorá súvisí s nadobudnutím a/alebo zhodnotením príslušného hnuteľného a/alebo nehnuteľného majetku, predložením aktuálneho listu vlastníctva s vyznačeným záložným právom, resp. výpisom z notárskeho centrálneho registra záložných práv (v čase podania projektu môže byť majetok zaťažený akýmkoľvek záložným právom, pričom v čase podania prvej ŽoP, ktorá súvisí s nadobudnutím a/alebo zhodnotením majetku musí byť preukázané zriadenie záložného práva v prospech PPA); 

b) konečný prijímateľ  zabezpečí zriadenie záložného práva na iný vhodný hnuteľný a/alebo nehnuteľný majetok v prospech PPA ako prvého záložného veriteľa. Všeobecná hodnota založeného majetku musí byť stanovená znaleckým posudkom, vypracovaným podľa vyhlášky Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky č. 492/2004 Z. z. o stanovení všeobecnej hodnoty majetku a musí predstavovať najmenej 100% hodnoty nenávratného finančného príspevku uvedeného v Zmluve. Na základe predchádzajúceho písomného súhlasu PPA môže byť tento majetok predmetom záložného práva v prospech tretích osôb. Zriadenie záložného práva sa bude preukazovať pri podaní prvej ŽoP, ktorá súvisí s nadobudnutím a/alebo zhodnotením príslušného hnuteľného a/alebo nehnuteľného majetku, predložením aktuálneho listu vlastníctva s vyznačeným záložným právom, resp. výpisom z notárskeho centrálneho registra záložných práv (v čase podania projektu môže byť majetok zaťažený akýmkoľvek záložným právom, pričom v čase podania prvej ŽoP, ktorá súvisí s nadobudnutím a/alebo zhodnotením majetku musí byť preukázané zriadenie záložného práva v prospech PPA); 

c)   v prípadoch, uvedených v písm. a) a b) tohto bodu, môže byť banka alebo iné finančné inštitúcie, financujúce a/alebo spolufinancujúce realizáciu predmetu projektu prvým záložným veriteľom za predpokladu, že má platne uzatvorenú zmluvu o vzájomnej spolupráci s PPA, resp. s Ministerstvom pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR (zoznam bánk a inštitúcií je zverejnený na internetovej stránke http://www.land.gov.sk a http://www.apa.sk). PPA v tomto prípade bude druhým záložným veriteľom;
d)  výnimočne sa môže použiť iné riešenie v špecifických prípadoch, ktoré bude vhodným zabezpečením pohľadávky PPA.

Ustanovenia bodu B. Záložné právo sa nevzťahujú na predmet podpory nadobudnutý a/alebo zhodnotený v zmysle opatrenia 3.4.1. Základné služby pre vidiecke obyvateľstvo, implementované prostredníctvom osi 4 a 3.4.2. Obnova a rozvoj obcí implementované prostredníctvom osi 4.

C. 
Ustanovenia o poistení a záložnom práve uvedené v bode A., B. a G. sa vzťahujú na dlhodobý hmotný majetok podľa § 22 ods. 2 písm. a) zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov. 

D. Zmluvy o zriadení záložného práva v zmysle bodu B. a C. vypracováva ústredie PPA (ak nie je uvedené inak) na základe písomnej žiadosti konečného prijímateľa. Konečný prijímateľ podáva žiadosť o vypracovanie zmluvy o zriadení záložného práva na ústredie PPA na predpísanom tlačive, zverejnenom na internetovej stránke http://www.land.gov.sk alebo http://www.apa.sk. Výdavky spojené so zriadením záložného práva znáša konečný prijímateľ. Konečný prijímateľ je oprávnený vypracovať konkrétnu zmluvu o zriadení záložného práva, pričom je povinný dodržať usmernenie a záväzné vzory zmlúv o zriadení záložného práva zverejnené na internetovej stránke http://www.apa.sk.
E. Ak bude predmetom projektov, podávaných  konečným prijímateľom v súlade s týmto Usmernením majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený na základe Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku v programovom období 2004 – 2006, môže byť predmetom záložného práva za podmienok uvedených v tejto časti Usmernenia.

F.  Podmienkou poskytnutia zálohovej platby je povinnosť MAS zabezpečiť zálohovú platbu bankovou zárukou (§ 313 a 322 zákona č. 513/1991 Zb.) alebo rovnocennou písomnou zárukou (napríklad ručenie podľa § 303 až 312 zákona č. 513/1991 Zb. V tomto prípade sa vyžaduje úradne osvedčený podpis ručiteľa, pričom ručiteľom musia byť dve právnické osoby v súlade s § 307 ods. 1 zákona č. 513/1991 Zb. a ručiteľský záväzok musí prechádzať aj na právneho nástupcu ručiteľa), vo výške minimálne 110 % z poskytnutej zálohovej platby. Túto skutočnosť preukáže MAS súčasne s predložením ŽoP (zálohová platba ). Jednotlivé záruky zaniknú až uplynutím doby stanovenej v zmluve a nesmú obsahovať také podmienky, ktoré by znemožnili prípadné uspokojenie veriteľa. V prípade zabezpečenia pohľadávky PPA bankovou zárukou, MAS je oprávnená zriadiť v prospech banky ako prednostného záložného veriteľa záložné právo na predmet projektu bez súčasnej povinnosti zriadiť záložné právo aj v prospech PPA.

G.  Ak je predmetom projektu  nadobudnutie hnuteľného majetku  (dlhodobý hmotný majetok podľa § 22 ods. 2 písm. a) zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov, MAS  sa zaväzuje do sumy hodnoty tohto majetku zriadiť záložné právo v prospech PPA v súlade s časťou B  tejto kapitoly, platnej v čase uzatvárania zmluvy o zriadení záložného práva za predpokladu, že celý projekt bude financovaný systémom refundácie. Túto skutočnosť MAS preukáže v čase predloženia prvej ŽoP, ktorá súvisí s nadobudnutím hnuteľného majetku V opačnom prípade je PPA oprávnená NFP nevyplatiť. Umožňuje sa aj postupné zakladanie majetku resp. postupné zabezpečenie pohľadávky v závislosti od sumy požadovanej v ŽoP. Výdavky spojené so zriadením záložného práva znáša MAS. Žiadosť o zriadenie záložného práva sa podáva na ústredie PPA na predpísanom tlačive, zverejnenom na internetovej stránke http://www.apa.sk. MAS je oprávnená vypracovať konkrétnu zmluvu o zriadení záložného práva, pričom je povinná dodržať usmernenie a záväzné vzory zmlúv o zriadení záložného práva zverejnené na internetovej stránke http://www.apa.sk. V prípade financovania projektu systémom zálohových platieb a kombinovaním systému zálohových platieb a refundácie sa záložné právo v prospech PPA nezriaďuje a postupuje sa podľa predchádzajúceho odseku tohto Usmernenia.

14. usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb
V súvislosti so zákonom č. 58/2011 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, upravuje sa táto kapitola nasledovne:

Postupy zadávania zákaziek, ktoré boli vyhlásené alebo preukázateľne začaté do  31. marca 2011, sa dokončia podľa predpisov účinných do 31. marca 2011. 

Vyhlásenie alebo začatie postupu zadávania zákaziek bude posudzované podľa dátumu odoslania dokumentov, ktorými:

a) koneční prijímatelia (oprávnení žiadatelia) v postavení verejného obstarávateľa, obstarávateľa alebo osoby podľa § 7 zákona o verejnom obstarávaní vyhlasujú alebo začínajú postupy zadávania zákaziek v zmysle zákona o verejnom obstarávaní v znení platnom do 31.marca.2011 

b) koneční prijímatelia (oprávnení žiadatelia), ktorí nie sú v postavení verejného obstarávateľa, obstarávateľa alebo osoby podľa § 7 zákona o verejnom obstarávaní vyhlasujú alebo začínajú postupy zadávania zákaziek podľa iných predpisov účinných do 31.marca 2011.

Na preukázanie dátumu vyhlásenia alebo začatia postupu zadávania zákazky bude PPA vyžadovať v závislosti od postavenia žiadateľa pri zadávaní zákazky a postupu zadávania zákazky, ktorý bol konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) povinný použiť, predloženie niektorého z nasledujúcich dokladov:

· vytlačený e-mail z publikačnému úradu EU potvrdzujúci pridelenie interného referenčného čísla odoslanému oznámeniu, doručený konečnému prijímateľovi (oprávnenému žiadateľovi) do 31.03.2011 a text v ňom priloženého oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania,

· vytlačený e-mail z ÚVO potvrdzujúci prijatie oznámenia o vyhlásení VO, doručený konečnému prijímateľovi (oprávnenému žiadateľovi) do 31.03.2011 a text odoslaného oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania,

· printscren webovej stránky žiadateľa s uverejneným textom výzvy na predkladanie ponúk, s dátumom do 31.03.2011,

· kópia písomnej žiadosti na predloženie cenových ponúk zaslanej dodávateľom a kópia potvrdenia pošty alebo kuriéra alebo kópia príslušnej strany knihy odoslanej pošty žiadateľa, s dátumom odoslania žiadosti do 31.03.2011, 

· elektronické oslovenie dodávateľov na predloženie cenových ponúk (postačuje vytlačená e-mailová správa žiadateľa zaslaná dodávateľom s dátumom zaslania do 31.03.2011), 

· potvrdenie dodávateľa o prevzatí písomnej žiadosti o predloženie cenových ponúk, ak bola doručená osobne (postačuje dodávateľom potvrdené prevzatie na kópii žiadosti, s vyznačeným dátumom prevzatia).

POSTUP PRI ZADÁVANÍ ZÁKAZIRK PODĽA ZÁKONA O VEREJNOM OBSTARÁVANÍ 
1. Osoby povinné postupovať v zmysle zákona o verejnom obstarávaní 
Postup v zmysle zákona o verejnom obstarávaní je povinný dodržiavať, konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ), ktorý je:

· verejný obstarávateľ podľa § 6;

· obstarávateľ podľa § 8;

· osoba povinná obstarávať v zmysle § 7. 

Osobou, povinnou obstarávať v zmysle § 7 zákona o verejnom obstarávaní je osoba, na ktorú sa vzťahuje jeden z týchto prípadov:

· ak konečnému prijímateľovi (oprávnenému žiadateľovi), ktorý nie je verejný obstarávateľ ani obstarávateľ budú poskytnuté finančné prostriedky na dodanie tovaru, na uskutočnenie stavebných prác alebo na poskytnutie služieb, je konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ), ktorý nie je verejný obstarávateľ ani obstarávateľ povinný pri použití týchto finančných prostriedkov postupovať ako obstarávateľ (§ 8) podľa zákona o verejnom obstarávaní; predpokladaná hodnota zákazky uvedená v § 4 zákona o verejnom obstarávaní sa určuje podľa výšky takto poskytnutých prostriedkov (za účelom zistenia príslušného postupu obstarania). 
· ak konečnému prijímateľovi (oprávnenému žiadateľovi), ktorý je iný verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ budú poskytnuté finančné prostriedky na dodanie tovaru, na uskutočnenie stavebných prác alebo na poskytnutie služieb, je iný verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ povinný pri použití týchto finančných prostriedkov postupovať ako verejný obstarávateľ (§ 6 ) podľa zákona o verejnom obstarávaní.  

2. Pravidlá výpočtu predpokladanej hodnoty zákazky

Predpokladaná hodnota zákazky, je hodnota zákazky určená postupom v zmysle § 5 zákona o verejnom obstarávaní. 

Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) je povinný postupovať pri zadávaní zákaziek postupom podľa zákona o verejnom obstarávaní. Postup zadávania zákazky sa určí podľa bodu 3 alebo 4 tejto kapitoly  v súlade s § 5 zákona o verejnom obstarávaní na základe predpokladu, že mu NFP bude poskytnutý vo výške, ktorú požaduje podľa údajov uvedených v jeho ŽoNFP.

3. Postupy zadávania zákaziek konečným prijímateľom (oprávneným žiadateľom) podľa § 7, ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní v postavení verejného obstarávateľa alebo obstarávateľa.
Verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ v závislosti od predpokladanej hodnoty predmetu zákazky použije pri zadávaní zákaziek: 

1. Nadlimitná zákazka je, ak predpokladaná hodnota zákazky sa rovná alebo je vyššia ako:
a) 125 000 EUR, ak ide o zákazku na dodanie tovaru zadávanú verejným obstarávateľom podľa § 6 ods. 1 písm. a);

b) 193 000 EUR, ak ide o zákazku na dodanie tovaru zadávanú verejným obstarávateľom podľa § 6 ods. 1 písm. b) až e);

c) 125 000 EUR, ak ide o zákazku na poskytnutie služby zadávanú verejným obstarávateľom podľa § 6 ods. 1 písm. a);

d) 193 000 EUR, ak ide o  zákazku na poskytnutie  služby zadávanú verejným obstarávateľom podľa § 6 ods. 1 písm. b) až e);

e) 193 000 EUR, ak ide o zákazku na poskytnutie služby uvedenú v kategórii 8 prílohe č. 2, kategórii 5 telekomunikačné služby podľa Spoločného slovníka obstarávania
) (ďalej len „slovník obstarávania“) zodpovedajúcich kódom CPC 7524, 7525, 7526 a služby uvedenej v prílohe č. 3 zadávanú verejným obstarávateľom;

f) 387 000 EUR, ak ide o zákazku na dodanie tovaru alebo o zákazku na poskytnutie služby zadávanú obstarávateľom;

g) 4 845 000 EUR, ak ide o zákazku na uskutočnenie stavebných prác (zadávanú obstarávateľom alebo verejným obstarávateľom).

Postupy nadlimitnej zákazky sa riadia podľa druhej časti druhej hlavy zákona o verejnom obstarávaní (§ 50 až § 65). 
2. Podlimitná zákazka je, ak predpokladaná hodnota zákazky je nižšia ako finančný limit uvedený v  bode 3 tejto kapitoly, odsek 1(nadlimitná zákazka) a súčasne rovnaká alebo vyššia ako:
a) 40 000 EUR, ak ide o zákazku na dodanie tovaru alebo o zákazku na poskytnutie služby zadávanú verejným obstarávateľom;

b) 200 000 EUR, ak ide o zákazku na uskutočnenie stavebných prác zadávanú verejným obstarávateľom. 

Postupy podlimitných zákaziek sa riadia podľa tretej časti zákona o verejnom obstarávaní (§ 91 až § 96).

3. Podprahová zákazka je, ak predpokladaná hodnota zákazky je nižšia ako finančný limit uvedený v  bode 3 tejto kapitoly, odsek 2 (podlimitná zákazka) a súčasne rovnaká alebo vyššia ako:

a) 10 000 EUR, ak ide o zákazku na dodanie tovaru alebo o zákazku na poskytnutie služby zadávanú verejným obstarávateľom; 

b) 20 000 EUR, ak ide o zákazku na uskutočnenie stavebných prác zadávanú verejným obstarávateľom.

Postupy podprahových zákaziek sa riadia podľa tretej časti zákona o verejnom obstarávaní (§ 99 až § 101).

4. Zákazka s nízkou hodnotou je, ak predpokladaná hodnota zákazky je nižšia ako finančný limit uvedený v bode 3 tejto kapitoly, odsek 3 písm. a) a b) (podprahová zákazka) v priebehu kalendárneho roka alebo počas platnosti zmluvy, ak sa zmluva uzaviera na dlhšie obdobie ako jeden kalendárny rok, ak ide o zákazku zadávanú verejným obstarávateľom.

a) Pri zákazke s nízkou hodnotou, ak je jej hodnota nižšia ako 1 000 EUR bez DPH môže byť zadanie vykonané bez realizácie prieskumu trhu avšak len v prípade, že ide o hodnotu zákazky na dodanie tovaru, uskutočnenia stavebných prác alebo poskytnutie služby v priebehu kalendárneho roka alebo počas platnosti zmluvy, ak sa zmluva uzatvára na dlhšie obdobie ako jeden kalendárny rok.

b) Pri zákazke s nízkou hodnotou, ak je jej hodnota vyššia ako 1 000 EUR bez DPH, sa výber uchádzača uskutočňuje na základe informácií o predmete zákazky získanej prieskumom trhu. Prieskum trhu sa uskutočňuje najmä prostredníctvom:

· elektronických zariadení (internetový prieskum, telefonický prieskum),

· osobného prieskumu,

· získania ponúk v písomnej forme od subjektov.

Prieskum sa uskutočňuje v min. 3 subjektoch. O vykonaní prieskumu trhu sa vyhotovuje záznam o vykonaní prieskumu trhu.

Podľa zákona o verejnom obstarávaní, nemusí postupovať verejný obstarávateľ, ak zadáva zákazku spoločnosti, v ktorej má 100 % majetkovú účasť, vykonáva nad ňou podobnú kontrolu ako nad vlastnými organizačnými útvarmi a ktorá prevažnú časť svojej činnosti vykonáva pre verejného obstarávateľa. Uvedená skutočnosť vyplýva z rozhodnutia Európskeho súdneho dvora C-107/98.

4. Postupy zadávania zákaziek konečným prijímateľom (oprávneným žiadateľom) v postavení osoby, ktorá nie je verejný obstarávateľ ani obstarávateľ a získa finančné prostriedky od verejného obstarávateľa  podľa § 7 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní.

Osoba, ktorá nie je verejný obstarávateľ ani obstarávateľ použije v závislosti od predpokladanej hodnoty zákazky postupy pri zadávaní zákaziek nadlimitnej zákazky podľa druhej časti štvrtej hlavy zákona o verejnom obstarávaní (§ 72 až § 90).

5. Uzavretie zmluvy v postupoch zadávania zákaziek konečným prijímateľom (oprávneným žiadateľom) v postavení verejného obstarávateľa alebo obstarávateľa alebo osoby podľa § 7, ods.1 zákona o verejnom obstarávaní.

Verejný obstarávateľ a obstarávateľ sú povinní uzatvárať zmluvy alebo rámcové dohody s dodávateľmi tovarov, stavebných prác alebo služieb výlučne v písomnej forme a v súlade s § 45 zákona o verejnom obstarávaní.

6. Činnosti vykonávané v postupoch zadávania zákaziek konečným prijímateľom (oprávneným žiadateľom) v postavení verejného obstarávateľa,  obstarávateľa alebo osoby podľa § 7, ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní.
Verejný obstarávateľ, obstarávateľ a osoba podľa § 7, ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní sú  povinné vykonávať činnosti vo verejnom obstarávaní pri zadávaní zákaziek postupom nadlimitnej zákazky, podlimitnej zákazky a podprahovej zákazky prostredníctvom fyzických osôb, ktoré získali odbornú spôsobilosť na verejné obstarávanie podľa tohto zákona (ďalej len "odborná spôsobilosť") a sú zapísané v zozname odborne spôsobilých osôb, ktorý vedie úrad.

7. Dokumentácia z postupov zadávania zákaziek podľa zákona o verejnom obstarávaní.

V závislosti od použitého postupu verejného obstarávania verejný obstarávateľ a obstarávateľ eviduje všetky doklady a dokumenty z použitého postupu verejného obstarávania a uchováva ich päť rokov od uplynutia lehoty viazanosti ponúk v súlade s § 21 zákona o verejnom obstarávaní (dokumentácia tvorí súčasť povinných príloh v rámci ŽoNFP, resp. ŽoP).

V prípade predkladania ŽoP pre opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce a ŽoP pre opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny, MAS predkladá požadovanú dokumentáciu v zmysle bodov tejto kapitoly podľa toho aký postup je povinná v zmysle zákona o verejnom obstarávaní použiť, berúc do úvahy výnimku ustanovení v zmysle kapitoly 1.Všeobecné podmienky poskytnutia nenávratného finančného príspevku pre opatrenia osi 4 Leader, časť A. Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) opatrení osi 4 Leader, písm. p.). 
Ak PPA zistí, že konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) nedodržal, resp. porušil postup pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb uvedený v tomto Usmernení, alebo nekonal v súlade s § 31 Zákona č. 523/2004 Z.z. z 23. septembra 2004 o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v štádiu:

· hodnotenia  ŽoNFP (projektu) pred uzavretím zmluvy - výdavky súvisiace s porušením sa vyradia z oprávnených výdavkov;

· kontroly postupu MAS pri podaní každej ŽoP pre opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny - výdavky súvisiace s porušením sa neuhradia;

· kontroly postupu MAS pri podaní každej ŽoP pre opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce - výdavky súvisiace s porušením sa neuhradia; 

· autorizácie ŽoP (pri priebežnej kontrole) - výdavky súvisiace s porušením sa neuhradia;

· výkonu následnej kontroly - PPA bude požadovať vrátenie už vyplatených prostriedkov. 

A. Postup pri preukazovaní výdavkov, ak zákazka bola zadávaná postupom obstarávania v zmysle zákona o verejnom obstarávaní   

Tento postup pri preukazovaní výdavkov neplatí pre konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov), ktorí pri zadávaní zákaziek budú postupovať podľa písm. B1 alebo B2 tejto kapitoly.

Upozornenie: 

· Tento postup pri preukazovaní výdavkov platí aj pri výdavkoch, ktoré vznikli od 1. januára 2007 do termínu vyhlásenia Výzvy na implementáciu stratégie na príslušné opatrenie osi 3, resp. pre MAS od udelenia Štatútu Miestnej akčnej skupiny pričom pri vypracovaní stratégie, sú oprávnené výdavky od registrácie občianskeho združenia registračným orgánom – Ministerstvom vnútra SR od 1. januári 2007 a pre konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa), sú výdavky oprávnené od udelenia Štatútu Miestnej akčnej skupiny, s výnimkou opatrenia 3.1 Diverzifikácia smerom k nepoľnohospodárskym činnostiam, kde výdavky sú oprávnené až od dátumu podania Žiadosti o poskytnutie NFP a súboru opatrení 3.4 Obnova a rozvoj obcí, občianskej vybavenosti a služieb, kde sú oprávnené výdavky na obstarávanie podľa zákona o verejnom obstarávaní a na vypracovanie projektovej dokumentácie potrebnej v rámci stavebného konania oprávnené od 1.1.2007. 

Požadovaná dokumentácia:

a) Pri predkladaní ŽoNFP (projektu), ŽoP
 (ak sa vo Výzve neustanoví inak): 

· víťazná cenová ponuka (originál alebo úradne osvedčenú  fotokópia) potvrdená dodávateľom vrátane rozpočtu členeného podľa položiek;

· zápisnica z vyhodnotenia ponúk v zmysle § 42 zákona o verejnom obstarávaní (originál alebo osvedčená fotokópia);

· potvrdenie odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie s úradne osvedčeným podpisom o tom, že verejné obstarávanie zákaziek na dodanie tovarov a/alebo uskutočnenie stavebných prác a/alebo poskytnutie služieb, ktoré sú predmetom projektu bolo vykonané v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní  s uvedením postupu verejného obstarávania a citovaním príslušného paragrafu, podľa ktorého konečnému prijímateľovi (oprávnenému žiadateľovi) vyplynula povinnosť takýmto spôsobom obstarávať (originál alebo úradne osvedčená fotokópia);

· preukaz o odbornej spôsobilosti odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie (fotokópia).

b) Pri predkladaní ŽoP:

· faktúra za dodanie predmetu projektu, vrátane relevantných dokladov preukazujúcich jej úhradu;

· doklady uvedené v predchádzajúcom bode a) – v prípade opatrenia 3.3 Vzdelávanie a informovanie implementované prostredníctvom osi 4.

c) Pri predbežnej a následnej kontrole na požiadanie PPA:

· písomne uzatvorená zmluva s dodávateľom vybraným vo verejnom obstarávaní, od ktorého bola pri ŽoNFP (projekt) predložená víťazná cenová ponuka;

· všetky predložené cenové ponuky vo verejnom obstarávaní na predmet projektu;   

· doklady uvedené pod písm. a) a b).

V prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami sa nebude vyžadovať:

· potvrdenie odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie, 
· preukaz o odbornej spôsobilosti odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie,
· zápisnica z verejného obstarávania,
· písomne uzatvorená zmluva s dodávateľom. 

V prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami (ak si to charakter zákazky v zmysle tejto kapitoly,  bodu 3. Postupy zadávania zákaziek konečným prijímateľom (oprávneným žiadateľom) podľa § 7, ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní v postavení verejného obstarávateľa alebo obstarávateľa, bod 4. písm a) – b) bude vyžadovať) sa bude vyžadovať záznam o vykonaní prieskumu trhu a víťazná cenová ponuka (originál alebo osvedčená fotokópia) potvrdená dodávateľom.

Výdavky vynaložené na zabezpečovanie verejného obstarávania prostredníctvom osoby spôsobilej pre verejné obstarávanie nebudú zo strany PPA v prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami uznané ako oprávnené výdavky. V prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami sa konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) riadi ustanoveniami v zmysle zákona o verejnom obstarávaní.

B. Zjednodušený postup obstarávania 

Tento postup pri preukazovaní výdavkov neplatí pre konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov), ktorí postupujú podľa zákona o verejnom obstarávaní.

Ak konečnému prijímateľovi (oprávnenému žiadateľovi), ktorý je podľa § 7 zákona o verejnom obstarávaní povinný postupovať ako obstarávateľ je poskytnutá z predpokladanej hodnoty zákazky suma menšia ako 387 000 EUR na dodanie tovaru alebo poskytnutie služby alebo suma menšia ako 4 845 000 EUR na uskutočnenie stavebných prác, nepostupuje pri zadávaní zákazky podľa zákona.
Takýto konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) postupuje v zmysle písm. B1, resp. písm. B2 tejto kapitoly, pričom za oprávnené výdavky sa v tomto prípade považuje predpokladaná hodnota zákazky.
Príklad: Predpokladaná hodnota zákazky na dodanie tovaru, vypočítaná podľa § 5 zákona je 500 000 EUR. Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) bude žiadať 50% z celkových oprávnených výdavkov a bude mu poskytnutých 250 000 EUR, čo je menej ako 387 000 EUR (finančný limit pre nadlimitnú zákazku na dodanie tovaru ak ide o zákazku na dodanie tovaru zadávanú obstarávateľom). Pri zadávaní tejto zákazky bude konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) postupovať v zmysle písm. B1, resp. B2, tejto kapitoly a nie podľa zákona o verejnom obstarávaní.

B.1) Obstaranie tovarov, stavebných prác alebo služieb s hodnotou nad 30 000 EUR   bez DPH

 Ak hodnota predmetu obstarania je vyššia ako 30 000 EUR, konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) je povinný (s cieľom zabezpečiť efektivitu vynakladania verejných zdrojov) vykonať výber cenovej ponuky z minimálne 3 cenových ponúk nie starších ako 6 mesiacov od vykonania výberu a o tomto výbere zhotoviť zápisnicu (so zdôvodnením výberu). 

Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) nemôže rozdeliť jednotlivé investičné celky za účelom obídenia postupu výberu z 3 cenových ponúk uvedených v tomto bode (v prípade ich rozdelenia zabezpečí 3 cenové ponuky pre každú časť). V prípade opakovaných plnení oprávnených výdavkov ŽoNFP sa predpokladaná hodnota vypočíta súčtom opakovaných plnení.

Požadovaná dokumentácia:

a) Pri predkladaní ŽoNFP (projektu), ŽoP46 :

· víťazná cenová ponuka (originál alebo osvedčená fotokópia) potvrdená dodávateľom vrátane rozpočtu členeného podľa položiek;

· zápisnica o výbere dodávateľa z minimálne 3 cenových ponúk, obsahujúca zdôvodnenie výberu.

b) Pri predkladaní ŽoP:

· faktúra za dodanie predmetu projektu, vrátane relevantných dokladov preukazujúcich jej úhradu;

· doklady uvedené v predchádzajúcom bode a) – v prípade opatrenia 3.3 Vzdelávanie a informovanie implementované prostredníctvom osi 4.

c) Pri predbežnej a následnej kontrole na požiadanie PPA:

· písomne uzatvorená zmluva s vybraným dodávateľom vo verejnom obstarávaní, od ktorého bola pri ŽoNFP (projekt) predložená víťazná cenová ponuka;

· všetky predložené cenové ponuky na predmet projektu vo verejnom obstarávaní na predmet projektu;   

· lízingovú zmluvu s lízingovou spoločnosťou, v prípade ak ide o obstaranie prostredníctvom lízingu; 

· doklady uvedené pod písm. a) a b).

V prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami  sa nebude vyžadovať:

-  potvrdenie odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie, 

- preukaz o odbornej spôsobilosti odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie,

- zápisnica z verejného obstarávania, 

- písomne uzatvorená zmluva s dodávateľom. 

Výdavky vynaložené na zabezpečovanie verejného obstarávania prostredníctvom osoby spôsobilej pre verejné obstarávanie nebudú zo strany PPA v prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami uznané ako oprávnené výdavky. V prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami sa konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) riadi ustanoveniami v zmysle zákona o verejnom obstarávaní.

B.2) Obstaranie tovarov, stavebných prác alebo služieb s hodnotou do 30 000 EUR vrátane bez DPH

V prípade, ak konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) nie je povinný postupovať podľa zákona o verejnom obstarávaní, (nie je verejným obstarávateľom, obstarávateľom, alebo  hodnota predmetu obstarania je do 30 000 EUR vrátane).
Požadovaná dokumentácia:
a) Pri predkladaní ŽoNFP (projektu), ŽoP46 (ak sa vo Výzve neustanoví inak):

· cenová ponuka (originál alebo osvedčená fotokópia) od dodávateľa, ktorý bude realizovať projekt alebo jeho časť, potvrdená dodávateľom. 

b) Pri predkladaní ŽoP:

· faktúra za dodanie predmetu projektu, vrátane relevantných dokladov preukazujúcich jej úhradu,

· doklady uvedené v predchádzajúcom bode a) – v prípade opatrenia 3.3 Vzdelávanie a informovanie implementované prostredníctvom osi 4.

c) Pri predbežnej a následnej kontrole na požiadanie PPA:

· písomne uzatvorená zmluva s dodávateľom, od ktorého bola pri ŽoNFP predložená cenová ponuka; 

· lízingová zmluva s lízingovou spoločnosťou, v prípade ak ide o obstaranie prostredníctvom lízingu; 

· doklady podľa písm. a) a b). 

V prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami  sa nebude vyžadovať:

-  potvrdenie odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie, 

- preukaz o odbornej spôsobilosti odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie, 

- zápisnica z verejného obstarávania 

- písomne uzatvorená zmluva s dodávateľom.
Výdavky vynaložené na zabezpečovanie verejného obstarávania prostredníctvom osoby spôsobilej pre verejné obstarávanie nebudú zo strany PPA v prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami uznané ako oprávnené výdavky. V prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami sa konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) riadi ustanoveniami v zmysle zákona o verejnom obstarávaní.
B.3) Obstarávanie investícií vlastnou prácou

V prípade, ak si konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) uplatňuje uhradiť výdavky na vlastnú prácu alebo materiál vyrobený vlastnou činnosťou a tieto výdavky presahujú individuálne 30 000 EUR bez DPH je povinný pri predkladaní ŽoNFP zaobstarať si 2 cenové ponuky od iných dodávateľov a vyhotoviť záznam o porovnaní cenových ponúk s uplatňovanými výdavkami na vlastnú prácu alebo materiál vyrobený vlastnou prácou.

C. NÁLEŽITOSTI CENOVÝCH PONÚK

Upozornenie: Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) posudzuje a vyberá cenové ponuky tak, aby vynaložené výdavky na obstaranie tovarov, stavebných prác a služieb boli primerané ich kvalite a cene.
Cenová ponuka musí byť kompletná, t. j. musí spĺňať nasledovné formálne a obsahové náležitosti:

a) Formálne náležitosti cenovej ponuky 

· cenová ponuka vyhotovená v slovenskom jazyku alebo v českom jazyku – v prípade cenovej ponuky v cudzom jazyku prikladá konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) úradne osvedčený preklad do slovenského jazyka;

· cenová ponuka v zahraničnej mene musí byť prepočítaná na EUR (kurzom Národnej banky Slovenska platným v deň vypracovania cenovej ponuky v zahraničnej mene dodávateľom, pričom dodávateľ prepočet potvrdí svojim podpisom);
· cenová ponuka musí mať písomnú formu a musí byť potvrdená dodávateľom (podpisom a pečiatkou v prípade, ak je dodávateľ povinný používať pečiatku) s uvedením dátumu vyhotovenia (potvrdenie dodávateľa musí byť taktiež na strane, kde sa uvádza sumárna cenová kalkulácia). 

 b) Obsahové náležitosti cenovej ponuky 

· cenová ponuka musí mať vymedzený predmet dodávky tovarov, poskytnutia služieb a uskutočnenia stavebných prác, týkajúci sa oprávnených výdavkov ŽoNFP, ŽoP3. Rozpočet musí byť členený podľa položiek nie menších ako 3 000 EUR.

D. Zmeny vybraného dodávateľa

V prípade  zmeny dodávateľa je konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) povinný bezodkladne oznámiť túto skutočnosť PPA za účelom schválenia zmeny.

Upozornenie: Ak PPA zistí, že konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) nedodržal (porušil) postup pri obstarávaní tovarov a služieb uvedený v tomto usmernení alebo nekonal v súlade s § 31 zákona č. 523/2004 z 23. septembra 2004 o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v štádiu:
· autorizácie ŽoP (pri priebežnej kontrole) – výdavky súvisiace s porušením sa neuhradia;

· výkonu následnej kontroly – PPA bude požadovať vrátenie už vyplatených prostriedkov. 

E. Postup obstarávania v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce

Ak činnosť v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce bude realizovaná na základe zmlúv o dodaní tovarov, poskytnutí služieb, musia partneri projektu pri uzatváraní týchto zmlúv postupovať v zmysle národnej legislatívy.

Povinnosťou partnerov projektu zo SR je postupovať v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní a v súlade s touto kapitolou.  

Každý projektový partner zo SR predkladá požadovanú dokumentáciu na obstarávanie tovarov, stavebných prác a služieb pre činnosti v súlade s Usmernením, bod 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov pri ŽoP46.
Povinnosťou partnerov projektu z iných členských krajín EÚ, príp. z tretích krajín je postupovať v súlade s ich príslušnou legislatívou. 

Partneri projektu spolupráce zo SR sú povinní pri výdavkoch definovaných v bode 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov realizovať obstarávanie akýchkoľvek tovarov, služieb a prác v súlade s platnou legislatívou SR o verejnom obstarávaní a postupovať v súlade s podmienkami tejto kapitoly.

 Kontrola postupu v súlade s touto kapitolou sa vykonáva pri každej ŽoP46, v prípade ak partneri projektu spolupráce zo SR uskutočnili v čase do podania ŽoP46 obstarávanie tovarov a služieb. Partneri projektu spolupráce zo SR predkladajú pri každej ŽoP3 dokumentáciu súvisiacu s verejným obstarávaním v zmysle tejto kapitoly a dokumentáciu uvedenú v zozname príloh k ŽoP46.  

V súvislosti so zákonom č. 58/2011 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, upravuje sa táto kapitola nasledovne:
Postupy zadávania zákaziek, ktoré boli vyhlásené alebo preukázateľne začaté do  31. marca 2011, sa dokončia podľa predpisov účinných do 31. marca 2011. 

Vyhlásenie alebo začatie postupu zadávania zákaziek bude posudzované podľa dátumu odoslania dokumentov, ktorými:

a) koneční prijímatelia (oprávnení žiadatelia) v postavení verejného obstarávateľa, obstarávateľa alebo osoby podľa § 7 zákona o verejnom obstarávaní vyhlasujú alebo začínajú postupy zadávania zákaziek v zmysle zákona o verejnom obstarávaní v znení platnom do 31.marca.2011 

b) koneční prijímatelia (oprávnení žiadatelia), ktorí nie sú v postavení verejného obstarávateľa, obstarávateľa alebo osoby podľa § 7 zákona o verejnom obstarávaní vyhlasujú alebo začínajú postupy zadávania zákaziek podľa iných predpisov účinných do 31.marca 2011.

Na preukázanie dátumu vyhlásenia alebo začatia postupu zadávania zákazky bude PPA vyžadovať v závislosti od postavenia žiadateľa pri zadávaní zákazky a postupu zadávania zákazky, ktorý bol konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) povinný použiť, predloženie niektorého z nasledujúcich dokladov:

· vytlačený e-mail z publikačnému úradu EU potvrdzujúci pridelenie interného referenčného čísla odoslanému oznámeniu, doručený konečnému prijímateľovi (oprávnenému žiadateľovi) do 31.03.2011 a text v ňom priloženého oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania,

· vytlačený e-mail z ÚVO potvrdzujúci prijatie oznámenia o vyhlásení VO, doručený konečnému prijímateľovi (oprávnenému žiadateľovi) do 31.03.2011 a text odoslaného oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania,

· printscren webovej stránky žiadateľa s uverejneným textom výzvy na predkladanie ponúk, s dátumom do 31.03.2011,

· kópia písomnej žiadosti na predloženie cenových ponúk zaslanej dodávateľom a kópia potvrdenia pošty alebo kuriéra alebo kópia príslušnej strany knihy odoslanej pošty žiadateľa, s dátumom odoslania žiadosti do 31.03.2011, 

· elektronické oslovenie dodávateľov na predloženie cenových ponúk (postačuje vytlačená e-mailová správa žiadateľa zaslaná dodávateľom s dátumom zaslania do 31.03.2011), 

· potvrdenie dodávateľa o prevzatí písomnej žiadosti o predloženie cenových ponúk, ak bola doručená osobne (postačuje dodávateľom potvrdené prevzatie na kópii žiadosti, s vyznačeným dátumom prevzatia).

Postup pri zadávaní zákaziek podľa zákona o verejnom obstarávaní

1. Osoby povinné postupovať v zmysle zákona o verejnom obstarávaní 
Postup v zmysle zákona o verejnom obstarávaní je povinný dodržiavať, konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) , ktorý je:

· verejný obstarávateľ podľa § 6 zákona o verejnom obstarávaní;

· obstarávateľ podľa § 8 zákona o verejnom obstarávaní;

· osoba povinná obstarávať v zmysle § 7 zákona o verejnom obstarávaní. 

Osobou, povinnou obstarávať v zmysle § 7 zákona o verejnom obstarávaní je osoba, na ktorú sa vzťahuje jeden z týchto prípadov:

· ak konečnému prijímateľovi (oprávnenému žiadateľovi), ktorý nie je verejný obstarávateľ ani obstarávateľ budú poskytnuté finančné prostriedky na dodanie tovaru, na uskutočnenie stavebných prác alebo na poskytnutie služieb, je osoba, ktorá nie je verejný obstarávateľ ani obstarávateľ povinná pri použití týchto finančných prostriedkov postupovať ako obstarávateľ (§ 8 zákona) podľa zákona o verejnom obstarávaní; predpokladaná hodnota zákazky uvedená v § 4 zákona o verejnom obstarávaní sa (za účelom zistenia príslušného postupu obstarania) určuje podľa výšky takto poskytnutých prostriedkov.  

· ak konečnému prijímateľovi (oprávnenému žiadateľovi), ktorý je iný verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ budú poskytnuté finančné prostriedky na dodanie tovaru, na uskutočnenie stavebných prác alebo na poskytnutie služieb, je iný verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ povinný pri použití týchto finančných prostriedkov postupovať ako verejný obstarávateľ (§6 zákona) podľa zákona o verejnom obstarávaní.  

2. Pravidlá výpočtu predpokladanej hodnoty zákazky

Predpokladaná hodnota zákazky, je hodnota zákazky určená postupom v zmysle § 5 zákona o verejnom obstarávaní. 

Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ)  povinný postupovať pri zadávaní zákaziek postupom podľa zákona o verejnom obstarávaní určí postup zadávania zákazky  podľa bodu 14.3 alebo 14.4  v súlade s § 5 zákona o verejnom obstarávaní na základe predpokladu, že mu NFP bude poskytnutý vo výške, ktorú požaduje podľa údajov uvedených v jeho ŽoNFP.

3. Postupy zadávanie zákaziek konečným prijímateľom (oprávneným žiadateľom) v postavení verejného obstarávateľa alebo osoby podľa § 7 písm. b) zákona o verejnom obstarávaní (ďalej „verejný obstarávateľ“).
a)  Verejný obstarávateľ v závislosti od predpokladanej ceny predmetu zákazky použije pri zadávaní zákaziek 

· postupy nadlimitnej zákazky podľa druhej časti druhej hlavy zákona o verejnom obstarávaní (§50 až §65), 

· postupy podlimitných zákaziek, podprahových zákaziek a zákaziek s nízkymi hodnotami podľa tretej časti zákona o verejnom obstarávaní (§91 až § 102) , 

· pri zadávaní koncesie postupuje verejný obstarávateľ podľa druhej časti tretej hlavy zákona o verejnom obstarávaní (§ 66 až § 69). 

b)  Podľa zákona o verejnom obstarávaní, nemusí postupovať verejný obstarávateľ, ak zadáva zákazku spoločnosti, v ktorej má 100 % majetkovú účasť, vykonáva nad ňou podobnú kontrolu ako nad vlastnými organizačnými útvarmi a ktorá prevažnú časť svojej činnosti vykonáva pre verejného obstarávateľa. Uvedená skutočnosť vyplýva z rozhodnutia Európskeho súdneho dvora C-107/98.

c)  Postup verejného obstarávateľa pri zadávaní zákaziek s nízkou hodnotou podľa § 102 zákona o verejnom obstarávaní.

Pri zákazke s nízkou hodnotou, ak je jej hodnota nižšia ako 1 000 EUR bez DPH môže byť zadanie vykonané bez realizácie prieskumu trhu avšak len v prípade, že ide o hodnotu zákazky na dodanie tovaru, uskutočnenia stavebných prác alebo poskytnutie služby v priebehu kalendárneho roka alebo počas platnosti zmluvy, ak sa zmluva uzatvára na dlhšie obdobie ako jeden kalendárny rok.

Pri zákazke s nízkou hodnotou, ak je jej  hodnota vyššia ako 1 000 EUR bez DPH, sa výber uchádzača uskutočňuje na základe informácií o predmete zákazky získanej prieskumom trhu. Prieskum trhu sa uskutočňuje najmä prostredníctvom:

· elektronických zariadení (internetový prieskum, telefonický prieskum),

· osobného prieskumu,

· získania ponúk v písomnej forme od subjektov.

Prieskum sa uskutočňuje v min. 3 subjektoch. O vykonaní prieskumu trhu sa vyhotovuje záznam o vykonaní prieskumu trhu.

4. Postupy zadávania zákaziek konečným prijímateľom (oprávneným žiadateľom) v postavení obstarávateľa alebo osoby podľa § 7 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní (ďalej „obstarávateľ“).

Obstarávateľ v závislosti od predpokladanej ceny predmetu zákazky použije pri zadávaní zákaziek postupy nadlimitnej zákazky podľa druhej časti štvrtej hlavy zákona o verejnom obstarávaní (§ 72 až § 90).

5. Uzavretie zmluvy v postupoch zadávania zákaziek konečným prijímateľom (oprávneným žiadateľom) v postavení verejného obstarávateľa alebo obstarávateľa. alebo osoby podľa § 7 zákona o verejnom obstarávaní.

Verejný obstarávateľ a obstarávateľ je povinní uzatvárať zmluvy alebo rámcové dohody s dodávateľmi tovarov, stavebných prác alebo služieb výlučne v písomnej forme a v súlade s § 45 zákona o verejnom obstarávaní.

6. Činnosti vykonávané v postupoch zadávania zákaziek konečným prijímateľom (oprávneným žiadateľom) v postavení verejného obstarávateľa,  obstarávateľa alebo osoby podľa § 7 zákona o verejnom obstarávaní.
Verejný obstarávateľ, obstarávateľ a osoba podľa § 7 zákona o verejnom obstarávaní je povinná vykonávať činnosti vo verejnom obstarávaní pri zadávaní zákaziek postupom nadlimitnej zákazky, podlimitnej zákazky a podprahovej zákazky prostredníctvom fyzických osôb, ktoré získali odbornú spôsobilosť na verejné obstarávanie podľa tohto zákona (ďalej len "odborná spôsobilosť") a sú zapísané v zozname odborne spôsobilých osôb, ktorý vedie úrad.

7. Dokumentácia z postupov zadávanie zákaziek podľa zákona o verejnom obstarávaní.

V závislosti na použitej metóde a postupe verejného obstarávania verejný obstarávateľ a obstarávateľ eviduje všetky doklady a dokumenty z použitého postupu verejného obstarávania a uchováva ich päť rokov od uplynutia lehoty viazanosti ponúk v súlade s § 21 zákona o verejnom obstarávaní.  (dokumentácia tvorí súčasť povinných príloh v rámci ŽoNFP).

V prípade predkladania ŽoP pre opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce a ŽoP pre opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny, MAS predkladá požadovanú dokumentáciu v zmysle bodov tejto kapitoly podľa toho aký postup je povinná v zmysle zákona o verejnom obstarávaní použiť, berúc do úvahy výnimku ustanovení v zmysle kapitoly 1.Všeobecné podmienky poskytnutia nenávratného finančného príspevku pre opatrenia osi 4 Leader, časť A. Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) opatrení osi 4 Leader, písm. p.) 
Ak PPA zistí, že konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ)
 nedodržal (porušil) postup pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb uvedený v tomto Usmernení, alebo nekonal v súlade s § 31 Zákona č. 523/2004 Z.z. z 23. septembra 2004 o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v štádiu:

· hodnotenia  ŽoNFP (projektu) pred uzavretím zmluvy - výdavky súvisiace s porušením sa vyradia z oprávnených výdavkov,

· kontroly postupu MAS pri podaní každej ŽoP pre opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny - výdavky súvisiace s porušením sa neuhradia, 

· kontroly postupu MAS pri podaní každej ŽoP pre opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce - výdavky súvisiace s porušením sa neuhradia, 

· autorizácie ŽoP (pri priebežnej kontrole) - výdavky súvisiace s porušením sa neuhradia,

· výkonu následnej kontroly -  PPA bude požadovať vrátenie už vyplatených prostriedkov, 

C. Postup pri preukazovaní výdavkov, ak zákazka bola zadávaná postupom obstarávania v zmysle zákona  o verejnom obstarávaní   
Tento postup pri preukazovaní výdavkov neplatí pre konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov), ktorí pri zadávaní zákaziek budú postupovať podľa písm. B1 alebo B2 tejto kapitoly.

Upozornenie: 

· Tento postup pri preukazovaní výdavkov platí aj pri výdavkoch, ktoré vznikli od 1. januára 2007 do termínu vyhlásenia Výzvy na implementáciu stratégie na príslušné opatrenie osi 3, resp. pre MAS od udelenia Štatútu Miestnej akčnej skupiny pričom pri vypracovaní stratégie, sú oprávnené výdavky od registrácie občianskeho združenia registračným orgánom – Ministerstvom vnútra SR od 1. januári 2007 a pre konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa), sú výdavky oprávnené od udelenia Štatútu Miestnej akčnej skupiny, s výnimkou opatrenia 3.1 Diverzifikácia smerom k nepoľnohospodárskym činnostiam, kde výdavky sú oprávnené až od dátumu podania Žiadosti o poskytnutie NFP a súboru opatrení 3.4 Obnova a rozvoj obcí, občianskej vybavenosti a služieb, kde sú oprávnené výdavky na obstarávanie podľa zákona o verejnom obstarávaní a na vypracovanie projektovej dokumentácie potrebnej v rámci stavebného konania oprávnené od 1.1.2007. 

Požadovaná dokumentácia:

d) Pri predkladaní ŽoNFP (projektu), ŽoP
 (ak sa vo Výzve neustanoví inak): 

· víťazná cenová ponuka (originál alebo úradne osvedčenú  fotokópia) potvrdená dodávateľom vrátane rozpočtu členeného podľa položiek;

· zápisnica z vyhodnotenia ponúk v zmysle § 42 zákona o verejnom obstarávaní (originál alebo osvedčená fotokópia);

· potvrdenie odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie s úradne osvedčeným podpisom o tom, že verejné obstarávanie zákaziek na dodanie tovarov a/alebo uskutočnenie stavebných prác a/alebo poskytnutie služieb, ktoré sú predmetom projektu bolo vykonané v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní  s uvedením metódy verejného obstarávania a citovaním §, podľa ktorého konečnému prijímateľovi (oprávnenému žiadateľovi) vyplynula povinnosť obstarávať (originál alebo úradne osvedčená fotokópia);

· preukaz o odbornej spôsobilosti odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie (fotokópia).

e) Pri predkladaní ŽoP:

· faktúra za dodanie predmetu projektu, vrátane relevantných dokladov preukazujúcich jej úhradu,

· doklady uvedené v predchádzajúcom bode a) – v prípade opatrenia 3.3 Vzdelávanie a informovanie implementované prostredníctvom osi 4.

f) Pri predbežnej a následnej kontrole na požiadanie PPA:

· písomne uzatvorená zmluva s dodávateľom vybraným vo verejnom obstarávaní, od ktorého bola pri ŽoNFP (projekt) predložená víťazná cenová ponuka;

· všetky predložené cenové ponuky vo verejnom obstarávaní na predmet projektu;   

· doklady uvedené pod písm. a) a b).

V prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami (§102 zákona o verejnom obstarávaní) sa nebude vyžadovať:

· potvrdenie odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie, 
· preukaz o odbornej spôsobilosti odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie,
· zápisnica z verejného obstarávania,
· písomne uzatvorená zmluva s dodávateľom. 
Výdavky vynaložené na zabezpečovanie verejného obstarávania prostredníctvom osoby spôsobilej pre verejné obstarávanie nebudú zo strany PPA v prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami uznané ako oprávnené výdavky. V prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami sa konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) riadi ustanoveniami v zmysle zákona o verejnom obstarávaní.

D. Zjednodušený postup obstarávania 

Tento postup pri preukazovaní výdavkov neplatí pre konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov), ktorí postupujú podľa zákona o verejnom obstarávaní.

Zadávanie zákazky, ktorá nie je nadlimitná, ak je zadávateľom obstarávateľ

Ak je konečnému prijímateľovi (oprávnenému žiadateľovi), ktorý je podľa § 7 zákona povinný postupovať ako obstarávateľ,  poskytnutá z predpokladanej hodnoty zákazky suma menšia ako 387 000 EUR na dodanie tovaru alebo na poskytnutie služby alebo suma menšia ako 4 845 000 EUR na uskutočnenie stavebných prác, nepostupuje pri zadávaní zákazky podľa  zákona.
Takýto konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ)  postupuje v zmysle písm. B1, resp. písm. B2 tejto kapitoly, pričom za oprávnené výdavky sa v tomto prípade považuje predpokladaná hodnota zákazky.
Príklad: Predpokladaná hodnota zákazky na dodanie tovaru, vypočítaná podľa §5 zákona je 500 000 EUR. Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) bude žiadať 50% z celkových oprávnených výdavkov a bude mu poskytnutých 250 000 EUR, čo je menej ako 387 000 EUR (finančný limit pre nadlimitnú zákazku na dodanie tovaru ak ide o zákazku na dodanie tovaru zadávanú obstarávateľom). Pri zadávaní tejto zákazky bude konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ)   postupovať v zmysle písm. B1, resp. B2, tejto kapitoly, nie podľa zákona.

B.1) Obstaranie tovarov, stavebných prác alebo služieb s hodnotou nad 10 000 EUR   bez DPH

 Ak hodnota predmetu obstarania je vyššia ako 10 000 EUR, konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ)  je povinný (s cieľom zabezpečiť efektivitu vynakladania verejných zdrojov) vykonať výber cenovej ponuky z minimálne 3 cenových ponúk nie starších ako 6 mesiacov od vykonania výberu a o tomto výbere zhotoviť zápisnicu (so zdôvodnením výberu). 

Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) nemôže rozdeliť jednotlivé investičné celky za účelom obídenia postupu výberu z 3 cenových ponúk uvedených v tomto bode (v prípade ich rozdelenia zabezpečí 3 cenové ponuky pre každú časť). V prípade opakovaných plnení oprávnených výdavkov ŽoNFP sa predpokladaná hodnota vypočíta súčtom opakovaných plnení.

Požadovaná dokumentácia:

d) Pri predkladaní ŽoNFP (projektu),ŽoP 9 :

· víťazná cenová ponuka (originál alebo osvedčená fotokópia) potvrdená dodávateľom vrátane rozpočtu členeného podľa položiek;

· zápisnica o výbere dodávateľa z minimálne 3 cenových ponúk, obsahujúca zdôvodnenie výberu.

e) Pri predkladaní ŽoP:

· faktúra za dodanie predmetu projektu, vrátane relevantných dokladov preukazujúcich jej úhradu,

· doklady uvedené v predchádzajúcom bode a) – v prípade opatrenia 3.3 Vzdelávanie a informovanie implementované prostredníctvom osi 4.

f) Pri predbežnej a následnej kontrole na požiadanie PPA:

· písomne uzatvorená zmluva s vybraným dodávateľom vo verejnom obstarávaní , od ktorého bola pri ŽoNFP (projekt) predložená víťazná cenová ponuka;

· všetky predložené cenové ponuky na predmet projektu vo verejnom obstarávaní na predmet projektu;   

· lízingovú zmluvu s lízingovou spoločnosťou, v prípade ak ide o obstaranie prostredníctvom lízingu; 

· doklady uvedené pod písm. a) a b).

V prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami (§102 zákona o verejnom obstarávaní) sa nebude vyžadovať:

-  potvrdenie odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie, 

- preukaz o odbornej spôsobilosti odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie,

- zápisnica z verejného obstarávania, 

- písomne uzatvorená zmluva s dodávateľom. 

Výdavky vynaložené na zabezpečovanie verejného obstarávania prostredníctvom osoby spôsobilej pre verejné obstarávanie nebudú zo strany PPA v prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami uznané ako oprávnené výdavky. V prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami sa konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) riadi ustanoveniami v zmysle zákona o verejnom obstarávaní.
B.2) Obstaranie tovarov, stavebných prác alebo služieb s hodnotou do 10 000 EUR vrátane bez DPH

V prípade, ak konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) nie je povinný postupovať podľa zákona o verejnom obstarávaní, (nie je verejným obstarávateľom, obstarávateľom, alebo  hodnota predmetu obstarania je do 10 000 EUR vrátane).
Požadovaná dokumentácia:
d) Pri predkladaní ŽoNFP (projektu), ŽoP9 alebo Chyba! Záložka nie je definovaná. (ak sa vo Výzve neustanoví inak):

· cenová ponuka (originál alebo osvedčená fotokópia) od dodávateľa, ktorý bude realizovať projekt alebo jeho časť, potvrdená dodávateľom. 
e) Pri predkladaní ŽoP:

· faktúra za dodanie predmetu projektu, vrátane relevantných dokladov preukazujúcich jej úhradu,

· doklady uvedené v predchádzajúcom bode a) – v prípade opatrenia 3.3 Vzdelávanie a informovanie implementované prostredníctvom osi 4.

f) Pri predbežnej a následnej kontrole na požiadanie PPA:

· písomne uzatvorená zmluva s dodávateľom, od ktorého bola pri ŽoNFP predložená cenová ponuka; 

· lízingová zmluva s lízingovou spoločnosťou, v prípade ak ide o obstaranie prostredníctvom lízingu; 

· doklady podľa písm. a) a b). 

V prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami (§102 zákona o verejnom obstarávaní) sa nebude vyžadovať:

-  potvrdenie odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie, 

- preukaz o odbornej spôsobilosti odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie, 

- zápisnica z verejného obstarávania 

- písomne uzatvorená zmluva s dodávateľom.
Výdavky vynaložené na zabezpečovanie verejného obstarávania prostredníctvom osoby spôsobilej pre verejné obstarávanie nebudú zo strany PPA v prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami uznané ako oprávnené výdavky. V prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami sa konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) riadi ustanoveniami v zmysle zákona o verejnom obstarávaní.
B.3) Obstarávanie investícií vlastnou prácou

V prípade, ak si konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) uplatňuje uhradiť výdavky na vlastnú prácu alebo materiál vyrobený vlastnou činnosťou a tieto výdavky presahujú individuálne 10 000 EUR bez DPH je povinný pri predkladaní ŽoNFP zaobstarať si 2 cenové ponuky od iných dodávateľov a vyhotoviť záznam o porovnaní cenových ponúk s uplatňovanými výdavkami na vlastnú prácu alebo materiál vyrobený vlastnou prácou.

C. NÁLEŽITOSTI CENOVÝCH PONÚK

Upozornenie: Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) posudzuje a vyberá cenové ponuky tak, aby vynaložené výdavky na obstaranie tovarov, stavebných prác a služieb boli primerané ich kvalite a cene.
Cenová ponuka musí byť kompletná, t. j. musí spĺňať nasledovné formálne a obsahové náležitosti:

a) Formálne náležitosti cenovej ponuky 

· cenová ponuka vyhotovená v slovenskom jazyku alebo v českom jazyku – v prípade cenovej ponuky v cudzom jazyku prikladá konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) úradne osvedčený preklad do slovenského jazyka;

· cenová ponuka v zahraničnej mene musí byť prepočítaná na EUR (kurzom Národnej banky Slovenska platným v deň vypracovania cenovej ponuky v zahraničnej mene dodávateľom, pričom dodávateľ prepočet potvrdí svojim podpisom);
· cenová ponuka musí mať písomnú formu a musí byť potvrdená dodávateľom (podpisom a pečiatkou v prípade, ak je dodávateľ povinný používať pečiatku) s uvedením dátumu vyhotovenia (potvrdenie dodávateľa musí byť taktiež na strane, kde sa uvádza sumárna cenová kalkulácia). 

 b) Obsahové náležitosti cenovej ponuky 

· cenová ponuka musí mať vymedzený predmet dodávky tovarov, poskytnutia služieb a uskutočnenia stavebných prác, týkajúci sa oprávnených výdavkov ŽoNFP, ŽoP9. Rozpočet musí byť členený podľa položiek nie menších ako 3 000 EUR;

D. Zmeny vybraného dodávateľa

V prípade  zmeny dodávateľa je konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) povinný bezodkladne oznámiť túto skutočnosť PPA.za účelom schválenia zmeny

E. Postup obstarávania v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce

Ak činnosť v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce bude realizovaná na základe zmlúv o dodaní tovarov, poskytnutí služieb, musia partneri projektu pri uzatváraní týchto zmlúv postupovať v zmysle národnej legislatívy.

Povinnosťou partnerov projektu zo SR je postupovať v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní a v súlade s touto kapitolou.  

Každý projektový partner zo SR predkladá požadovanú dokumentáciu na obstarávanie tovarov, stavebných prác a služieb pre činnosti v súlade s Usmernením, bod 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov pri ŽoP9.
Povinnosťou partnerov projektu z iných členských krajín EÚ, príp. z tretích krajín je postupovať v súlade s ich príslušnou legislatívou. 

Partneri projektu spolupráce zo SR sú povinní pri výdavkoch definovaných v bode 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov realizovať obstarávanie akýchkoľvek tovarov, služieb a prác v súlade s platnou legislatívou SR o verejnom obstarávaní a postupovať v súlade s podmienkami tejto kapitoly.

 Kontrola postupu v súlade s touto kapitolou sa vykonáva pri každej ŽoP9, v prípade ak partneri projektu spolupráce zo SR uskutočnili v čase do podania ŽoP obstarávanie tovarov a služieb. Partneri projektu spolupráce zo SR predkladajú pri každej ŽoP dokumentáciu súvisiacu s verejným obstarávaním v zmysle tejto kapitoly a dokumentáciu uvedenú v zozname príloh k ŽoP.  

5.4 Výber ŽoNFP (projektov)

· Popíšte, postupy na výber ŽoNFP (projektov) konečných prijímateľov – predkladateľov projektov (vrátane  kritérií na hodnotenie ŽoNFP (projektov), spôsob hlasovania pri rovnakom počte bodov) pre príslušné opatrenia osi 3 PRV, ktoré sa budú implementovať prostredníctvom osi 4 Leader. 

        Hodnotenie a výber ŽoNFP (projektov) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie bude v kompetencii MAS. Pre tento účel bude zriadená Výberová komisia MAS. 

Postupy na výber ŽoNFP (projektov) konečných prijímateľov – predkladateľov projektov (vrátane kritérií na hodnotenie ŽoNFP (projektov)) a kritéria spôsobilosti, ktoré si stanoví MAS pre príslušné opatrenia osi 3 musia byť koncipované v súlade s nariadením Rady (ES) č. 1698/2005, vykonávacím nariadením Komisie (ES) č. 1974/2006 a PRV a zároveň musia byť súčasťou stratégie predkladanej na schválenie RO.
Zloženie členov výberovej komisie MAS musí byť v súlade s podmienkami Usmernenia, kapitoly 2. Miestna akčná skupina, bodu 2.2 Štruktúra MAS. Členovia Výberovej komisie musia podpísať „Vyhlásenie o zachovaní dôvernosti informácií“, „Vyhlásenie o nestrannosti“, „Vyhlásenie o zamedzení konfliktu záujmov“. 

ŽoNFP (projektov) sa budú prijímať v termíne uvedenom vo Výzve. 

ŽoNFP (projektov)musia byť vypracované podľa záväznej osnovy zverejnenej vo výzve a doložené potrebnými prílohami. 

ŽoNFP (projektov)  vrátane požadovaných príloh predkladá konečný prijímateľ v tlačenej verzii osobne alebo doporučene poštou na adresu kancelárie Občianskeho združenia ZLATÁ CESTA.

ŽoNFP (projektov) sa predkladá aj na CD nosiči. 

ŽoNFP sa predkladá osobne v  dvoch vyhotoveniach. MAS prijíma len kompletné ŽoNFP, ktoré obsahujú všetky požadované prílohy v zmysle Zoznamu povinných príloh k ŽoNFP. Po prijatí ŽoNFP manažér MAS vystaví Potvrdenie o prijatí ŽoNFP. Každá prijatá ŽoNFP bude zaregistrovaná a bude jej pridelené identifikačné číslo.

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný postupovať v súlade s Príručkou, kapitolou 3. Prijímanie a administrácia ŽoNFP, bodom 3.1.2 Prijímanie ŽoNFP  

Dodržanie všetkých formálnych náležitostí ŽoNFP bude predmetom formálnej kontroly   ŽoNFP. Formálnu kontrolu ŽoNFP vykonáva manažér MAS,(vyplní časť E – Povinné prílohy  projektu v ŽoNFP).

V prípade, ak manažér MAS pri formálnej kontrole zistí, že ŽoNFP bola podaná ako nekompletná a neobsahuje formálne náležitosti, bude konečnému prijímateľovi – predkladateľovi projektu zaslaná výzva na doplnenie a to osobne alebo doporučene poštou (pri osobnom prevzatí  Výzvy na doplnenie ŽoNFP musí byť jej osobné prevzatie konečným prijímateľom – predkladateľom projektu potvrdené podpisom a pečiatkou, ak je  konečný prijímateľ – predkladateľ projektu povinný ju používať, a to na rovnopise Výzvy na doplnenie ŽoNFP, ktorý sa zakladá do ŽoNFP). V rámci výzvy na doplnenie môžu byť koneční prijímatelia – predkladatelia projektu požiadaní o doplnenie chýbajúcich príloh, podpisov a pod.

Pri formálnej kontrole manažér MAS vykonáva aj kontrolu:

- oprávnenosti konečného prijímateľa – predkladateľa projektu pre príslušné opatrenie osi 3, v zmysle definícií, ktoré sú uvedené v Príručke, Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít, osí a opatrení a v stratégií;

- formy predpísaných príloh (originál, fotokópia, úradne osvedčená fotokópia, resp. elektronická verzia v zmysle povinných príloh k ŽoNFP);

- kompletnosti ŽoNFP podľa Zoznamu povinných príloh k ŽoNFP;

- súlad so stratégiou príslušnej MAS.

Manažér MAS predloží zaregistrované ŽoNFP, ktoré nesplnili podmienky formálnej kontroly na schválenie Výberovej komisii MAS. Na základe tohto schválenia budú koneční prijímatelia – predkladatelia projektu, ktorí nesplnili podmienky formálnej kontroly a ani v  termíne určenom na doplnenie ŽoNFP, neodstránili zistené nedostatky z ďalšieho hodnotenia vylúčení. MAS o tejto skutočnosti osobne alebo doporučene poštou informuje konečných prijímateľov – predkladateľov projektov (pri osobnom prevzatí musí byť osobné prevzatie konečným prijímateľom – predkladateľom projektu potvrdené podpisom a pečiatkou, ak je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu povinný ju používať, a to na rovnopise).

Výberová komisia MAS vykoná administratívnu kontrolu prijatých a zaregistrovaných ŽoNFP, ktoré splnili podmienky formálnej kontroly v súlade s Usmernením, kapitolou 2. Miestna akčná skupina, bodom 2.2 Štruktúra MAS, časť 2a) Výberová komisia MAS.  

Výberová komisia MAS zoradí ŽoNFP podľa výsledkov vyhodnotenia projektov (ŽoNFP) a predloží zoznam ŽoNFP, ktoré odporúča schváliť na financovanie z PRV výkonnému orgánu na schválenie.

Protokol o výbere projektov MAS (Usmernenie, Príloha č. 3 Protokol o výbere projektov MAS) spolu s požadovanými prílohami vrátane ŽoNFP, ktoré odporúča schváliť budú odovzdané na Ústredie PPA, Sekciu projektových podpôr na zaregistrovanie a vykonanie administratívnej kontroly ŽoNFP do 30-tich pracovných dní od uzávierky termínu na predkladanie ŽoNFP v rámci Výzvy na implementáciu stratégie a to doporučene poštou.

Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu, ktorí nesplnili podmienky administratívnej kontroly vykonanej MAS, budú o tejto skutočnosti informovaní do 7 pracovných dní od ukončenia administratívnej kontroly vykonanej MAS osobne alebo doporučene poštou.

Protokol o výbere projektov MAS musí byť podpísaný predsedom výberovej komisie MAS, štatutárom MAS a zástupcom výkonného orgánu. 


Hodnotenie ŽoNFP konečných prijímateľov bude prebiehať pomocou objektívnych bodovacích kritérií, ktoré vychádzajú z PRV a sú v súlade s nariadením Rady (ES) č. 1698/2005 o podpore rozvoja vidieka prostredníctvom EPFRV, ktorý tvorí jednotný právny rámec pre podporu rozvoja vidieka a vykonávacím nariadením Komisie (ES) č. 1974/2006, ustanovujúcim podrobné pravidlá implementácie jednotlivých opatrení PRV. V rámci každého opatrenia bude možné získať 100 bodov. Bodovací systém bude súčasťou zverejnenia jednotlivých výziev. 

        Hodnotenie ŽoNFP konečných prijímateľov bude prebiehať pomocou objektívnych bodovacích kritérií, ktoré vychádzajú z PRV a sú v súlade s nariadením Rady (ES) č. 1698/2005 o podpore rozvoja vidieka prostredníctvom EPFRV, ktorý tvorí jednotný právny rámec pre podporu rozvoja vidieka a vykonávacím nariadením Komisie (ES) č. 1974/2006, ustanovujúcim podrobné pravidlá implementácie jednotlivých opatrení PRV. V rámci každého opatrenia bude možné získať 100 bodov. Bodovací systém bude súčasťou zverejnenia jednotlivých výziev. 

· Popíšte, spôsob zostavenia výberovej komisie MAS a dôvody výberu jej členov.

        Členov výberovej komisie  volí Valné zhromaždenie z radov svojich členov a na základe návrhov  orgánov združenia ako aj členov združenia.     Pred každou výzvou Výkonný výbor  vymenuje vždy novú  výberovú komisiu, ktorá sa môže skladať z tých istých členov. Výber sa uskutoční losovaním. 

Výberová komisia je za svoju činnosť zodpovedná Výkonnému výboru pri výbere, hodnotení a účelovej finančnej podpore rozvojových projektov, prostredníctvom ktorých sa bude implementovať  Integrovaná stratégia rozvoja územia OZ ZLATÁ CESTA v súlade s Nariadením  Komisie (ES) č.1975/2006, čl. 26 odst. 2 .

Prioritná orientácia rozvojových projektov  je zameraná na súlad s činnosťami ktoré si OZ ZLATÁ CESTA v stratégii stanovila  pre príslušné opatrenie  osi 3 PRV.

Výberová komisia má 9 členov. 

- Členmi výberovej komisie sú zástupcovia organizácií,  ktorých Valné zhromaždenie  volí  na obdobie 1 roka,  18 členov výberovej komisie  z pomedzi členov  OZ ZLATÁ CESTA  ale aj nečlenov združenia na základe návrhov orgánov združenia ako aj návrhov z členskej  základne. 

Pred každou výzvou Výkonný výbor  vymenuje vždy novú 9 člennú výberovú komisiu, ktorá sa môže skladať z tých istých členov. Výber sa uskutoční losovaním. Člen výberovej komisie MAS nemusí byť členom združenia.

- Počet členov výberovej komisie je nepárny – 9 členov ( pričom súkromný, občiansky a neziskový sektor musia byť zastúpení s min. 50 % všetkých rozhodujúcich hlasov a zástupcovia verejného sektora s max. 50 % všetkých rozhodujúcich hlasov a to počas celého obdobia implementácie stratégie)

- Členstvo vo výberovej komisii zaniká skončením ročného mandátu, odvolaním Výkonným výborom, smrťou alebo  vzdaním sa člena 

- Výkonný výbor môže odvolať člena, ktorý sa opakovane a bez ospravedlnenia 

nezúčastňuje práce výberovej komisie. Za opakované neospravedlnené absencie je možné považovať už dve neospravedlnené absencie na zasadnutiach výberovej komisie. V takom prípade navrhne Výkonný výbor  nového člena. 

- Členovia výberovej komisie sú pri výkone svojej činnosti nezastupiteľní. 


Výberová komisia MAS hodnotí a vyberá projekty, prostredníctvom ktorých sa bude implementovať stratégia. Zároveň zostavuje a predkladá zoznam projektov, ktoré odporúča schváliť na financovanie z PRV výkonnému orgánu. 


Výberová komisia sa riadi výsledným bodovým hodnotením, ktoré bolo definované v Prílohe č.4 tohto dokumentu a bolo súčasťou výziev pre jednotlivé opatrenia.  


Člen výberovej komisie nesmie hodnotiť projekt, ktorý predkladá ako konečný predkladateľ projektu v rámci implementácie stratégie (resp. je štatutárnym zástupcom, zamestnancom, členom riadiacich orgánov a pod.) v organizačnej štruktúre predkladaného projektu, alebo sa zúčastnil na jeho vypracovaní ako konzultant, poradca, alebo expert. V prípade zistenia takejto skutočnosti, musí byť člen výberovej komisie nahradený  iným členom. 

· Popíšte, spôsoby eliminácie konfliktu záujmu.

        Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu môže vzniesť písomnú námietku voči vyradenie ŽoNFP do 10 -tich pracovných dní od doručenia oznámenia o vyradení ŽoNFP. Námietka sa podáva na kanceláriu MAS a musí byť doručená preukázateľným spôsobom. Po prekročení uvedenej lehoty nebude MAS na vznesené námietky reagovať. 


V prípade, ak na základe písomnej námietke voči vyradenému ŽoNFP pri administratívnej kontrole, príp. Vyradení ŽoNFP pri jej hodnotení, nepríde k zhode medzi MAS a konečným prijímateľom, môže konečný prijímateľ požiadať o preskúmanie postupu MAS do 10 – pracovných dní od doručenia oznámenia od MAS na ústredie PPA Bratislava. Žiadosť musí byť doručená preukázateľným spôsobom. Konečný prijímateľ musí zároveň o tejto skutočnosti informovať príslušnú MAS. 


MAS je povinná v rámci nastavenia postupov na výber projektov konečných prijímateľov umožniť predložiť žiadosť o preskúmanie postupu MAS na PPA a to najneskôr v termíne, keď MAS odovzdá Protokol o výbere projektov MAS na PPA zaregistrovanie a vykonanie administratívnej kontroly. Po doručení žiadosti o preskúmanie postupu MAS, PPA, preskúma postup MAS  a v prípade ak bola ŽoNFP v rámci Výzvy na implementáciu stratégie vylúčená neoprávnene, bude MAS písomne vyzvaná k náprave (proces výberu a hodnotenia ŽoNFP sa musí uskutočniť znova). PPA bude na vznesené námietky reagovať v súlade so zákonom č. 152/1998 Zákon o sťažnostiach. 


Konečný prijímateľ môže vzniesť písomnú námietku voči vyradeniu ŽoNFP pri administratívnej kontrole vykonanej PPA do 10 -tich pracovných dní od doručenia oznámenia o nesplnení podmienok administratívnej kontroly. Námietka sa podáva na ústredie PPA Bratislava musí byť doručená preukázateľným spôsobom. Po prekročení uvedenej lehoty nebude PPA na vznesené námietky reagovať. 


PPA je povinná informovať MAS okrem uzavretia Zmluvy s konečným prijímateľom aj o výške vyplatených finančných prostriedkov, o zmenách a dodatkoch k Zmluve s konečným prijímateľom o vykonaní kontroly na mieste, prípadne zástupca MAS na takúto kontrolu prizvať. 

5.5 Kontrola činnosti verejno-súkromného partnerstva (MAS)

· Popíšte, zabezpečenie kontroly činnosti zamestnancov
, orgánov a účtovníctva verejno-súkromného partnerstva (MAS).
        Výkonný výbor ako rozhodovací orgán združenia zriaďuje kanceláriu MAS, ktorá zabezpečuje manažovanie MAS, realizovanie úloh združenia, spravovanie verejných prostriedkov MAS. Výkonný výbor tiež menuje a odvoláva manažéra MAS. Kancelária MAS pracuje na základe schváleného pracovného a organizačného poriadku , ktorý je schválený Výkonným výborom . Kancelária MAS zabezpečuje spravovanie verejných prostriedkov. Kontrolným orgánom je revízna komisia, ktorá sa za svoju činnosť zodpovedá valnému zhromaždeniu. Má troch členov, pričom každý z nich je volený ako zástupca jedného z troch sektorov - verejného, občianskeho a podnikateľského. 

   Revízna komisia  je oprávnená nahliadať do všetkých dokladov a záznamov, týkajúcich sa činnosti združenia, kontrolovať hospodárenie združenia, kontrolovať, či účtovné záznamy sú vedené v súlade so skutočnosťou a či sa činnosť združenia uskutočňuje v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi a týmito stanovami.

   Revízna komisia preveruje plnenie plánu činnosti združenia, výročnú správu, návrh rozpočtu združenia a správu o hospodárení združenia, kontroluje vedenie účtovných kníh a iných dokladov najmenej dvakrát ročne, upozorňuje výkonný výbor, resp. valné zhromaždenie na zistené nedostatky a podáva návrhy na ich odstránenie,
        Monitorovací výbor je kontrolným orgánom, ktorý vykonáva najmä hodnotenie a kontrolu realizácie projektov v rámci stratégie, pripravuje a vypracováva správy o implementácii stratégie, správy o monitoringu za ročné obdobie, ktoré sa predkladajú na Riadiaci orgán a Pôdohospodársku platobnú agentúru (ďalej PPA)

        Monitorovací výbor   pracuje v zmysle Plánu monitoringu stanovenom v stratégii.  Má právo  požadovať  od konečných prijímateľov projektov v rámci  implementácie Integrovanej stratégie dodatočné monitorovacie údaje o projekte. Má právo kontrolovať a overovať pravdivosť údajov uvádzaných v monitorovacích správach konečných prijímateľov

        Monitorovací výbor vykonáva monitoring priebehu vecného a finančného plnenia projektov za ročné obdobie a vyhodnotenie jednotlivých výziev 

Na základe výsledkov hodnotenia monitorovací výbor predkladá Výkonnému výboru   monitorovacie správy.

· Popíšte, postupy uskutočňovania kontrol projektov konečných prijímateľov – predkladateľov projektov.

        MAS, resp. konečný prijímateľ – predkladateľ projektu sa podpisom Zmluvy zaväzuje, že umožní výkon kontroly a auditu zo strany oprávnených kontrolných zamestnancov v zmysle príslušných predpisov Európskeho spoločenstva a predpisov SR a bude ako kontrolovaný subjekt pri výkone kontroly a auditu riadne plniť povinnosti, ktoré mu vyplývajú z uvedených predpisov. Najmä je povinný umožniť vykonanie kontroly a auditu použitia NFP a preukázať oprávnenosť vynaložených výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia NFP. MAS, resp. konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný vytvoriť oprávneným kontrolným orgánom vykonávajúcim kontrolu a audit primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly a poskytnúť im bezodkladne potrebnú súčinnosť. MAS, resp. konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný poskytovať požadované informácie, dokladovať svoju činnosť a umožniť vstup oprávneným kontrolným zamestnancom do objektov a na pozemky súvisiace s projektom za účelom kontroly plnenia podmienok Zmluvy.

Oprávnení zamestnanci orgánov kontroly majú počas trvania realizácie schváleného projektu nasledujúcich päť rokov od ukončenia roku, v ktorom bola poskytnutá posledná platba v zmysle uzatvorenej Rámcovej zmluvy, resp. Zmluvy, prístup ku všetkým originálom obchodných dokumentov MAS, resp. konečného prijímateľa – predkladateľa projektu, súvisiacich s výdavkami na realizáciu projektu a plnením povinností podľa Rámcovej zmluvy, resp. Zmluvy. 

Oprávnení zamestnanci orgánov kontroly a auditu sú:

· poverení zamestnanci PPA, Ministerstva pôdohospodárstva SR, Ministerstva financií SR, Najvyššieho kontrolného úradu SR, príslušnej správy finančnej kontroly;

· zamestnanci poverení kontrolným orgánom na kontrolu čerpania finančných prostriedkov zo štátneho rozpočtu SR v zmysle zákona 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov a v zmysle zákona 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom audite v znení neskorších predpisov;

· riadne splnomocnení zástupcovia Komisie a Audítorského dvora ES;

· osoby prizvané kontrolnými orgánmi uvedenými v písm. a) až c) v súlade s príslušnými predpismi.

Predmetom výkonu kontroly na mieste je najmä 

· overenie skutočného dodania tovarov, vykonania prác alebo poskytnutia služieb deklarovaných na faktúrach a iných relevantných účtovných dokladoch, ktoré predložili MAS, resp. konečný prijímateľ – predkladateľ projektu  ako súčasť ŽoP. V rámci uvedeného sa overujú aj originálny dokladov, ktoré nie sú súčasťou dokumentácie k projektu (napr. stavebný denník); 

· overenie súladu realizácie projektu s Rámcovou zmluvou, resp. Zmluvou (harmonogramom prác, finančným plánom projektu a pod.), príp. overovanie ďalších podmienok uvedených v Rámcovej zmluve, resp. Zmluve podľa rozhodnutia RO/PPA;

· overenie, či MAS, resp. konečný prijímateľ – predkladateľ projektu predkladá prostredníctvom monitorovacích správ správne informácie ohľadom fyzického pokroku realizácie projektu;

· overenie, či sú v účtovnom systéme MAS, resp. konečného prijímateľa – predkladateľa projektu zaúčtované všetky skutočnosti, ktoré sa týkajú projektu žiadateľa a sú predmetom účtovníctva podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov;

· overenie prípadných príjmov z realizovaného projektu;

· overenie dodržiavania pravidiel publicity.

Kontroly na mieste, ktorú vykonáva PPA u konečného prijímateľa - predkladateľa projektu sa zúčastní aj poverený zástupca MAS. V tomto prípade je PPA povinná informovať MAS o výkone kontroly na mieste u konečného prijímateľa - predkladateľa projektu a to 3 pracovné dní pred výkonom kontroly.

· Uveďte, spôsoby zverejňovania výsledkov Integrovanej stratégie rozvoja územia a vyhodnocovanie.

        Výsledky Integrovanej stratégie OZ Zlatá cesta budú zverejňované na internetovej stránke OZ Zlatá cesta, na informačných tabuliach po obciach. OZ Zlatá cesta bude vydávať občasník združenia, ktorý bude distribuovaný do domácnosti v území. V občasníku budú zverejňované výzvy, priebeh a realizácia projektov. Finančná podpora z EU fondov bude zdôraznená v priebehu celej doby realizácie projektu, pri jeho začiatku, v priebehu realizácie aktivít, ako aj po jeho ukončení, taktiež. OZ Zlatá cesta bude výsledky zverejňovať aj výročných správach, počas konferencií a seminárov a pod.

Voľba vhodných prostriedkov a opatrení na zabezpečenie publicity projektu a ich vecné a organizačné zabezpečenie závisia od rozhodnutia realizátora projektu. 

5.6 Zapojenie žien, mladých ľudí, poľnohospodárov a marginalizovaných skupín obyvateľstva
· Popíšte, či dochádza a akým spôsobom k zapojeniu žien, mladých ľudí do 30 rokov a poľnohospodárov a marginalizovaných skupín do Integrovanej stratégie rozvoja územia, napr. ich zapojenie medzi členov, do orgánov verejno-súkromného partnerstva (MAS). 

        Výkonný orgán OZ Zlatá cesta  pozostáva z 9 členov a z  toho sú 4 ženy a 1 osoba je do 30 rokov. Revízna komisia má tiež zastúpenie 2 muži a 1 žena. Občianske združenie bude prihliadať na rovnosť príležitostí aj pri kreovaní monitorovacieho výboru, výberovej komisie aj kancelária MAS. 

Počet obcí v OZ Zlatá cesta je 31 a z toho 15 obcí má starostku 15, čo je skoro polovica. 

Počet členov v OZ Zlatá cesta je 70 a z toho je 27 žien. 

Pre marginalizované skupiny budeme organizovať vzdelávacie aktivity pre ľahšie zapojenie do integrovanej stratégie. 

Pri hodnotení projektov budeme v rámci bodovacích kritérií zohľadňovať„Zapojenie žien, mladých ľudí, poľnohospodárov, marginalizovaných skupín obyvateľstva“, za ktoré je možné dostať až 1/5 bodov z maximálneho počtu bodov 100.

     V apríly v roku 2008 vzniklo v obci Prenčov v rámci projektu „Partnerstvá a komunitná práca – nástroj riešenia problémov v Žiarskom regióne“ materské centrum, v ktorom sa aktivizovali ženy na materskej dovolenke, nezamestnané ženy po skončení materskej dovolenky ako aj nezamestnané ženy rómskej národnosti. Tieto ženy sa aktívne podielali na organizovaní kultúrno – spoločenských podujatí. Taktiež boli účastné pri tvorbe Integrovanej stratégie Občianskeho združenia Zlatá cesta. Materské centrum doteraz ešte nebolo zaregistrované ako občianske združenie, ale funguje pod Mikroergiónom Južné Sitno. Ženy si spoločne vypracovali projekt do Komunitnej nadácie Bratislava, kde získali finančné prostriedky vo výške 25.000,- Sk., za uvedené prostriedky si zakúpili do centra nábytok a hračky pre deti. Priestory na vytvorenie centra poskytol bezplatne Obecný úrad Prenčov v zrekonštruovanom kultúrnom dome. V centre sa stretávajú nielen ženy ale aj mládež, ktorí sa tiež svojimi aktivitami podieľajú na rozvoji obci. 

· Popíšte, či a akým spôsobom sú uvedené skupiny zvýhodnené v rámci  kritérií na hodnotenie ŽoNFP (projektov) konečných prijímateľov – predkladateľov projektov.

        V rámci výberových bodovacích kritérií je jedno kritérium nazvané „Zapojenie žien, mladých ľudí, poľnohospodárov, marginalizovaných skupín obyvateľstva“, za ktoré je možné dostať až 1/5 bodov z maximálneho počtu bodov 100.

kapitola 6: súlad integrovanej stratégie rozvoja územia s ostatnými relevantnými strategickými dokumentmi  európskeho, 

národného, regionálneho a miestneho  významu

· Uveďte, prepojenosť Integrovanej stratégie rozvoja územia s nasledovnými prioritami EÚ:

· Horizontálne priority politík Európskej Únie (marginalizované Rómske komunity – zvýšiť zamestnanosť, úroveň vzdelania a kvalitu života, rovnosť príležitostí – pre všetkých, prevencia všetkých foriem diskriminácie, trvaloudržateľný rozvoj - environmentálny ekonomický a sociálny, trvalá udržateľnosť ekonomického rastu, informačná spoločnosť).

· Horizontálne priority vidieckej politiky EÚ (rozvoj ľudského potenciálu – vzdelávanie, podnikanie, ženy, mládež, zvýšenie integrácie vidieka do informačnej spoločnosti, zlepšenie spravovania vidieka - prístup Leader ). 

Integrovaná stratégia rozvoja územia problematiku horizontálnych priorít politík Európskej únie spracúva v nasledovných opatreniach:

Opatrenie č. 221: dobudovanie environmentálnej infraštruktúry

Opatrenie č. 222: inovácia existujúceho systému nakladania s komunálnym odpadom, separovaný zber, skládky kompostárne a kompostoviská

Opatrenie č. 223: podpora využívania obnoviteľných zdrojov energie (bioplyn, biomasa, energetické rastliny,...)

Opatrenie č. 421: podpora podmienok začínajúcich  drobných podnikateľov

Opatrenie č. 422: rozvoj služieb pre podnikateľov

Opatrenie č. 423: podpora bežných remesiel a oživenie a udržanie tradičných remesiel

Opatrenie č. 511: vytváranie podmienok a podpora činnosti spolkov, záujmových kultúrno 

Opatrenie č. 521: starostlivosť o dôchodcov

Opatrenie č. 522: starostlivosť o marginalizované skupiny


Integrovaná stratégia rozvoja územia problematiku horizontálnych priorít vidieckej politiky EÚ únie spracúva v nasledovných opatreniach:

Opatrenie č. 111: chod miestnej akčnej skupiny, získavanie zručností a animácia územia

Opatrenie č. 121: podpora činností v oblasti cestovného ruchu

Opatrenie č. 132: vykonávanie projektov spolupráce

Opatrenie č. 211: starostlivosť o biotopy, krajinu, environment

Opatrenie č. 321: obnova a rozvoj obcí

Opatrenie č. 324: rekonštrukcia a modernizácia objektov kultúrno – spoločenského a športového charakteru 

Opatrenie č. 331: základné služby pre hospodárstvo a vidiecke obyvateľstvo

Opatrenie č. 332: internetizácia a informatizácia

Opatrenie č. 412: podpora modernizácie a vytvárania rodinných fariem

Opatrenie č. 413: orientácia na nepoľnohospodárske aktivity

Opatrenie č. 532: podpora celoživotného a doplnkového vzdelávania v území

Opatrenie č. 534: vzdelávacie aktivity zamerané na adaptabilitu pracovnej sily (nízka úroveň zručností, nedostatočná kvalifikácia)

Opatrenie č. 533: odborné vzdelávanie a informovanie hospodárskych subjektov v oblastiach Osi 3 PRV

Podrobný popis opatrení je uvedený v kapitole 4.1.1 Vízia, strategický cieľ, strategické priority a špecifické ciele

zoznam príloh k integrovanej stratégií rozvoja územia

Povinné prílohy

Prílohy musia byť zoradené podľa číslovania uvedeného v zozname príloh k Integrovanej stratégií rozvoja územia a viditeľne označené príslušným číslom podľa zoznamu príloh. 

· Príloha č. 1  Socio - ekonomická charakteristika

· Príloha č. 2  Doklad o súhlase  všetkých obcí so zaradením do územia pôsobnosti verejno-súkromného partnerstva (MAS) a oboznámením sa s Integrovanou stratégiou rozvoja územia

· Príloha č. 3  Súhrnný prehľad Integrovanej stratégie rozvoja územia

· Príloha č. 4  Opatrenia osi 3 a osi 4 Programu rozvoja vidieka 2007 – 2013, implementované prostredníctvom osi 4 Leader

· Príloha č. 5  Finančný plán implementácie opatrení financovaných z PRV 2007-2013 

· Príloha č. 6  Zoznam členov verejno-súkromného partnerstva (MAS)

· Príloha č. 7  Prehľad o uskutočnených podujatiach a stretnutiach vrátane zápisov a prezenčných listín

· Príloha č. 8  Personálna matica 

· Príloha č. 9  Mapa územia MAS, ktorá musí zobrazovať hranice územia MAS, obce, ktoré spadajú do územia pôsobnosti a  mapu územia MAS s okolím (hranice krajov, do ktorej územia spadá alebo s nimi susedí) 

· Príloha č. 10  Stanovy s vyznačením dňa registrácie Ministerstvom vnútra SR (úradne osvedčená fotokópia)

· Príloha č. 11  Schéma organizačnej štruktúry s popisom štruktúry orgánov vrátane ich činnosti a menného zoznamu členov orgánov

· Príloha č. 12  Interné vykonávacie predpisy (napr.: organizačný poriadok, vykonávacie predpisy,  smernice a pod.) 

· Príloha č. 13  Výpis z registra trestov štatutárneho zástupcu MAS, nie starší ako tri mesiace od predloženia Integrovanej stratégie rozvoja územia (originál)

príloha č.1

socio-ekonomická charakteristika

Tab. č.1.: Vekové skupiny podľa pohlavia k 31.12. 

	Muži
	Počet
	%
	Ženy
	Počet
	%

	0 - 14
	2561 
	10,4 
	0 - 14
	2451 
	9,9 

	15 - 64
	8111 
	32,9 
	15 - 64
	8580 
	34,8 

	65 a viac
	1190 
	4,8 
	65 a viac
	1771 
	7,2 


Poznámka: údaje budú prevzaté zo Štatistického úradu za posledný vyhodnotený kalendárny rok.

Tab. č. 2.: Pohyb obyvateľov  v absolútnych hodnotách 

	
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006
	celkom 

	Celková zmena počtu obyvateľov
	-15
	-32 
	-7 
	-10 
	-17 
	-22 
	-103 

	z toho ženy
	-3 
	-14 
	 +​4 
	-3 
	-7 
	-18 
	-41 

	Prirodzený 

+prírastok/-úbytok
	-37 
	-46 
	-43 
	-21 
	-41 
	-55 
	-243 

	 z toho ženy
	-16 
	-21 
	-16 
	-8 
	-15 
	-21 
	-97 

	+prírastok/-úbytok sťahovaním
	+22 
	+ 14
	+36 
	+11 
	+24 
	+33 
	+140 

	 z toho ženy
	+13 
	+ 7
	+20 
	+5 
	+8 
	+ 3
	+56 


Tab. č. 3: Miera nezamestnanosti v percentách 

	P. č.


	Názov obce


	Miera nezamestnanosti


2006                                      2007                               2008

	1. 
	Baďan 
	43,16
35,35
      31,68

	2.
	Banský Studenec 
	32,84
24,40
21,40

	3.
	Počúvadlo 
	39,62
30,91
20,75

	4.
	Štiavnické Bane 
	31,16
26,09
20,48

	5.
	Kozelník
	32,95
27,17
19,78

	6.
	Močiar 
	16,42
16,92
18,57

	7.
	Vysoká
	34,92
25,56
16,18

	8.
	Svätý Anton
	22,73
15,09
15,30

	9.
	Ilija
	22,38
18,62
14,09

	10.
	Banská Štiavnica 
	17,85
15,35
13,48

	11.
	Podhorie
	23,17
13,53
12,72

	12.
	Dekýš
	20,19
14,02
11,93

	13.
	Beluj
	18,18
14,08
11,27

	14.
	Prenčov 
	17,37 
12,90
10,27

	15.
	Devičie 
	18,88
16,78
14,69

	16.
	Domaníky 
	24,01
30,00
24,01

	17.
	Drážovce 
	22,58
32,26
29,03

	18.
	Dudince
	6,43
7,31
6,68

	19.
	Hontianske Moravce
	12,94
15,48
9,90

	20.
	Hontianske Nemce
	14,23
12,6
11,65

	21.
	Hontianske Tesáre 
	31,34
27,52
25,07

	22.
	Kráľovce – Krnišov 
	30,49
25,61
18,29

	23.
	Ladzany
	23,03
23,68
14,47

	24.
	Lišov
	44,66
46,60
33,98

	25.
	Medovarce
	38,85
33,81
26,62

	26.
	Rykynčice
	29,22
24,68
20,78

	27.
	Sebechleby
	13,78
14,80
11,39

	28.
	Sudince
	28,95
28,95
15,79

	29.
	Súdovce 
	24,14
28,74
22,99

	30. 
	Terany 
	26,8                                     26,12                                  21,31

	31. 
	Žibritov 
	13,51
                                     13,51                                  8,11


Poznámka: údaje sú prevzaté z ÚPSVaR Banská Štiavnica a Krupina 

Tab. č. 5.: Podnikateľské subjekty v území 

	Počet podnikateľských subjektov v primárnom sektore


	fo 
	 po

	
	18


	46

	Počet podnikateľských subjektov v sekundárnom sektore


	 fo
	 po

	
	94
	53

	Počet podnikateľských subjektov v terciárnom sektore


	 fo
	 po

	
	422


	97

	Prevládajúce odvetvia u podnikateľských subjektov(vymenovať)


	Spracovanie dreva, stolárske, murárske a pilčícke služby, ubytovacie a stravovacie zariadenia, predajne, servisy



	Prevládajúce odvetvia zamestnanosti  v podnikateľských subjektoch (vymenovať)


	Družstvá, ubytovacie a stravovacie zariadenia, ťažba a spracovanie dreva, pohostinské služby, predajne 


Tab. č. 6.: Zoznam obcí v pôsobnosti verejno–súkromného partnerstva (MAS) a počet obyvateľov 

	P. č.
	Názov obce
	Kategória 

	Počet obyvateľov

	1.
	Banská Štiavnica 
	IP
	10662

	2.
	Svätý Anton 
	KP
	1185

	3.
	Štiavnické Bane 
	KP
	791

	4.
	Dudince 
	KP
	1519

	5.
	H. Moravce 
	KP
	887

	6.
	H. Nemce 
	KP
	1510

	7.
	Sebechleby 
	KP
	1225

	8.
	Baďan 
	OO
	220

	9.
	Banský Studenec 
	OO
	463

	10.
	Beluj 
	OO
	146

	11.
	Dekýš 
	OO
	229

	12.
	Ilija 
	OO
	325

	13.
	Kozelník 
	OO
	191

	14.
	Močiar 
	OO
	152

	15.
	Podhorie 
	OO
	369

	16.
	Počúvadlo 
	OO
	118

	17.
	Prenčov 
	OO
	627

	18.
	Vysoká 
	OO
	152

	19.
	Devičie 
	OO
	298

	20.
	Domaníky 
	OO
	182

	21.
	Drážovce 
	OO
	114

	22.
	Hontianske Tesáre 
	OO
	909

	23.
	Kráľovce-Krnišov
	OO
	167

	24.
	Ladzany 
	OO
	297

	25.
	Lišov
	OO
	263

	26.
	Medovarce
	OO
	266

	27.
	Rykynčice 
	OO
	335

	28.
	Sudince 
	OO
	63

	29.
	Súdovce 
	OO
	194

	30.
	Terany 
	OO
	727

	31.
	Žibritov 
	OO
	78

	spolu  
	
	
	24664


Poznámka: údaje budú prevzaté zo Štatistického úradu za posledný vyhodnotený kalendárny rok

príloha č.2

doklad o súhlase všetkých obcí so zaradením do územia pôsobnosti verejno – súkromného partnerstva (mas) a oboznámením sa s integrovanou stratégiou rozvoja územia

	P. č.
	Názov obce
	Dátum a číslo Uznesenia potvrdzujúce súhlas obce so zaradením do územia verejno – súkromného partnerstva (MAS)
	Dátum a číslo Uznesenia potvrdzujúce, že obec berie na vedomie  oboznámenie sa s Integ. stratégiou rozvoja územia
	Potvrdenie pravdivosti štatutárom obce



	
	
	
	
	Meno
	Dátum/podpis/pečiatka

	1.
	Banská Štiavnica
	Uznesenie: 97/2008

Dátum:29.4.2008
	
	Mgr. Pavol Balžanka 
	

	2.
	Svätý Anton
	Uznesenie: 62/2007

Dátum: 10.12. 2007 
	
	Ing. Jana Koreňová 
	

	3.
	Štiavnické Bane
	Uznesenie: 56/2007

Dátum: 4.12. 2007 
	
	Stanislav Neuschl 
	

	4.
	Baďan 
	Uznesenie: 10/2007

Dátum: 14.12. 2007 
	
	Mgr. Ľubica Kuková 
	

	5.
	Beluj 
	Uznesenie: 9/2007

Dátum: 14.12. 2007 
	
	Slávka Cibulová 
	

	6.
	Dekýš
	Uznesenie: 11/2007

Dátum: 23.11. 2007 
	
	Jozef  Bucha 
	

	7.
	Banský Studenec
	Uznesenie: 18/2007

Dátum: 29.11. 2007 
	
	Rudolf  Michalčák
	

	8.
	Ilija
	Uznesenie: 5-11/2007

Dátum: 9.11. 2007 
	
	Vladimír  Bačík 
	

	9.
	Kozelník
	Uznesenie: 5/2007 

Dátum: 16.11. 2007 
	
	Ivan  Vráb 
	

	10.
	Vysoká 
	Uznesenie: 11/2007

Dátum: 10.12. 2007 
	
	Valéria Kuková 
	

	11.
	Kráľovce – Krnišov 
	Uznesenie: 19/2007 

Dátum: 14.12. 2007 
	
	Ľubomír  Slančík
	

	12.
	Podhorie
	Uznesenie: 10/2007

Dátum: 30.11. 2007 
	
	Anna Borgulová 
	

	13.
	Počúvadlo
	Uznesenie: 1/2008

Dátum: 29.2. 2008  
	
	Ján Varga 
	

	14.
	Prenčov
	Uznesenie: 13/2007

Dátum:14.12. 2007 
	
	Bc. Alena Ciglanová 
	

	15.
	Močiar
	Uznesenie: 9/2007

Dátum: 14.12. 2007 
	
	Mgr. Adriana Vančová 
	

	16.
	Žibritov 


	Uznesenie: 10/2007

Dátum: 15.12. 2007 
	
	Dušan Laco 
	

	17.
	Dudince
	Uznesenie: 90/2007

Dátum: 15.12.2007
	
	Ing. Štefan Pokľuda 
	

	18.
	Drážovce
	Uznesenie: 25/2007

Dátum: 30.11. 2007 
	
	Renáta Mrázová
	

	19.
	Hontianske  Moravce 
	Uznesenie: 17/2007

Dátum: 10.12. 2007 
	
	Ing. Rudolf Gábryš 
	

	20.
	Hontianske Tesáre
	Uznesenie: 13/2007

Dátum: 15.12.2007
	
	Dušan  Strieborný
	

	21.
	Lišov
	Uznesenie: 6/2007

Dátum: 14.12. 2007 
	
	Martin Hámorský
	

	22.
	Sudince
	Uznesenie: 5/2007

Dátum: 12.12. 2007 
	
	Daniela Šinková 
	

	23.
	Súdovce
	Uznesenie: 43/2007

Dátum: 14.12. 2007
	
	Priska Fantová
	

	24.
	Terany 
	Uznesenie: 11/200

Dátum: 15.12.2007
	
	Iveta Gajdošová 
	

	25.
	Devičie
	Uznesenie: 6/2007

Dátum:15.12. 2007 
	
	Ján Baláž
	

	26.
	Medovarce
	Uznesenie: 58/2007

Dátum: 7.12. 2007 
	
	Oľga Švarcová
	

	27.
	Rykynčice
	Uznesenie: 8/2007

Dátum: 29.11. 2007 
	
	Marta Chrančoková 
	

	28.
	Domaníky
	Uznesenie: 1/2008

Dátum: 23.2. 2008 
	
	Mária  Mozolová
	

	29.
	Ladzany
	Uznesenie: 6/2007

Dátum: 28.11. 2007 
	
	Miloš Čmela
	

	30.
	Hontianske Nemce
	Uznesenie: 6/2007

Dátum: 11.12. 2007 
	
	Anna Chamulová 
	

	31. 
	Sebechleby


	Uznesenie: 35/2007

Dátum: 22.11. 2007 
	
	Jozef Roziak 
	


Príloha č. 2 s podpismi starostov a razítkami obecných úrad je zoskenovaná a uvedená v samostatnej prílohe č. 2 

príloha č.3

súhrnný prehľad integrovanej stratégie rozvoja územia

	vízia
„Naša minulosť nám pomáha hľadať cestu do budúcnosti“

Popri zlatonosnej riečke Štiavnica vedie cesta, ktorá v minulosti bola spojivom medzi našimi dedinami, obyvateľmi a zabezpečovala obchod, vzdelanie, kultúru a prosperitu tohto regiónu. Keď zlato pod zemou už niet, ponúkame zlato na zemi: V 21. storočí objavujeme zlatý poklad tohto regiónu pozostávajúci z dedičstva našich otcov a bohatstva tejto zeme. Zlatý poklad skrytý v prameňoch liečivej vody kúpeľov Dudiniec, zlaté lúče slnka pretavené do dozrievajúcich plodov vínnej révy na južných svahoch Štiavnických vrchov, z bohatstva zlata Banskej Štiavnice vybudované architektonické dedičstvo kultúrnych pamiatok zapísané v Svetovom kultúrnom dedičstve UNESCO, zlaté ruky našich predkov pretavené do krásy našich krojov, piesní, zvykov a remeselnej zručnosti. Túto cestu, ktorú nazývame ZLATÁ CESTA, chceme ponúknuť všetkým obyvateľom a návštevníkom tohto územia. Zlatá cesta spájajúca všetky dedinky a mestečká nášho regiónu je kľukatá, plná prekážok, ale napokon každého dovedie do cieľa. Cesta je spojenie, porozumenie, spolupráca bez ohľadu na náboženskú alebo rasovú príslušnosť vedúca k zmysluplnému, pokojnému a spokojnému životu obyvateľov žijúcich v tomto území.

	strategický cieľ 

Zvýšenou podporou vidieckeho turizmu, drobného podnikania a reštrukturalizácie poľnohospodárstva zabezpečiť trvaloudržateľný rozvoj regiónu Zlatá cesta a spokojný život jeho obyvateľov s kladným vzťahom k svojmu regiónu s dôrazom na rozumné využívanie jedinečného prírodného a kultúrno – historického potenciálu

	strategická priorita 

Vonkajšie vzťahy a cestovný ruch
	strategická priorita

Využitie a ochrana prírodného a kultúrneho potenciálu a životného prostredia
	strategická priorita

Územný a regionálny rozvoj
	strategická priorita

Hospodársky rozvoj, podnikanie a prosperita
	strategická priorita

Občianska spoločnosť

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	špecifický cieľ  č.1

využiť vysokú koncentráciu jedinečných prírodných a kultúrnych atraktivít a za efektívnej spolupráce samospráv, podnikateľských subjektov a mimovládnych organizácií vytvoriť celoročnú  kvalitnú a širokú ponuku  konkurencieschopných služieb pri rozvíjaní vidieckeho cestovného ruchu
	
	špecifický cieľ  č.2

Zabezpečiť trvaloudržateľnú ochranu životného prostredia, vytvoriť systém účinnej ochrany jedinečného prírodného, kultúrneho a historického  potenciálu 

	
	špecifický cieľ  č.3

Cez strategické a územné plánovanie dosiahnuť na trvaloudržateľný rozvoj územia, zlepšiť komunikačné (doprava, internet) napojenie územia a rozvinúť sieť služieb pre domáce obyvateľstvo

	
	špecifický cieľ  č.4

Vytvoriť také podnikateľské prostredie, ktoré by poskytovalo vyhovujúce podmienky nielen súčasným podnikateľom, ale prilákalo by do územia nových investorov, ktorí by vytvorili dostatok pracovných miest a boli by zdrojom ďalšieho rozvoja
	
	špecifický cieľ  č.5

Zlepšiť komunikáciu, koordináciu a spoluprácu medzi spoločenskými subjektmi, spolkami a  samosprávami, zvýšiť zapájanie občanov do vecí verejných, zabezpečiť trvalé znižovanie nezamestnanosti, zlepšovanie podmienok marginalizovaných skupín a zdravia obyvateľstva, zlepšiť podmienky pre trvalé a celoživotné vzdelávanie všetkých občanov územia

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	priorita 1.1

Postavenie územia MAS v rámci Banskobystrického kraja
	
	priorita 2.1

Prírodný  a kultúrny potenciál


	
	priorita 3.1

Územný rozvoj a strategické plánovanie

	
	priorita 4.1

Poľnohospodárstvo a lesné hospodárstvo
	
	priorita 5.1

Občianske aktivity

	opatrenie č.  111
podpora projektového plánovania, zásobník projektov
	
	opatrenie č.  211
starostlivosť o biotopy, krajinu, environment
	
	opatrenie č.  311
aktualizácia doteraz spracovaných rozvojových a strategických dokumentov
	
	opatrenie č. 411
zlepšenie konkurencieschopnosti,  odbytové organizácie výrobcov
	
	opatrenie č.  511
vytváranie podmienok a podpora činnosti spolkov, záujmových kultúrno – spoločenských, športových, charitatívnych a iných organizácií

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	opatrenie č. 112
vykonávanie projektov spolupráce


	
	opatrenie č. 212
starostlivosť o kultúrne pamiatky
	
	
	
	opatrenie č. 412
podpora modernizácie a vytvárania rodinných fariem
	
	opatrenie č. 512
vydávanie celoročného kalendára kultúrno – spoločenských a športových podujatí

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	opatrenie č. 213
starostlivosť o nehmotné kultúrne dedičstvo
	
	
	
	opatrenie č. 413
orientácia na nepoľnohospodárske aktivity
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	priorita 1.2

Vidiecky turizmus
	
	priorita 2.2

Životné prostredie
	
	priorita 3.2

Infraštruktúra, doprava, výstavba
	
	priorita 4.2

Podnikanie a remeslá
	
	priorita 5.2

Sociálna starostlivosť a zdravie

	opatrenie   č. 121
podpora činností v oblasti cestovného ruchu (313)
	
	opatrenie č.  221
dobudovanie environmentálnej infraštruktúry
	
	opatrenie č. 321
obnova a rozvoj obcí (3.4.2) 
	
	opatrenie č. 421
podpora podmienok začínajúcich  drobných podnikateľov


	
	opatrenie č. 521
starostlivosť o dôchodcov

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Podporované činnosti k OPATRENIU č. 121
Marketing služieb vidieckeho cestovného ruchu a rozvoja regiónu
	
	opatrenie č.  222
inovácia existujúceho systému nakladania s komunálnym odpadom, separovaný zber, skládky kompostárne a kompostoviská
	
	Podporované činnosti k OPATRENIU č. 321

-výstavba, rekonštrukcia a modernizácia chodníkov 

- výstavba, rekonštrukcia a modernizácia cyklotrás

- výstavba, rekonštrukcia a modernizácia verejných priestranstiev

- výstavba, rekonštrukcia a modernizácia parkov 


	
	opatrenie č. 422
rozvoj služieb pre podnikateľov
	
	opatrenie č. 522
starostlivosť o marginalizované skupiny

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	opatrenie č. 122
podpora  špecifických druhov cestovného ruchu, ako kúpeľníctva, geoparkov, agroturistiky, seminárnej a business turistiky
	
	opatrenie č. 223
podpora využívania obnoviteľných zdrojov energie (bioplyn, biomasa, energetické rastliny,...)
	
	opatrenie č. 322
skvalitňovanie a rozširovanie bytového fondu
	
	opatrenie č. 423
podpora bežných remesiel a oživenie a udržanie tradičných remesiel
	
	opatrenie č. 523
zlepšenie zdravotnej dostupnosti v obciach

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	opatrenie č. 323
rekonštrukcia a modernizácia objektov kultúrno – spoločenského a športového charakteru
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	opatrenie č. 324
modernizácia verejného osvetlenia pre mestá a obce 
	
	
	
	

	
	
	
	
	opatrenie č. 325
dobudovanie dopravnej infraštruktúry
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	priorita 1.3

Zviditeľnenie regiónu (imidž regiónu), spolupráca
	
	
	
	priorita 3.3

Služby obyvateľstvu
	
	
	
	priorita 5.3

Výchova a celoživotné vzdelávanie

	opatrenie č. 131
trvalá propagácia územia s partnermi mimo územia
	
	
	
	opatrenie č. 331
základné služby pre  vidiecke obyvateľstvo (3.4.1)
	
	
	
	opatrenie č. 531
zavedenie regionálnej výchovy v materských, základných a stredných školách

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	opatrenie č. 132
vykonávanie projektov spolupráce
	
	
	
	Podporované činnosti k OPATRENIU č. 321

- výstavba, rekonštrukcia a modernizácia detských a športových ihrísk (vrátane krytých zázemí týchto ihrísk)
- výstavba, rekonštrukcia a modernizácia tržníc (vrátane krytých)

- výstavba, rekonštrukcia  a

modernizácia autobusových zastávok 
	
	
	
	opatrenie č. 532
podpora celoživotného a doplnkového vzdelávania v území

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	opatrenie č. 332
internetizácia a informatizácia
	
	
	
	opatrenie č. 533
vzdelávanie a informovanie  ((3.3))

	
	
	
	
	
	
	
	
	Podporované činnosti k OPATRENIU č. 533

- krátkodobé kurzy, školenia, tréningy, na získanie potrebných vedomostí 

- ďalšie formy informačných aktivít:

· tlačené publikácie

· webové portály

· informačný a poradenský servis zameraný na celoživotné vzdelávanie 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	opatrenie č. 534
vzdelávacie aktivity zamerané na adaptabilitu pracovnej sily 


	OPATRENIE chod miestnej akčnej skupiny, získavanie zručností a animácia územia




Poznámka: Pri opatreniach osi 3, ktoré sa budú implementovať prostredníctvom osi 4 Leader je potrebné rozpísať presné názvy opatrení a jednotlivých činnosti, v rámci príslušného opatrenia osi 3, tak ako sú uvedené v Usmernení pre administráciu osi 4 Leader, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. Jedno z opatrení bude venované opatreniu 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny a v prípade, ak verejno-súkromné partnerstvo (MAS) predpokladá realizáciu projektov spolupráce, jedno z opatrení bude venované opatreniu 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce. 

       PRÍLOHA č. 4

Opatrenia osi 3 a osi 4 Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013, implementované prostredníctvom osi 4 LEADER 
Časť B: Opatrenia osi 3 

	Strategický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia
	Zvýšenou podporou vidieckeho turizmu, drobného podnikania a reštrukturalizácie poľnohospodárstva zabezpečiť trvaloudržateľný rozvoj regiónu Zlatá cesta a spokojný život jeho obyvateľov s kladným vzťahom k svojmu regiónu s dôrazom na rozumné využívanie jedinečného prírodného a kultúrno – historického potenciálu

	Priorita Integrovanej stratégie rozvoja územia 
	1.2 Vidiecky turizmus

	Špecifický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia
	Využiť vysokú koncentráciu jedinečných prírodných a kultúrnych atraktivít a za efektívnej spolupráce samospráv, podnikateľských subjektov a mimovládnych organizácií vytvoriť celoročnú  kvalitnú a širokú ponuku  konkurencieschopných služieb pri rozvíjaní vidieckeho cestovného ruchu

	Názov opatrenia  PRV SR 2007 -2013 
	3.2 Podpora činností v oblasti vidieckeho cestovného ruchu

 


	Podporované činnosti 
	marketing služieb vidieckeho cestovného ruchu a rozvoja regiónu

	Definícia konečných prijímateľov – predkladateľov projektu
	Právnické osoby (subjekty s právnou subjektivitou a oficiálne zaregistrovaným sídlom na území SR) združujúce subjekty pôsobiace v oblasti vidieckeho cestovného ruchu.

Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu  budú definovaní vo Výzve na predkladanie ŽoNFP z PRV SR 2007-2013 (projektov) v rámci implementácie integrovanej stratégie, ktorú zverejní  MAS  a to v súlade s Integrovanou stratégiou rozvoja územia MAS  spolu s  konečnými prijímateľmi (oprávnenými žiadateľmi) finančnej pomoci v rámci tohto opatrenia.



	Odôvodnenie


	územie disponuje jedinečným prírodným a kultúrno – historickým potenciálom, ktorý však nie je v dostatočnej miere prezentovaný hlavne smerom navonok. Absentuje prezentácia regiónu na medzinárodných veľtrhoch a výstavách, propagačné materiály prezentujúce región MAS ako celok, multimediálne prezentácie vy užívajúce IKT, ako aj moderné, aktuálne web stránky

	odhad počtu konečných prijímateľov - predkladateľov projektu



	Podnikateľské subjekty
	X
	Združenia 
	6

	Obce 
	X
	Ostatní 
	X

	výška a rozsah podpory 



	Názov zdroja financovania 
	Rozpočet

v EUR

	Požadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV 
	300.000

	Výška financovania z vlastných zdrojov 
	

	Ostatné verejné zdroje 
	VÚC
	6.000 

	
	Iné verejné zdroje
	 

	 Celkový rozpočet opatrenia 
	306.000 

	oprávnenosť výdavkov 



	Minimálna výška oprávnených výdavkov
	min. 1.500 EUR

	Maximálna výška oprávnených výdavkov
	max. 80.000 EUR

	Oprávnené výdavky
	1. výdavky súvisiace s prípravou a tlačou propagačných materiálov;

2. výdavky súvisiace s aktívnou účasťou prijímateľa podpory a jeho členov na zahraničných (v rámci EÚ) i domácich veľtrhoch a výstavách cestovného ruchu;

3. výdavky na vybudovanie informačných a komunikačných technológií;

4. výdavky súvisiace so zabezpečením systému udeľovania Znaku kvality;

5. vlastná práca (iba mzdy vrátane odvodov).



	Neoprávnené výdavky
	1. výdavky vynaložené pred udelením Štatútu  MAS (výdavky, dodacie listy a preberacie protokoly pred udelením Štatútu MAS), evidencia začatia stavebných prác v stavebnom denníku pred udelením Štatútu MAS);

2. nákup použitého majetku; 

3. nákup dopravných prostriedkov;

4. nákup nehnuteľností;

5. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá, dovozné prirážky a kurzové straty;

6. daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 71 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná osoba;

7. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údržbu);

8. vlastná práca vyjadrená peňažnou hodnotou nad 30 % z ceny materiálu zakúpeného a použitého na oprávnenú investíciu realizovanú vlastnou prácou; 

9. bankové poplatky, úroky z dlhu, výdavky na záruku a podobné poplatky;

10. lízingové poplatky a koeficient navýšenia;

11. nájomné poplatky;

12. poradenské a konzultačné služby;

13. projektová dokumentácia;

14. výdavky na účasť na zahraničnom veľtrhu, ktorá je v jednom kalendárnom roku tretia a ďalšia;

15. výdavky na účasť na zahraničnom veľtrhu a výstave cestovného ruchu štvrtého a ďalšieho účastníka.



	Neoprávnené projekty
	1. projekty zamerané na vlastnú komerčnú činnosť

	
kritéria spôsobilosti a spôsob preukázania ich splnenia



	1. Investície sa môžu realizovať len na území Slovenska. Podpora z PRV môže byť použitá len na projekty realizované na území SR a v rámci územia pôsobnosti MAS, pričom výnimku tvoria aktivity, ktoré svojím charakterom sú určené mimo územia MAS a SR ako napr.: účasť na zahraničných (v rámci EÚ) i domácich veľtrhoch a výstavách cestovného ruchu. 

2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nemá záväzky voči štátu po lehote (splátkový kalendár potvrdený veriteľom sa akceptuje). Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte) a následne pri ŽoP formou čestného vyhlásenia. 

3. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je v likvidácii, neprebieha voči nemu konkurzné konanie a na majetok, ktorý je predmetom projektu, neprebieha exekučné konanie. Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte) a následne pri ŽoP formou čestného vyhlásenia. 

4. Predmet projektu (v prípade budovania informačných a komunikačných technológií) môže byť predmetom záložného práva za podmienok stanovených v Usmernení,  kapitole 13. Ochrana majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu. 

5.  Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí využívať predmet projektu (v prípade budovania informačných a komunikačných technológií) najmenej päť rokov po podpise zmluvy, pričom nesmie prejsť podstatnou zmenou, ktorá:

a) ovplyvní jeho povahu alebo podmienky využívania alebo neoprávnene zvýhodní 

      akýkoľvek podnik alebo verejný subjekt,

b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva položky infraštruktúry alebo ukončenia alebo premiestnenia výrobnej činnosti.

      6.   Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný   

            projekt sa použije iba jeden zdroj financovania z EÚ alebo z národných zdrojov.  

            Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte).

7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť poslednú ŽoP najneskôr do 3 rokov od podpísania zmluvy 
8. Realizáciou projektov musí byť zabezpečená propagácia aktivít členov zväzu, resp. profesijného združenia. Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte) a najmenej päť rokov po podpise Zmluvy.

9. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa miesta realizácie samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho financovania.



	postupy pre výber Žonfp ( projektov) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu pre príslušné opatrenie osi 3 prv (kritéria na hodnotenie žonfp (projektov)



	Výberové kritéria 

	P.č.
	Kritérium 

	
	

	Bodovacie kritéria

	P. č.
	Kritérium
	Body

	1
	Aktivita má dosah na celé územie 
	0 - 15


	2
	ide o prezentáciu regiónu v zahraničí s výrazným efektom nadviazania perspektívnej spolupráce so zahraničím
	0 – 20

	3
	uskutočniteľnosť požiadavky, reálnosť aktivít a rozpočtu
	0 – 10

	4
	národný / medzinárodný význam
	0 – 10

	5
	počet budúcich prijímateľov
	0 – 15

	6
	inovatívnosť
	0 – 15

	7
	miera využitia informačno – komunikačných technológií
	0 – 5

	
	SPOLU
	100 bodov

	Postup pri rovnakom počte bodov
	územný dopad, medzinárodný význam aktivity

počet beneficientov

inovatívnosť

	požadované prílohy



	povinné prílohy
	1. Žiadosť o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013, opatrenie 3.2 Podpora činností v oblasti vidieckeho cestovného ruchu – časť B.


2.Tabuľková časť projektu vo formáte Excel v tlačenej a v elektronickej forme (pozri ŽoNFP, časť F )- Oprávnené VÝDAVKY projektu, Časový harmonogram predkladania Žiadostí o platbu


3.Právny doklad, na základe ktorého boli subjekty združené v zmysle platnej legislatívy, vrátane činnosti, ktorá je predmetom realizácie projektu.


4.Potvrdenie príslušného daňového úradu, že žiadateľ nie je platcom DPH, nie staršie ako 3 mesiace (originál alebo úradne  osvedčená fotokópia) – v prípade, ak žiadateľ nie je platcom DPH a uplatňuje si DPH ako oprávnený výdavok.


5.Splátkový kalendár potvrdený veriteľom v prípade, ak má žiadateľ záväzky voči štátu po lehote splatnosti (definované v Príručke pre žiadateľa o poskytnutie nenávratného finančného príspevku z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013, ďalej len „Príručka“


6.Zmluva o vedení bankového účtu žiadateľa alebo potvrdenie banky o vedení bankového účtu žiadateľa vrátane uvedenia čísla bankového účtu (fotokópia).


Obstarávanie tovarov, stavebných prác a služieb

7.Doklady súvisiace s vykonaním verejného obstarávania v prípade, ak žiadateľ je povinný postupovať v zmysle zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov:

víťazná cenová ponuka (originál alebo úradne osvedčená fotokópia);

doklad, ktorý oprávňuje vybraného dodávateľa dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce, alebo poskytovať službu (fotokópiu), s výnimkou dodávateľov zapísaných v zozname podnikateľov, ktorý vedie  Úrad  pre verejné obstarávanie   (v tom prípade predloží doklad o zápise v zozname podnikateľov – originál alebo úradne osvedčenú fotokópiu);

záznam z vyhodnotenia ponúk so zdôvodnením výberu víťaznej cenovej ponuky (fotokópia); 

čestné vyhlásenie vybraného dodávateľa, že nie je v likvidácii, neprebieha voči nemu konkurzné konanie (originál alebo úradne osvedčená fotokópia);

zmluva o dodávke tovarov a/alebo uskutočnení stavebných prác a/alebo poskytnutí služieb uzatvorená s dodávateľom (fotokópia);

preukaz o odbornej spôsobilosti odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie (fotokópia) s výnimkou prípadov, keď žiadateľ nie je povinný realizovať verejné obstarávanie prostredníctvom odborne spôsobilej osoby (§ 102); 

potvrdenie odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie s úradne osvedčeným podpisom o tom, že verejné obstarávanie zákaziek na dodanie tovarov a/alebo uskutočnenie stavebných prác a/alebo poskytnutie služieb, ktoré sú predmetom projektu bolo vykonané v súlade so zákonom č. 25/2006 Z. z.  s uvedením metódy verejného obstarávania a citovaním §, podľa ktorého žiadateľovi vyplynula povinnosť obstarávať (originál alebo úradne osvedčená fotokópia) s výnimkou prípadov, keď žiadateľ nie je povinný realizovať verejné obstarávanie prostredníctvom odborne spôsobilej osoby (§ 102).

8.Doklady súvisiace s obstarávaním zákaziek na dodanie tovarov a/alebo uskutočnením stavebných prác a/alebo poskytnutím služieb v prípade, že žiadateľ nie je povinný postupovať v zmysle zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  V prípade, ak predpokladaná hodnota oprávnených výdavkov je rovnaká alebo vyššia ako 10 000 EUR:

tri kompletné cenové ponuky od rôznych dodávateľov – pozri Príručku, kapitolu 3. Príjem a administrácia ŽoNFP, bod 3.2 Usmernenie postupu žiadateľov pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb (originály alebo úradne osvedčené fotokópie), z ktorých musí každá obsahovať:

cenovú ponuku potvrdenú dodávateľom vrátane rozpočtu členeného podľa položiek;   

doklad, ktorý oprávňuje dodávateľa dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce a/alebo poskytovať službu, (fotokópia); 

čestné vyhlásenie dodávateľa,  že nie je v likvidácii a neprebieha voči nemu konkurzné konanie ;

	povinné prílohy


	záznam z vyhodnotenia ponúk so zdôvodnením výberu víťaznej cenovej ponuky;

zmluvu (prípadne zmluvu o budúcej zmluve) o dodávke tovarov a/alebo uskutočnení stavebných prác a/alebo poskytnutí služieb uzatvorenú s dodávateľom vrátane ceny dodávky, (fotokópia).

V prípade, ak je predpokladaná hodnota oprávnených výdavkov nižšia ako 10 000 EUR:

kompletná cenová ponuka vybraného dodávateľa – pozri Príručku, kapitolu 3. Príjem a administrácia ŽoNFP, bod 3.2 Usmernenie postupu žiadateľov pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb (originál alebo úradne osvedčená fotokópia), ktorá musí obsahovať:

cenovú ponuku potvrdenú vybraným dodávateľom;

doklad, ktorý oprávňuje dodávateľa dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce a/alebo poskytovať službu  (fotokópia);

čestné vyhlásenie vybraného dodávateľa, že nie je v likvidácii a neprebieha voči nemu konkurzné konanie;

zmluva (prípadne zmluva o budúcej zmluve) o dodávke tovarov a/alebo uskutočnení stavebných prác a/alebo poskytnutí služieb uzatvorenú s dodávateľom vrátane ceny dodávky (fotokópia).


9.Doklady súvisiace s obstaraním zákaziek na dodanie tovarov a/alebo uskutočnením stavebných prác a/alebo poskytnutím služieb v prípade, že žiadateľ nie je povinný postupovať v zmysle zákona č. 25/2006 Z. z o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podpísal zmluvu s dodávateľom v čase od 1. januára 2006 do dátumu určeného v prvej Výzve, pričom výdavky sú oprávnené od 1. januára 2007, s výnimkou opatrenia 3.1 Diverzifikácia smerom k nepoľnohospodárskym činnostiam, kde výdavky sú oprávnené až od dátumu podania Žiadosti o poskytnutie NFP.  

-   zmluva o dodávke tovarov a/alebo uskutočnení stavebných prác a/alebo poskytnutí služieb uzatvorená s dodávateľom vrátane ceny dodávky alebo v prípade obstarania prostredníctvom lízingu, lízingovú zmluvu s lízingovou spoločnosťou (fotokópia); 

-  rozpočet členený podľa položiek  v prípade, ak nie je súčasťou zmluvy (fotokópia); 

doklad, ktorý oprávňuje dodávateľa dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce a/alebo poskytovať službu v čase výberu a dodávky príslušného tovaru, stavebných prác a/alebo služieb (fotokópia, v prípade výpisu z Obchodného a Živnostenského registra postačuje výpis získaný z internetu).


	nepovinné prílohy


	 v prípade propagačného materiálu – obsahové    

                zameranie a popis

 v prípade IKT – obsahová náplň web stránok

 v prípade účasti na veľtrhoch – popis veľtrhu

	plán implementácie



	Počet výziev
	3

	Min. a max. doba realizácie projektov
	minimálna doba: 1 rok

maximálna doba 2 roky



	monitoring a hodnotenie opatrenia


	Dodatočné monitorovacie ukazovatele
	

	Úroveň
	Ukazovateľ

(názov a merná jednotka)
	Východiskový

stav
	Cieľová hodnota ukazovateľa

do r. 2013
	Spôsob overovania a získavania údajov, frekvencia zberu

	Opatrenie:

Podpora činností v oblasti cestovného ruchu
	-počet 

spracovaných propagačných materiálov

-počet účasti

na výstavách, veľtrhoch

-      počet    multimediálnych prezentácií

- počet podporených aktivít 
	0

0

0

0
	10

4

6

6
	odovzdanie výstupu, ročne

správa, ročne

odovzdanie výstupu, ročne

správy o zrealizovaných aktivitách 


	Strategický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia
	Zvýšenou podporou vidieckeho turizmu, drobného podnikania a reštrukturalizácie poľnohospodárstva zabezpečiť trvaloudržateľný rozvoj regiónu Zlatá cesta a spokojný život jeho obyvateľov s kladným vzťahom k svojmu regiónu s dôrazom na rozumné využívanie jedinečného prírodného a kultúrno – historického potenciálu



	Priorita Integrovanej stratégie rozvoja územia 
	3.3 Infraštruktúra, doprava, výstavba



	Špecifický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia
	Cez strategické a územné plánovanie dosiahnuť na trvaloudržateľný rozvoj územia, zlepšiť komunikačné (doprava, internet) napojenie územia a rozvinúť sieť služieb pre domáce obyvateľstvo

	Názov opatrenia  PRV SR 2007 -2013 
	3.4.2 Obnova a rozvoj obcí  

	Podporované činnosti 
	výstavba, rekonštrukcia a modernizácia chodníkov,

výstavba, rekonštrukcia a modernizácia cyklotrás, 

výstavba, rekonštrukcia a modernizácia verejných priestranstiev

výstavba, rekonštrukcia a modernizácia parkov

	Definícia konečných prijímateľov – predkladateľov projektu
	Obce bez štatútu mesta nezaradené do pólov rastu 

Obce ktoré sú pólmi rastu, ak sú súčasťou projektov realizovaných miestnymi akčnými skupinami

Z podpory sú však vylúčené obce s počtom obyvateľov nad 20 000.

	Odôvodnenie


	V regióne Zlatá cesta sa nachádza veľa malých obcí, ktorým obecné rozpočty nedovoľujú vyčleňovať dostatočné finančné zdroje na realizáciu aktivít súvisiacich so zlepšením infraštruktúry, komunikačnej napojenosti, estetizáciou a revitalizáciu verejných priestranstiev a teda celkovým zlepšením stavu životného prostredia. Finančné prostriedky v danom opatrení napomôžu naplneniu vyššie uvedených problémov

	odhad počtu konečných prijímateľov - predkladateľov projektu



	Podnikateľské subjekty
	X
	Združenia 
	X

	Obce 
	31
	Ostatní 
	X

	výška a rozsah podpory 



	Názov zdroja financovania 
	Rozpočet

v EUR

	Požadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV 
	1.036.684

	Výška financovania z vlastných zdrojov 
	

	Ostatné verejné zdroje 
	VÚC
	20.692 

	
	Iné verejné zdroje
	63.700 

	 Celkový rozpočet opatrenia 
	1.121.076

	oprávnenosť výdavkov 



	Minimálna výška oprávnených výdavkov
	min. 15.000  EUR

	Maximálna výška oprávnených výdavkov
	max. 80.000 EUR

	Oprávnené výdavky
	1. investície do dlhodobého hmotného majetku;

2. investície do dlhodobého nehmotného majetku;

3. výdavky spojené s obstarávaním podľa zákona o verejnom obstarávaní;

4. výdavky spojené s vypracovaním projektovej dokumentácie potrebnej v rámci stavebného konania;

5. výdavky spojené s externým manažmentom projektov

6. vlastná práca (iba mzdy vrátane odvodov).  

Výška výdavkov uvedených v bode 3, 4 a 5 nesmie presiahnuť 8 % z celkových oprávnených výdavkov na projekt. 

	neoprávnené výdavky
	1. výdavky vynaložené pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny (s výnimkou výdavkov na obstarávanie podľa zákona o verejnom obstarávaní a na vypracovanie projektovej dokumentácie potrebnej v rámci stavebného konania, kde sú výdavky oprávnené  od 1.1.2007); 

2. výdavky na verejné obstarávanie,  výdavky na vypracovanie projektovej dokumentácie a výdavky spojené s externým manažmentom projektov  presahujúce 8 %  z celkových oprávnených výdavkov na projekt;  

3. nákup použitého majetku; 

4. nákup dopravných prostriedkov a dopravných zariadení;

5. výdavky na nákup nehnuteľností s výnimkou nákupu pozemkov (pod stavbami) určených na výstavbu, resp. technické zhodnotenie stavieb, ktoré je predmetom projektu, pričom konečný prijímateľ – predkladateľ projektu si môže uplatniť výdavky na nákup pozemkov v hodnote zistenej znaleckým posudkom, max. však do výšky 10 % oprávnených výdavkov na výstavbu, resp. technické zhodnotenie príslušných stavieb;

6. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá, dovozné prirážky a kurzové straty;

7. daň z pridanej hodnoty;

8. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údržbu);

9. vlastná práca vyjadrená peňažnou hodnotou nad 30 % z ceny materiálu zakúpeného a použitého na oprávnenú investíciu realizovanú  vlastnou prácou; 

10. bankové poplatky, úroky z dlhu, výdavky na záruku a podobné poplatky;

11. nájomné poplatky;

12. výdavky vynaložené v hotovosti s výnimkou vlastnej práce;

13. poradenské a konzultačné služby;

14. výdavky na vypracovanie územno-plánovacej dokumentácie.

15. výdavky súvisiace s preplatením personálnych výdavkov na pracovníkov (zamestnancov) v rámci externého manažmentu projektov a to v prípade, ak starosta obce, ktorá bola/je konečným prijímateľom/prijímateľom v projekte vystupuje zároveň ako priamo zainteresovaná osoba pri realizácií projektu.  



	Neoprávnené projekty
	1. Projekty zamerané na vytváranie zisku

2. Projekty, kde v mieste realizácie projektu je MAS podporovaná z PRV a  predmetná aktivita je zahrnutá v opatreniach Integrovanej stratégie rozvoja územia MAS 



	kritéria spôsobilosti a spôsob preukázania ich splnenia



	1. Podpora z PRV môže byť použitá len na projekty realizované na území SR a v rámci územia pôsobnosti MAS .

2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je v nútenej správe. Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte) a následne pri ŽoP formou čestného vyhlásenia. 

3. Investícia sa musí využívať najmenej päť rokov po podpise zmluvy, pričom nesmie prejsť podstatnou zmenou, ktorá:

· a) ovplyvní jej povahu alebo podmienky využívania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo verejný subjekt,

· b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva položky infraštruktúry, alebo ukončenia alebo premiestnenia výrobnej činnosti.

4. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte). 

5. Projekt môže byť predmetom záložného práva za podmienok stanovených  v Usmernení, kapitole 13. Ochrana majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu.  

6. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť poslednú ŽoP najneskôr do troch rokov od podpísania zmluvy. 
7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí prostredníctvom stavebného povolenia, resp. iného právneho úkonu (ohlásenie stavebnému úradu v zmysle zákona č. 50/76 Zb. v znení neskorších predpisov) preukázať oprávnenie užívať predmet projektu s výnimkou špecifických prípadov (napr. výstavba nových športových ihrísk). Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte),najneskôr však pred podpisom zmluvy. V prípade vykonávania udržiavacích prác, na ktoré nie je potrebné ani ohlásenie stavebnému úradu (§ 139b, ods. 15. zák. 50/76 Zb. v znení neskorších predpisov) musí konečný prijímateľ – predkladateľ projektu preukázať vlastníctvo, resp. iný právny vzťah užívať predmet projektu pri podaní ŽoNFP (projektu). V prípade pozemkov pod stavbami, ktorých technické zhodnotenie je predmetom projektu, preukáže konečný prijímateľ – predkladateľ projektu vlastnícky vzťah k pozemkom pri podaní prvej ŽoP, ktorá súvisí s nadobudnutím pozemkov do vlastníctva. V prípade nákupu pozemkov určených pre výstavbu objektov, ktoré sú predmetom projektu, konečný prijímateľ – predkladateľ projektu preukáže vlastnícky vzťah k pozemkom pri podaní prvej ŽoP po skolaudovaní objektov, ktoré sú predmetom projektu

8. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí užívať predmet projektu najmenej 6 rokov po predložení ŽoNFP (projektu) (deklaruje čestným prehlásením pri podaní ŽoNFP (projektu). 

9. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nesmie predmet projektu prenajať tretej osobe po dobu platnosti Zmluvy o poskytnutí NFP.

10. Po ukončení projektu je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu podpory povinný zaregistrovať podporenú aktivitu do Agentúry pre rozvoj vidieka, ktorá je hostiteľským orgánom Národnej siete rozvoja vidieka do 3 mesiacov od podania poslednej ŽoP, resp. po jej zriadení. 

11. Všetky objekty podporené z verejných zdrojov v rámci projektu musia byť prístupné verejnosti.

12. Projekt musí mať neziskový charakter.

13. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť doklady súvisiace s vykonaním verejného obstarávania v súlade  s Usmernením, kapitolou 8. Hodnotenie a výber  ŽoNFP (projektov) konečného prijímateľa – predkladateľa  projektu v rámci implementácie stratégie a kapitolou 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb pri podaní ŽoNFP. 
14. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa miesta realizácie samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho financovania.



	Postupy pre výber ŽoNFP ( projektov) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu pre príslušné opatrenie osi 3 prv (kritéria na hodnotenie ŽoNFP (projektov)



	Výberové kritéria 

	P.č.
	Kritérium 

	
	

	
	

	Bodovacie kritéria

	P. č.
	Kritérium
	Body

	1
	vidieckosť
	projekt je umiestnený v obci s hustotou obyvateľstva na km2 do 50 – 5 bodov

50-100 – 3 body

100-150 – 1 bod

	2
	nezamestnanosť 
	ak sa projekt realizuje v obci, kde je vyššia nezamestnanosť ako v rámci okresu – 5 bodov

ak sa projekt realizuje v obci s nižšou nezamestnanosťou ako je v rámci okresu – 2 body

	3
	kompletnosť a včasnosť predloženia žiadosti, požadovanej dokumentácie, vrátane verejného obstarávania
	 0 – 15

	4
	súlad projektu s Integrovanou stratégiou rozvoja územia, PHSR obce, VÚC)
	 0 – 5

	6
	pri realizácii sa použije materiál z domácich zdrojov
	 0 – 5

	7
	územný dopad – počet m/km realizovaných chodníkov, veľkosť revitalizovanej plochy verejných priestranstiev a parkov
	 0 - 10

	8
	rozpočet je reálny, navrhované náklady sú v primeranej výške
	 0 – 15

	9
	prínos z hľadiska ochrany ŽP a starostlivosti o krajinu, s ohľadom na trvaloudržateľný rozvoj
	 0 – 5

	10
	kvalita projektovej dokumentácie, podľa ktorej sa budú prvky projektu realizovať (prvky drobnej architektúry)
	 0 – 10

	11
	zapojenie žien, mladých ľudí, poľnohospodárov, marginalizovaných skupín obyvateľstva
	 0 - 20 

	12
	do realizácie sú zapojení miestni občania v rámci verejnoprospešných prác, aktivita prispieva k zvýšeniu účasti občanov na správe vecí verejných
	 0 – 5

	
	SPOLU
	100 bodov

	Postup pri rovnakom počte bodov
	väčší počet realizovaných km pri rovnakom rozpočte

väčšia plocha realizovaného priestoru pri rovnakom rozpočte

prínos z hľadiska ochrany životného prostredia

	požadované prílohy



	Povinné prílohy
	Žiadosť o nenávratný finančný príspevok

tabuľková časť (financovanie projektu)

úradne overený doklad o pridelení IČO

úradne overený doklad o zvolení za starostu

zmluva o vedení účtu

čestné prehlásenie, že obec nemá podlžnosti voči štátu, že nie je v nútenej správe

výsledky stavebného konania (stavebné povolenie, stavebné rozhodnutie)

v prípade, že projekt nevyžaduje stavebné konanie, je potrebné doložiť doklady o vlastníctve, resp.  nájomné zmluvy pozemkov, objektov, kde sa bude daný projekt realizovať

výsledky verejného obstarávania – ak sú k dispozícii pri podaní žiadosti

čestné prehlásenie, že projekt je financovaný len z jedného štátneho finančného zdroja 



	Nepovinné prílohy
	väzba projektu na PHSR obce, mikroregiónu VÚC

linky na www stránky obce, na strategické dokumenty

potvrdenie o havarijnom stave – ak to vyžaduje povaha projektu

projektová dokumentácia – ak bola spracovaná skôr

       

	plán implementácie



	Počet výziev
	3

	Min. a max. doba realizácie projektov
	minimálna doba: 1 rok

maximálna doba 2 roky

	monitoring a hodnotenie opatrenia



	Dodatočné monitorovacie ukazovatele
	

	Úroveň
	Ukazovateľ

(názov a merná jednotka)
	Východiskový

stav
	Cieľová hodnota ukazovateľa

do r. 2013
	Spôsob overovania a získavania údajov, frekvencia zberu

	Opatrenie:

Opatrenie č. 331: obnova a rozvoj obcí
	- počet km  

  chodníkov

- počet km  

  cyklotrás, 

- počet   

  revitalizovaných 

  verejných 

  priestranstiev

 -počet 

 revitalizovaných 

  parkov

- počet osôb vo vidieckych oblastiach prosperujúcich  z projektov
	0

0

0

0

0
	5

15

5

5

5

24664
	správy, kontrola in situ, ročne

správy, kontrola in situ, ročne

správy, kontrola in situ, ročne

správy, kontrola in situ, ročne

Správy o realizácii projektov 


	Strategický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia
	Zvýšenou podporou vidieckeho turizmu, drobného podnikania a reštrukturalizácie poľnohospodárstva zabezpečiť trvaloudržateľný rozvoj regiónu Zlatá cesta a spokojný život jeho obyvateľov s kladným vzťahom k svojmu regiónu s dôrazom na rozumné využívanie jedinečného prírodného a kultúrno – historického potenciálu

	Priorita Integrovanej stratégie rozvoja územia 
	Územný a regionálny rozvoj

	Špecifický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia
	Cez strategické a územné plánovanie dosiahnuť na trvaloudržateľný rozvoj územia, zlepšiť komunikačné (doprava, internet) napojenie územia a rozvinúť sieť služieb pre domáce obyvateľstvo

	Názov opatrenia  PRV SR 2007 -2013 
	3.4.1 Základné služby pre vidiecke obyvateľstvo 

	Podporované činnosti 
	výstavba, rekonštrukcia a modernizácia detských a športových ihrísk (vrátane krytých a zázemí týchto ihrísk), 

výstavba, rekonštrukcia a modernizácia tržníc (vrátane krytých), 

výstavba, rekonštrukcia a modernizácia autobusových zastávok 

	Definícia konečných prijímateľov – predkladateľov projektu
	Obce bez štatútu mesta nezaradené do pólov rastu 

Obce ktoré sú pólmi rastu, ak sú súčasťou projektov realizovaných miestnymi akčnými skupinami

Z podpory sú však vylúčené obce s počtom obyvateľov nad 20 000.

	Odôvodnenie


	V  regióne Zlatá cesta sa nachádza veľa malých obcí, ktorým obecné rozpočty nedovoľujú vyčleňovať dostatočné finančné zdroje na realizáciu aktivít súvisiacich so zlepšením voľnočavo športovej vybavenosti, drobnej architektúry – ako napr. tržničiek, autobusových zastávok a teda celkovým zlepšením vybavenosti a vzhľadu obcí. Finančné prostriedky v danom opatrení napomôžu naplneniu vyššie uvedených problémov

	odhad počtu konečných prijímateľov - predkladateľov projektu



	Podnikateľské subjekty
	X
	Združenia 
	X

	Obce 
	31
	Ostatní 
	X

	výška a rozsah podpory 



	Názov zdroja financovania 
	Rozpočet

v EUR

	Požadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV 
	600.000

	Výška financovania z vlastných zdrojov 
	

	Ostatné verejné zdroje 
	VÚC
	11.900 

	
	Iné verejné zdroje
	40.600 

	 Celkový rozpočet opatrenia 
	652.500 

	oprávnenosť výdavkov 



	Minimálna výška oprávnených výdavkov
	min. 15.000  EUR

	Maximálna výška oprávnených výdavkov
	max. 30.000 EUR

	Oprávnené výdavky
	1. investície do dlhodobého hmotného majetku;

2. investície do dlhodobého nehmotného majetku;

3. výdavky spojené s obstarávaním podľa zákona o verejnom obstarávaní;

4. výdavky spojené s vypracovaním projektovej dokumentácie potrebnej v rámci stavebného konania;

5. výdavky spojené s externým manažmentom projektov

6. vlastná práca (iba mzdy vrátane odvodov).

Výška výdavkov uvedených v bode 3, 4 a 5 nesmie presiahnuť 8 % z celkových oprávnených výdavkov na projekt.  



	Neoprávnené výdavky
	1. výdavky vynaložené pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny (s výnimkou výdavkov na obstarávanie podľa zákona o verejnom obstarávaní a na vypracovanie projektovej dokumentácie potrebnej v rámci stavebného konania, kde sú výdavky oprávnené  od 1.1.2007) ; 

2. výdavky na verejné obstarávanie, výdavky na vypracovanie projektovej dokumentácie a výdavky spojené s externým manažmentom projektov  presahujúce  8 % z celkových oprávnených výdavkov na projekt;  

3. nákup použitého majetku; 

4. nákup dopravných prostriedkov a dopravných zariadení;

5. výdavky na nákup nehnuteľností s výnimkou nákupu pozemkov (pod stavbami) určených na výstavbu, resp. technické zhodnotenie stavieb, ktoré je predmetom projektu, pričom konečný prijímateľ – predkladateľ projektu si môže uplatniť výdavky na nákup pozemkov v hodnote zistenej znaleckým posudkom, max. však do výšky 10 % oprávnených výdavkov na výstavbu, resp. technické zhodnotenie príslušných stavieb;

6. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá, dovozné prirážky a kurzové straty;

7. daň z pridanej hodnoty;

8. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údržbu);

9. vlastná práca vyjadrená peňažnou hodnotou nad 30 % z ceny materiálu zakúpeného a použitého na oprávnenú investíciu realizovanú  vlastnou prácou; 

10. bankové poplatky, úroky z dlhu, výdavky na záruku a podobné poplatky;

11. nájomné poplatky;

12. výdavky vynaložené v hotovosti s výnimkou vlastnej práce;

13. poradenské a konzultačné služby;

14. výdavky na vypracovanie územno-plánovacej dokumentácie;

15. výdavky na vnútorné vybavenie administratívnych priestorov obecných úradov.

16. výdavky súvisiace s preplatením personálnych výdavkov na pracovníkov (zamestnancov) v rámci externého manažmentu projektov a to v prípade, ak starosta obce, ktorá bola/je konečným prijímateľom/prijímateľom v projekte vystupuje zároveň ako priamo zainteresovaná osoba pri realizácií projektu.  



	Neoprávnené projekty
	1. projekty zamerané na vytváranie zisku (napr. v prípade rekonštrukcie a modernizácie obecných stavieb žiadateľ uvedené stavby ani ich časti nemôže prenajímať na podnikateľské účely);

2. projekty zamerané na zdravotnú starostlivosť, bytovú, sociálnu a školskú problematiku



	kritéria spôsobilosti a spôsob preukázania ich splnenia

Oprávnenosť projektov na financovanie z PRV je podmienená splnením všetkých nasledovných kritérií spôsobilosti, stanovených pre toto opatrenie, kritérií spôsobilosti, ktoré sú uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a kritérií spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS

	1. Podpora z PRV môže byť použitá len na projekty realizované na území SR a v rámci územia pôsobnosti MAS..

2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je v nútenej správe. 
Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte) a následne pri ŽoP formou čestného vyhlásenia.

3. Investícia sa musí využívať najmenej päť rokov po podpise zmluvy, pričom nesmie prejsť podstatnou zmenou, ktorá:

· a) ovplyvní jej povahu alebo podmienky využívania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo verejný subjekt,

· b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva položky infraštruktúry, alebo ukončenia alebo premiestnenia výrobnej činnosti.

4. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte).  

5. Projekt môže byť predmetom záložného práva za podmienok stanovených v Usmernení   ,  kapitole 13. Ochrana majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu.  

6. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť poslednú ŽoP najneskôr do troch rokov od podpísania zmluvy. 
7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí prostredníctvom stavebného povolenia, resp. iného právneho úkonu (ohlásenie stavebnému úradu v zmysle zákona č. 50/76 Zb. v znení neskorších predpisov) preukázať oprávnenie užívať predmet projektu s výnimkou špecifických prípadov (napr. výstavba nových športových ihrísk). Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte), najneskôr však pred podpisom zmluvy. V prípade vykonávania udržiavacích prác, na ktoré nie je potrebné ani ohlásenie stavebnému úradu (§ 139b, ods. 15. zák. 50/76 Zb. v znení neskorších predpisov) musí konečný prijímateľ – predkladateľ projektu preukázať vlastníctvo, resp. iný právny vzťah užívať predmet projektu pri podaní ŽoNFP (projektu). V prípade pozemkov pod stavbami, ktorých technické zhodnotenie je predmetom projektu, preukáže konečný prijímateľ – predkladateľ projektu  vlastnícky vzťah k pozemkom pri podaní prvej ŽoP, ktorá súvisí s nadobudnutím pozemkov do vlastníctva. V prípade nákupu pozemkov určených pre výstavbu objektov, ktoré sú predmetom projektu, konečný prijímateľ – predkladateľ projektu preukáže vlastnícky vzťah k pozemkom pri podaní prvej ŽoP po skolaudovaní objektov, ktoré sú predmetom projektu.   

8. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí užívať predmet projektu najmenej 6 rokov po predložení ŽoNFP (projektu) (deklaruje čestným prehlásením pri podaní ŽoNFP (projektu)).

9. Po ukončení projektu je konečný prijímateľ podpory povinný zaregistrovať podporenú aktivitu do Agentúry pre rozvoj vidieka, ktorá je hostiteľským orgánom Národnej siete rozvoja vidieka do 3 mesiacov od podania poslednej ŽoP, resp. po jej zriadení. 

10. Všetky objekty podporené z verejných zdrojov v rámci projektu musia byť prístupné verejnosti.

11. Projekt musí mať neziskový charakter.

12. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť doklady súvisiace s vykonaním verejného obstarávania v súlade  s Usmernením, kapitolou 8. Hodnotenie a výber  ŽoNFP (projektov) konečného prijímateľa – predkladateľa  projektu v rámci implementácie stratégie a kapitolou 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb pri podaní ŽoNFP.
13. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa miesta realizácie samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho financovania.



	postupy pre výber Žonfp ( projektov) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu pre príslušné opatrenie osi 3 prv (kritéria na hodnotenie žonfp (projektov)



	Výberové kritéria 

	P.č.
	Kritérium 

	
	

	
	

	Bodovacie kritéria

	P. č.
	Kritérium
	Body

	1
	Vidieckosť
	projekt je umiestnený v obci s hustotou obyvateľstva na km2 do 50 – 5 bodov

50-100 – 3 body

100-150 – 1 bod

	2
	nezamestnanosť 
	ak sa projekt realizuje v obci, kde je vyššia nezamestnanosť ako v rámci okresu – 5 bodov

ak sa projekt realizuje v obci s nižšou nezamestnanosťou ako je v rámci okresu – 2 body

	3
	kompletnosť  a včasnosť predloženie ŽoNFP, požadovanej dokumentácie, vrátane verejného obstarávania, kvalita projektovej dokumentácie, podľa ktorej sa budú prvky projektu realizovať (prvky drobnej architektúry
	0 – 10

	4
	rozpočet projektu – reálnosť, uskutočniteľnosť, výška rozpočtu neprekročí 300 EUR/obyv.
	0 – 15

	5
	súlad projektu s Integrovanou stratégiou rozvoja územia, PHSR obce, VÚC)
	0 – 5

	6
	kvalita projektu a súlad s prioritnými indikátormi – komplexnosť, prístup k internetu, rekonštrukcia, modernizácia, dostavba;, znižovanie energetickej náročnosti; prístup verejnosti k výstupom projektu
	0 – 15

	7
	projekt rieši odstránenie havarijného stavu alebo živelnej pohromy
	 0 – 5

	8
	pri realizácii sa použije materiál z domácich zdrojov
	 0 – 5

	9
	prínos z hľadiska ochrany ŽP a starostlivosti o krajinu, s ohľadom na trvaloudržateľný rozvoj
	 0 – 5

	10
	zapojenie žien, mladých ľudí, poľnohospodárov, marginalizovaných skupín obyvateľstva
	 0 - 20 

	11
	do realizácie sú zapojení miestni občania v rámci verejnoprospešných prác, aktivita prispieva k zvýšeniu účasti občanov na správe vecí verejných
	 0 – 10

	
	SPOLU
	100 bodov

	Postup pri rovnakom počte bodov
	väčší územný dopad

havarijný stav

väčší dopad na ŽP



	požadované prílohy



	Povinné prílohy
	Žiadosť o nenávratný finančný príspevok

tabuľková časť (financovanie projektu)

úradne overený doklad o pridelení IČO

úradne overený doklad o zvolení za starostu

zmluva o vedení účtu

čestné prehlásenie, že obec nemá podlžnosti voči štátu, že nie je v nútenej správe

výsledky stavebného konania (stavebné povolenie, stavebné rozhodnutie)

v prípade, že projekt nevyžaduje stavebné konanie, je potrebné doložiť doklady o vlastníctve, resp.  nájomné zmluvy pozemkov, objektov, kde sa bude daný projekt realizovať

výsledky verejného obstarávania – ak sú k dispozícii pri podaní žiadosti

čestné prehlásenie, že projekt je financovaný len z jedného štátneho finančného zdroja 



	Nepovinné prílohy
	väzba projektu na PHSR obce, mikroregiónu VÚC

linky na www stránky obce, na strategické dokumenty

potvrdenie o havarijnom stave – ak to vyžaduje povaha projektu

projektová dokumentácia – ak bola spracovaná skôr




	plán implementácie



	Počet výziev
	3

	Min. a max. doba realizácie projektov
	minimálna doba: 1 rok

maximálna doba 2 roky

	monitoring a hodnotenie opatrenia



	Dodatočné monitorovacie ukazovatele
	

	Úroveň
	Ukazovateľ

(názov a merná jednotka)
	Východiskový

stav
	Cieľová hodnota ukazovateľa

do r. 2013
	Spôsob overovania a získavania údajov, frekvencia zberu

	Opatrenie č. 341: základné služby pre hospodárstvo a vidiecke obyvateľstvo
	- počet detských a športových ihrísk

- počet tržničiek

- počet autobusových zastávok

-počet podporených obcí 

- rast používania internetu na vidieku 
	0

0

0

0

30%
	15

10

6

31

70%
	správy, kontrola in situ, ročne

správy, kontrola in situ, ročne

správy, kontrola in situ, ročne

Správy o projektoch 




Poznámka: Minimálna a maximálna  výška oprávnených výdavkov a maximálna výška podpory na stratégiu sa uvádza len v mene EUR

	Strategický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia
	Zvýšenou podporou vidieckeho turizmu, drobného podnikania a reštrukturalizácie poľnohospodárstva zabezpečiť trvaloudržateľný rozvoj regiónu Zlatá cesta a spokojný život jeho obyvateľov s kladným vzťahom k svojmu regiónu s dôrazom na rozumné využívanie jedinečného prírodného a kultúrno – historického potenciálu

	Priorita Integrovanej stratégie rozvoja územia 
	Občianska spoločnosť

	Špecifický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia
	Zlepšiť komunikáciu, koordináciu a spoluprácu medzi spoločenskými subjektmi, spolkami a samosprávami, zvýšiť zapájanie občanov do vecí verejných, zabezpečiť podmienky pre trvalé a celoživotné vzdelávanie všetkých občanov územia

	Názov opatrenia  PRV SR 2007 -2013 
	3.3 Vzdelávanie a informovanie 

	Podporované činnosti 
	- krátkodobé kurzy, školenia, tréningy na získanie potrebných vedomostí

- ďalšie formy informačných aktivít:

· tlačené publikácie

· webové portály

· informačný a poradenský servis zameraný na celoživotné vzdelávanie

	Definícia konečných prijímateľov – predkladateľov projektu
	Subjekty – inštitúcie, pôsobiace v oblasti poskytovania vzdelávacích a informačných služieb (štátne, príspevkové, rozpočtové, verejno-právne, neziskové organizácie, občianske a záujmové združenia, profesijné komory, štátne podniky  –Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu  budú definovaní vo Výzve na predkladanie ŽoNFP z PRV SR 2007-2013 (projektov) v rámci implementácie integrovanej stratégie, ktorú zverejní  MAS  a to v súlade s Integrovanou stratégiou rozvoja územia MAS  spolu s  konečnými prijímateľmi (oprávnenými žiadateľmi) finančnej pomoci v rámci tohto opatrenia.

Konečný prijímateľ nefinančnej pomoci: Podnikateľské subjekty a subjekty verejnej správy (obce a ich združenia), ktoré pôsobia v oblastiach, na ktoré sa vzťahuje Os 3.

	Odôvodnenie


	Problematika celoživotného vzdelávania, zlepšovania zručností a vedomostí je vysoko aktuálnou celospoločenskou témou. Hlavne v obciach mimo ťažiskových rozvojových osí je potrebné naštartovať tento proces aj s ohľadom na vysokú mieru nezamestnanosti a vysoký odliv pracovnej sily zavedením nových foriem vzdelávania, zlepšenia prístupu k informáciám, využívaním moderných informačno – komunikačných technológií a tým dosiahnuť zlepšenie postavenia pracovnej sily na trhu práce.

	odhad počtu konečných prijímateľov - predkladateľov projektu



	Podnikateľské subjekty
	X
	Združenia 
	3

	Obce 
	X
	Ostatní 
	3

	výška a rozsah podpory 



	Názov zdroja financovania 
	Rozpočet

v EUR

	Požadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV 
	150.000

	Výška financovania z vlastných zdrojov 
	

	Ostatné verejné zdroje 
	VÚC
	2.900 

	
	Iné verejné zdroje
	 

	 Celkový rozpočet opatrenia 
	152.900

 

	oprávnenosť výdavkov 



	Minimálna výška oprávnených výdavkov
	min. 3.000 EUR

	Maximálna výška oprávnených výdavkov
	max. 70.000 EUR

	Oprávnené výdavky
	Podpora sa poskytuje na výdavky spojené so zabezpečením a realizáciou vzdelávacieho a informačného projektu

1. interné výdavky organizátora (platy, cestovné a ubytovanie pre zamestnancov organizátora, výdavky spojené s účtovníctvom a ekonomicky riadením projektu);

a)  personálne výdavky – platy vrátane odvodov garantom (projektový, organizačný, finančný manažment a administrátor). 

 b) cestovné, stravné a ubytovanie pre zamestnancov organizátora v prípade ak sa aktivity projektu realizujú mimo sídla žiadateľa.

Preplatenie týchto výdavkov možno v rámci projektu uplatniť pri cestách zamestnancov organizátora z miesta pravidelného pracoviska alebo bydliska na miesto konania vzdelávacieho projektu a späť. Za oprávnené cestovné výdavky sa považujú reálne cestovné výdavky doložené platným cestovným lístkom za leteckú dopravu, železničnú, autobusovú dopravu a MHD.

· Výdavky na stravu a ubytovanie

· výdavky na ubytovanie nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku   170 EUR/deň/osobu.

· výdavky na stravu nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 30 EUR/deň/osobu.

Výdavky na automobilovú dopravu budú prípustné 

· pri použití taxíka:

skutočné výdavky;

· pri použití motorového vozidla organizácie na prepravu zamestnancov organizátora na základe opatrenia MPSVR SR o sumách základnej náhrady za používanie cestných motorových vozidiel pri pracovných cestách + spotreba PHM na základe technického preukazu motorového vozidla;

· akékoľvek cesty mimo miest konania vzdelávacieho projektu (stáže a návštevy) musia byť zdôvodnené ako cesty, ktoré súvisia so zabezpečením a realizáciou projektu.

     c) výdavky na použitie priestorov a techniky vo vlastnej réžii (môžu tu byť zahrnuté výdavky na použitie vlastného učebného priestoru, vlastnej didaktickej techniky a vlastného ubytovacieho priestoru) v súlade s interným predpisom a pomôcky súvisiace s témou vzdelávania.

2. externé výdavky organizátora Pre jednoznačnosť a transparentnosť preplácania vynaložených výdavkov spresňujeme zoznam propagačných materiálov a propagačných predmetov, ktoré možno považovať za oprávnené:

· Propagačné materiály (tlačené, DVD, CD nosiče)

· Propagačné predmety (PE taška, konferenčný folder, zložka s klopou-obal na písomnosti, blok, pero, ceruzka, USB kľúč, diár)

Za oprávnené výdavky sa uznávajú len výdavky na taxatívne vymenované propagačné predmety a materiály označené logom PRV SR 2007-2013 a ostatné znaky správnej publicity v zmysle nariadenia Komisie (ES) 1974/2006. Výdavky na ostatné propagačné materiály a predmety sa považujú za neoprávnené výdavky, pretože priamo nesúvisia s predmetným vzdelávacím a informačným projektom.  (honoráre lektorom, autorom študijných a propagačných materiálov – vrátane vlastných lektorov a autorov organizátora), prekladateľom, oponentom a tlmočníkom, cestovné, vrátane hromadnej prepravy, stravné a ubytovanie pre účastníkov vzdelávacej aktivity, lektorov a tlmočníkov, prenájom učebného priestoru a didaktickej techniky, propagácia vzdelávacej a informačnej aktivity);

      a) personálne výdavky lektorom, prekladateľom, autorom študijných materiálov, oponentom, tlmočníkom

       Prípustné maximálne sadzby: 

honoráre lektorom a autorom študijných a propagačných materiálov....................170 EUR /1 hod. 

honoráre tlmočníkom ...70 EUR /1 hod.

honoráre prekladateľom....30 EUR /1 str.

honoráre oponentom.... 30 EUR /1str. 

Táto suma musí zahŕňať príspevky organizácie do zdravotných a sociálnych poisťovní, ale nesmie zahŕňať žiadne prémie, odmeny alebo podiely na zisku.



	Oprávnené výdavky
	b)cestovné, stravné a ubytovanie pre účastníkov vzdelávacej aktivity, lektorov, tlmočníkov; Preplatenie týchto výdavkov možno v rámci projektu uplatniť pri cestách lektorov, tlmočníkov a cieľovej skupine vzdelávacieho projektu z miesta bydliska na miesto konania vzdelávacieho projektu a späť.  Za oprávnené cestovné výdavky sa považujú reálne cestovné výdavky doložené platným cestovným lístkom za leteckú dopravu, železničnú, autobusovú dopravu a MHD.

· Výdavky na stravu a ubytovanie

· výdavky na ubytovanie nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku   170 EUR/deň/osobu.

· výdavky na stravu nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 30 EUR/deň/osobu.

Výdavky na automobilovú dopravu budú prípustné 

· pri použití taxíka:

skutočné výdavky;

· pri použití motorového vozidla organizácie na prepravu zamestnancov organizátora na základe opatrenia MPSVR SR o sumách základnej náhrady za používanie cestných motorových vozidiel pri pracovných cestách + spotreba PHM na základe technického preukazu motorového vozidla;

· akékoľvek cesty mimo miest konania vzdelávacieho projektu (stáže a návštevy) musia byť zdôvodnené ako cesty, ktoré súvisia so zabezpečením a realizáciou projektu.

c) prenájom didaktickej techniky, prenájom učebného priestoru – sú oprávnenými výdavkami za predpokladu, že sa zakladajú na skutočných výdavkoch, týkajúcich sa realizácie projektu a sú riadne preukázateľné,

   d) výdavky na zahraničné informačné a vzdelávacie stáže a návštevy v EÚ môžu predstavovať maximálne 30 % z oprávnených výdavkov na projekt (z podpory sú vylúčené výdavky na pracovné cesty a stáže do zámorských oblastí krajín EÚ). 

Výdavky na zahraničné informačné a vzdelávacie stáže a návštevy v EÚ pre organizátorov, lektorov, cieľovú skupinu vzdelávacieho projektu, tlmočníkov, maximálne do výšky 
315  EUR vrátane ubytovania, stravy a poistenia na osobu a deň a skutočné výdavky na dopravu.

Výdavky na tuzemské informačné a vzdelávacie stáže a návštevy pre organizátorov, lektorov, cieľovú skupinu vzdelávacieho projektu maximálne do výšky 170 EUR vrátane ubytovania, stravy a poistenia na osobu a deň a skutočné výdavky na dopravu.

3. ostatné výdavky organizátora (musia byť nevyhnutné pre riadnu realizáciu prác na projekte, musia byť ľahko identifikovateľné);

a)  kancelárske potreby (papier, toner, bežné kancelárske kopírovanie a pod.),

b) tvorba a tlač študijného a informačného materiálu – návrhy, grafická úprava, odborná úprava tlač a kopírovanie a väzbu vo väčších množstvách pri príprave a výrobe učebných materiálov, výdavky spojené s poštovou distribúciou a pod.,

c) šírenie informácií a publicita projektu (tvorba webovej stránky, tlačové konferencie, výroba informačných a propagačných materiálov vrátane zverejnenia v tlači a masmédiách, prenájom výstavnej plochy a ďalšie 
diseminačné aktivity projektu).

4. výdavky na ostatnú réžiu paušálne do maximálnej výšky 20 % z celkových výdavkov projektu (okrem výdavkov uvedených v bode 1c). 



	Neoprávnené výdavky 
	1. výdavky vynaložené pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny (výdavky, dodacie listy a preberacie protokoly pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny);

2. výdavky, ktoré priamo nesúvisia s predmetným vzdelávacím a informačným projektom (napr. výdavky na informačné a komunikačné technológie);

3. výdavky za sprostredkovanie účasti v projekte;

4. výdavky na finančné zabezpečenie možných budúcich strát alebo dlhov;

5. čiastky odložené ako rezervy;

6. finančné výdavky (penále, finančné pokuty a súdne výdavky);

7. daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 71 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná osoba;

8. tvorba internetových stránok, ktoré nesúvisia s cieľmi opatrenia;

9. poradenské a konzultačné služby;

10. príjmy od konečného prijímateľa nefinančnej pomoci (napr. účastnícky poplatok);



	Neoprávnené projekty 
	1. podpora sa nevzťahuje na vzdelávacie projekty, ktoré sú organizované v rámci existujúceho školského systému na úrovni stredných, vyšších a vysokých škôl (vrátane špecializačného a kvalifikačného štúdia); 

2. projekty, kde v mieste realizácie projektu je MAS podporená z PRV a predmetná aktivita je zahrnutá v opatreniach Integrovanej stratégie rozvoja územia MAS

3. projekty, v ktorých predložená povinná príloha (potvrdenie o akreditácii vzdelávacej aktivity alebo oznámenie o schválení obsahového námetu vzdelávacej aktivity) nie je vydaná na meno konečného prijímateľa finančnej pomoci (oprávneného žiadateľa). 



	kritéria spôsobilosti a spôsob preukázania ich splnenia



	1. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu s právnou subjektivitou a oficiálne zaregistrovaným sídlom na území Slovenska Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte).

2. Projekt sa musí realizovať pre subjekty, ktoré sú konečnými prijímateľmi nefinančnej pomoci. Preukazuje sa pri ŽoP.

3. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa miesta realizácie samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho financovania. 

4. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použil iba jeden zdroj financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte).

5. Zmluva o vedení bankového účtu konečného prijímateľa – predkladateľa projektu (fotokópia) alebo potvrdenie banky o vedení bankového účtu konečného prijímateľa – predkladateľa projektu vrátane uvedenia čísla bankového účtu (fotokópia). Preukazuje sa pri ŽoP.

6. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť poslednú ŽoP najneskôr do 3 rokov od podpísania Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku.

7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu môže požadovať poplatky od účastníkov maximálne do výšky DPH v prípade, že ide o konečných prijímateľov – predkladateľov projektu, pre ktorých je DPH neoprávneným výdavkom na aktivity, ktoré sú oprávnené. Pokiaľ ide o konečných prijímateľov – predkladateľov projektu, pre ktorých je DPH oprávneným výdavkom, nesmú žiadať poplatky na oprávnené aktivity. V prípade poplatkov na neoprávnené aktivity poplatky od účastníkov nie sú obmedzované. Preukazuje sa pri ŽoP.



	postupy pre výber Žonfp ( projektov) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu pre príslušné opatrenie osi 3 prv (kritéria na hodnotenie žonfp (projektov)



	Výberové kritéria 

	P.č.
	Kritérium 

	
	

	
	

	Bodovacie kritéria

	P. č.
	Kritérium
	Body

	1
	rôznorodosť foriem informačných aktivít v rámci jedného projektu
	-viac ako tri druhy informačných aktivít – 5 bodov

- menej ako tri druhy informačných aktivít – 3 body

	2
	inovatívnosť foriem vzdelávacích aktivít
	0 – 15

	3
	využitie informačno – komunikačných technológií
	0 - 10

	4
	obsahová náplň a zameranie vzdelávacích aktivít
	0 – 15

	5
	vytvorenie pracovných miest
	0 – 15

	6
	počet beneficientov
	0 – 10

	7
	územný dopad
	ak sa projekt týka celého územia OZ ZLATÁ CESTA – 10 bodov

ak časti územia – 5 bodov

ak jednej obce – 2 bodov

	8
	zapojenie žien, mladých ľudí, poľnohospodárov, marginalizovaných skupín obyvateľstva
	 0 - 20 

	
	Spolu
	100 bodov

	Postup pri rovnakom počte bodov
	väčší počet nepriamych beneficientov – účastníkov vzdelávacích aktivít

väčší územný dopad

inovatívnosť

	požadované prílohy



	Povinné prílohy
	Žiadosť o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR                    2007 – 2013,  opatrenie 3.3 Vzdelávanie a informovanie. 

Tabuľkovú časť projektu vo formáte Excel v tlačenej a v elektronickej forme (pozri ŽoNFP, časť G).

Doklad (fotokópia) o oprávnenosti vykonávať vzdelávaciu činnosť a o právnej subjektivite žiadateľa (predložiť jednu z možností):

doklad o registrácii žiadateľa (napr. občianske združenia);

zriaďovacia listina žiadateľa (napr. príspevkové a rozpočtové organizácie);

Stanovy (profesijné komory).

Oznámenie o schválení obsahového námetu vzdelávacej a informačnej aktivity – udelený Ministerstvom pôdohospodárstva SR – týka sa foriem informačných aktivít uvedených v Príručke, časť Rozsah a činnosti(body 1. a 2.)

Opis vzdelávacej a informačnej aktivity – fotokópia dokumentácie, ktorá bola predložená na Ministerstvo pôdohospodárstva SR za účelom získania oznámenia v zmysle predchádzajúcich bodov.

Zmluva o vedení bankového účtu žiadateľa (fotokópia) alebo potvrdenie banky o vedení bankového účtu žiadateľa vrátane uvedenia čísla bankového účtu (fotokópia).

Doklady súvisiace s obstarávaním zákaziek na dodanie tovarov a/alebo poskytnutím služieb v prípade, ak žiadateľ je povinný postupovať v zmysle zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov: 

víťazná cenová ponuka (originál alebo úradne osvedčená fotokópia); 

doklad, ktorý oprávňuje vybraného dodávateľa dodávať tovar, alebo poskytovať službu (fotokópiu), s výnimkou dodávateľov zapísaných v zozname podnikateľov, ktorý vedie Úrad pre verejné obstarávanie (v tom prípade predloží doklad o zápise v zozname podnikateľov – originál alebo úradne osvedčenú            fotokópiu); 

záznam z vyhodnotenia ponúk so zdôvodnením výberu víťaznej cenovej ponuky (fotokópia); 

čestné vyhlásenie vybraného dodávateľa, že nie je v likvidácii, neprebieha voči nemu konkurzné konanie (originál alebo úradne osvedčená                          fotokópia);

zmluva o dodávke tovarov a/alebo poskytnutí služieb uzatvorená s dodávateľom (fotokópia);

preukaz o odbornej spôsobilosti odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie (fotokópia); 

potvrdenie odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie s úradne osvedčeným podpisom o tom, že verejné obstarávanie zákaziek na dodanie tovarov a/alebo poskytnutie služieb, ktoré sú predmetom projektu bolo vykonané v súlade so zákonom č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov s uvedením metódy verejného obstarávania a citovaním §, podľa ktorého žiadateľovi vyplynula povinnosť obstarávať (originál alebo úradne osvedčená fotokópia).

Doklady súvisiace s obstarávaním zákaziek na dodanie tovarov a/alebo poskytnutím služieb v prípade, že žiadateľ nie je povinný postupovať v zmysle zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

V prípade, ak predpokladaná hodnota oprávnených výdavkov na dodanie tovarov a/alebo poskytnutie služieb je rovnaká alebo vyššia ako 10 000 EUR  

tri kompletné cenové  ponuky od rôznych dodávateľov – pozri Príručku, kapitolu 3. Príjem a administrácia ŽoNFP, bod 3.2 Usmernenie postupu žiadateľov pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb (originály alebo úradne osvedčené fotokópie, okrem prípadov uvedených nižšie), z ktorých musí každá obsahovať: 

cenovú ponuku potvrdenú dodávateľom vrátane rozpočtu členeného podľa položiek; 

doklad, ktorý oprávňuje dodávateľa dodávať tovar a/alebo poskytovať službu (fotokópia);

čestné vyhlásenie dodávateľa, že nie je v likvidácii a neprebieha voči nemu konkurzné konanie; 

záznam z vyhodnotenia ponúk so zdôvodnením výberu víťaznej cenovej ponuky; 

zmluva o dodávke tovarov a/alebo poskytnutí služieb uzatvorená s dodávateľom (fotokópia).

V prípade, ak je predpokladaná hodnota oprávnených výdavkov nižšia ako 10 000 EUR: 

kompletnú cenovú ponuku vybraného dodávateľa – pozri Príručku, kapitolu 3. Príjem a administrácia ŽoNFP, bod 3.2 Usmernenie postupu žiadateľov pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb (originál alebo úradne osvedčená fotokópia), ktorá musí obsahovať: 

cenovú ponuku potvrdenú dodávateľom;

doklad, ktorý oprávňuje dodávateľa dodávať tovar a/alebo poskytovať službu (fotokópia);

čestné vyhlásenie dodávateľa, že nie je v likvidácia neprebieha voči nemu konkurzné konanie

zmluvu s dodávateľom vrátane ceny dodávky (fotokópia)



	Povinné prílohy
	Doklady súvisiace s obstaraním zákaziek na dodanie tovarov a/alebo poskytnutím služieb v prípade, že žiadateľ nie je povinný postupovať v zmysle zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podpísal zmluvu s dodávateľom v čase pred 1. januárom 2007, s výnimkou opatrenia 3.1. Diverzifikácia smerom k nepoľnohospodárskym činnostiam, kde výdavky sú oprávnené až od dátumu podania žiadosti o poskytnutie NFP.

zmluva o dodávke tovarov a/alebo poskytnutí služieb uzatvorená s dodávateľom vrátane ceny dodávky (fotokópia)

rozpočet členený podľa položiek v prípade, ak nie je súčasťou zmluvy (fotokópia),

doklad, ktorý oprávňoval dodávateľa dodávať tovar a/alebo poskytovať službu v čase dodávky príslušného tovaru a/alebo služieb (fotokópia, v prípade výpisu z Obchodného a Živnostenského registra postačuje výpis získaný z internetu). 



	Nepovinné prílohy
	

	plán implementácie



	Počet výziev
	2

	Min. a max. doba realizácie projektov
	minimálna doba:1 rok

maximálna doba:2 roky 

	monitoring a hodnotenie opatrenia



	Dodatočné monitorovacie ukazovatele
	

	Úroveň
	Ukazovateľ

(názov a merná jednotka)
	Východiskový

stav
	Cieľová hodnota ukazovateľa

do r. 2013
	Spôsob overovania a získavania údajov, frekvencia zberu

	opatrenie č. 533: odborné vzdelávanie a informovanie hospodárskych subjektov v oblastiach Osi 3 PRV
	- počet kurzov, školení, tréningov

- počet tlačených publikácií

- počet webových portálov

-počet informačných a poradenských bodov

-počet účastníkov vzdelávacej aktivity 
	0

0

0

0

0
	5

4

2

2

60
	správy, kontrola in situ, ročne

odovzdanie výstupu, ročne

link na výstup, ročne

správy, kontrola in situ, ročne

dotazníky 


Poznámka: Minimálna a maximálna  výška oprávnených výdavkov a maximálna výška podpory na stratégiu sa uvádza len v mene EUR. 

1 Pre jednoznačnosť a transparentnosť preplácania vynaložených výdavkov spresňujeme zoznam propagačných materiálov a propagačných predmetov, ktoré možno považovať za oprávnené:

· Propagačné materiály (tlačené, DVD, CD nosiče)

· Propagačné predmety (PE taška, konferenčný folder, zložka s klopou-obal na písomnosti, blok, pero, ceruzka, USB kľúč, diár)

Za oprávnené výdavky sa uznávajú len výdavky na taxatívne vymenované propagačné predmety a materiály označené logom PRV SR 2007-2013 a ostatné znaky správnej publicity v zmysle nariadenia Komisie (ES) 1974/2006. Výdavky na ostatné propagačné materiály a predmety sa považujú za neoprávnené výdavky, pretože priamo nesúvisia s predmetným vzdelávacím a informačným projektom.

Bodovacie kritériá pre opatrenie „Základné služby pre vidiecke obyvateľstvo“ a „Obnova a rozvoj obcí“ podľa dodatku č. 2 k Príručke pre žiadateľa o poskytnutie nenávratného finančného príspevku z Programu rozvoja vidieka SR 2007-2013 zo dňa 27.10.2009

Kritéria žiadateľa 

	P. č.
	Kritérium
	Body
	Poznámka

	1.
	Vidieckosť (hustota obyvateľstva na km2):

Projekt je umiestnený v obci s nasledovnou hustotou obyvateľov na km2:

– do 50

– nad 50 do 100

– nad 100  do 150 

Projekt je umiestnený v okrese s nasledovnou  hustotou obyvateľov na km2:

– do 50

– nad 50 do 100

– nad 100  do 150  
	Max. 6 bodov

3

2

1

3

2

1
	Hodnotí PPA. 

	2.
	Nezamestnanosť:

· ak sa projekt realizuje v okrese, kde je najvyššia nezamestnanosť v rámci kraja:

· podľa skutočnej nezamestnanosti v danom okrese oproti okresu s najvyššou nezamestnanosťou v rámci kraja sa bodová hodnota alikvotne percentuálne zníži. 
	Max. 5 bodov


	Hodnotí  PPA.    

	3.
	Žiadateľ je členom záujmového združenia právnických osôb v zmysle § 20f Občianskeho zákonníka alebo združenia obcí založených v zmysle §20 písm. b až f zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov alebo občianskeho združenia v zmysle zákona č. 83/1990.
	Max. 3 body
	Hodnotí  PPA.



	
	Spolu
	14
	


Kritérium pripravenosti 

	P. č.
	Kritérium
	Body
	Poznámka

	4.
	Kompletnosť a včasnosť predloženia ŽoNP, požadovanej dokumentácie, vrátane verejného obstarávania. 


	Max. 12 bodov
	Hodnotí  PPA.



	
	Spolu
	12
	


Kritéria hodnotenia projektu (kvantitatívne)

	P. č.
	Kritérium
	Body
	Poznámka

	5.
	Rozpočet projektu na 1 obyvateľa (do rozpočtu projektu pre účely bodovania sa nezahŕňa DPH ).

V rámci uvedeného bodovacieho kritéria si môže zvoliť jednu z dvoch nasledujúcich možností:

a) ak si obec v rámci výzvy podá len 1 projekt, v takom prípade maximálny počet bodov (33 b.) získa za rozpočet menší, resp. rovný 300 EUR/obyv. Za každých 10 EUR/obyv. nad uvedenú hranicu sa bodová hodnota zníži o 0,6 bodu. Pri dosiahnutí úrovne 800 EUR/obyv. (vrátane) sa pridelia 3 body. Po prekročení úrovne 800 EUR/obyv. sa nepridelia žiadne body. 

b) ak si obec v rámci výzvy podá 1 projekt pre každé opatrenie, v takom prípade maximálny počet bodov (33 b.) získa za rozpočet projektu v opatrení 3.4.1 Základné služby pre vidiecke obyvateľstvo menší, resp. rovný  100 EUR/obyv. Za každých 10 EUR/obyv. nad uvedenú hranicu sa bodová hodnota zníži o 1,5 bodu. Pri dosiahnutí úrovne 300 EUR/obyv. (vrátane) sa pridelia 3 body. Po prekročení úrovne 300 EUR/obyv. sa nepridelia žiadne body. 
	Max. 33 bodov


	Hodnotí PPA.

	 
	Spolu
	33
	


Kritéria hodnotenia projektu (kvalitatívne)

	P. č.
	Kritérium
	Body
	Poznámka

	6.
	Súlad projektu s PHSR (obce, resp. regiónu alebo mikroregiónu, ktorého je obec členom a VÚC) schválenej pred vypísaním výzvy.
	Max. 8 bodov
	Hodnotia externí hodnotitelia.

	7.
	Kvalita projektu a súlad s prioritnými indikátormi, pričom hodnotené budú nasledovné skutočnosti:

· komplexnosť projektu (projekt rieši jednu alebo viacero na seba nadväzujúcich aktivít a nie rôzne nesúvisiace aktivity);

· prístup k internetu;

· rekonštrukcia, modernizácia, dostavba existujúcich objektov; 

· znižovanie energetickej náročnosti;

· počet obyvateľov využívajúcich projekt;

· prínos projektu pre obec;

· prístup verejnosti k výstupom projektu. 


	Max. 25 bodov*


	Hodnotia externí hodnotitelia.

	8.
	Projekt rieši odstránenie havarijného stavu alebo živelnej pohromy.


	Max. 8 bodov
	Hodnotia externí hodnotitelia.

	
	Spolu
	41
	


* maximálny počet bodov sa vzťahuje len na plnenie indikátorov relevantných k projektu.

Spolu za kritériá 1 až 8 je možné prideliť najviac 100 bodov.

Vyhodnocovanie projektov a indikatívne regionálne alokácie

Proces vyhodnocovania projektov

Kritériá č.1 až 5 bude vyhodnocovať PPA. Kritériá č. 6 až 8 budú vyhodnocovať dvaja navzájom nezávislí externí hodnotitelia, pričom systém prideľovania projektov externým hodnotiteľom určí PPA vo svojom manuáli na náhodnom princípe. 

Pre záverečné posúdenie bodovacieho hodnotenia projektov, ako aj riešenie nejasností bude zriadená Odborná komisia. Výsledné hodnotenie projektu v kritériách č. 6 až 8 určí Odborná komisia
 na základe posúdenia predložených hodnotiacich hárkov príslušných dvoch externých hodnotiteľov, miery súladu projektu s uvedenými kritériami, cieľmi a prioritami Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013. Odborná komisia môže v prípade nejasností navrhnúť príslušnú úpravu alebo doplnenie projektu alebo v prípade veľmi výrazného rozptylu medzi dvomi externými hodnotiteľmi, môže pred určením výsledného bodového hodnotenia požiadať o určenie tretieho hodnotiteľa (pri zachovaní náhodného výberu).

Vyhodnocovanie projektov (vo všetkých kritériách) bude prebiehať priebežne po podaní na PPA a informácie o podaných projektoch sa budú pravidelne zverejňovať na internetovej stránke PPA (www.apa.sk). Zmluvy so žiadateľmi o NFP budú uzatvárané po skončení výzvy na predkladanie projektov, avšak v prípade dostatočne vysokého bodového hodnotenia môže PPA uzatvárať zmluvy o poskytnutí NFP aj priebežne počas trvania výzvy.  
Časť B: Opatrenia osi 4 

	Strategický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia
	Zvýšenou podporou vidieckeho turizmu, drobného podnikania a reštrukturalizácie poľnohospodárstva zabezpečiť trvaloudržateľný rozvoj regiónu Zlatá cesta a spokojný život jeho obyvateľov s kladným vzťahom k svojmu regiónu s dôrazom na rozumné využívanie jedinečného prírodného a kultúrno – historického potenciálu

	Priorita Integrovanej stratégie rozvoja územia 
	1.1 Postavenie územia MAS v rámci Banskobystrického kraja 

	Špecifický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia
	využiť vysokú koncentráciu jedinečných prírodných a kultúrnych atraktivít a za efektívnej spolupráce samospráv, podnikateľských subjektov a mimovládnych organizácií vytvoriť celoročnú  kvalitnú a širokú ponuku  konkurencieschopných služieb pri rozvíjaní vidieckeho cestovného ruchu

Tvorba a zvyšovanie kapacít pre realizáciu prístupu LEADER 

	Názov opatrenia  PRV SR 2007 -2013
	431 chod miestnej akčnej skupiny

	Podporované činnosti 
	1. Školenia, konferencie, semináre, workshopy manažmentu (členov výkonného výboru) a  zamestnancov MAS zodpovedných za realizáciu stratégie;

2. štúdie a analýzy dotknutého územia zamerané na aktualizáciu stratégie;

3. publicita a informovanie o dotknutej oblasti a o stratégii;

4. prevádzková činnosť;

5. administratívna činnosť MAS: vyhlásenie výzvy, príjem žiadostí, administratívna kontrola žiadostí a príloh, hodnotenie projektov podľa kritérií, výber projektov a ich schválenie, kontrola realizácie projektov;

6. zber informácií pre monitoring a hodnotenie;

7. vedenie zložiek projektov a uchovávanie dokladov;

8. semináre, školenia, konferencie, workshopy pre členov MAS zamerané na rozširovanie vedomostí a zručností pri vykonávaní stratégie;
9. vypracovanie integrovanej stratégie rozvoja územia.

10. činnosti súvisiace s budovaním zručností a schopností MAS vrátane výdavkov podľa čl. 59 písm.a)-b) nariadenia Rady (ES) číslo 1698/2005



	Definícia konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa) 
	Miestna akčná skupina zastúpená občianskym združením v zmysle zákona SR č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov v znení neskorších predpisov, ktorej bol udelený Štatút Miestnej akčnej skupiny  na základe Rozhodnutia o schválení  vydaného PPA. 

	výška a rozsah podpory



	Názov zdroja financovania


	Požadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV
	Ostatné verejné zdroje
	% z oprávnených výdavkov



	
	
	VÚC
	Iné verejné zdroje
	

	Prevádzka a administratívna činnosť
	333.868 
	 
	 
	80

	Budovanie zručností a schopností MAS
	83.467 
	 
	 
	20

	Celkový rozpočet opatrenia 
	417.335 
	
	46.834  
	X

	% oprávnených výdavkov  spolu
	X
	X
	X
	100

	oprávnenosť výdavkov 



	Maximálna výška oprávnených výdavkov
	Prevádzka a administratívna činnosť
	333.868,-  EUR

	
	Budovanie zručností a schopností MAS
	83.467,-  EUR

	Oprávnené výdavky
	Podpora v rámci tohto opatrenia sa poskytuje na výdavky spojené s prevádzkou MAS, administratívou a budovaním zručností a schopností MAS vo vzťahu k implementácií stratégie. 

1. Výdavky súvisiace s prevádzkou a administratívnou činnosťou MAS
personálne výdavky zahŕňajú mzdu a/alebo odmenu pre manažéra MAS a účtovníka v rozsahu maximálne 6 násobku minimálnej mzdy/mesačne a pre  administratívneho pracovníka MAS v rozsahu maximálne 4 násobku minimálnej mzdy/mesačne.

- Oprávnené sú nasledovné výdavky podľa formy pracovného pomeru (interný zamestnanci, externí zamestnanci a služby pracovného charakteru zabezpečené dodávateľsky)
:

Celková cena práce – hrubá mzda vrátane zákonom stanovených odvodov  zamestnávateľa a zamestnanca, dane.

Odmena - (práca mimo pracovného pomeru) podľa pracovného pomeru v zmysle Zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskorších predpisov, Zákona č. 513/1991 Z.z. Obchodného zákonníka.

Alikvótna časť mzdy – pre osoby, ktoré nepracujú na  plný pracovný čas.

Nárokovateľné príplatky – práca nadčas, počas štátnych sviatkov, a víkendov kedy zamestnanec vykonával činnosti spojené s prevádzkou a administratívou MAS pre interných zamestnancov v trvalom pracovnom pomere podľa zákona č. 311/2001 Zákonníka práce v znení neskorších predpisov.

Zákonné sociálne výdavky zamestnávateľa (podľa formy pracovného pomeru) na manažéra MAS, administratívneho pracovníka a účtovníka, ako napr. nákup stravovacích poukážok pre interných zamestnancov v trvalom pracovnom pomere podľa zákona č. 311/2001 Zákonníka práce v znení neskorších predpisov.

Nakoľko na základe iných ako pracovnoprávnych vzťahov (vzťah na základe Obchodného zákonníka, ako napr.: mandátna zmluva) ide o poskytovanie služieb je nutné postupovať podľa pravidiel o verejnom obstarávaní. Realizáciu činnosti prostredníctvom služieb pracovného charakteru zabezpečené dodávateľsky nemôžu vykonávať osoby, ktoré sú v pracovnoprávnom vzťahu ku konečnému prijímateľovi (oprávnenému žiadateľovi) - MAS  a to ani prostredníctvom iných právnických resp. fyzických osôb, ani na základe iného právneho vzťahu. Uvedené výdavky nebudú považované za oprávnené. V prípade, ak sa osoba nepodieľa na činnostiach spojených s prevádzkou a administratívou MAS 100 % jeho skutočného pracovného času, je výška oprávnených výdavkov vypočítaná pomerne v závislosti od skutočného využitia pre účely na činnostiach spojených s prevádzkou a administratívou MAS v danom období, tzn. od počtu odpracovaných hodín pre účely na činnostiach spojených s prevádzkou a administratívou MAS k celkovému počtu hodín odpracovaných zamestnancom v danom období. Pokiaľ osoba pracuje menej ako 100 % jej skutočného pracovného času na činnostiach spojených s prevádzkou a administratívou MAS, výpočet musí byť založený na hodinovej sadzbe odvodenej zo skutočnej sadzby mzdy rozdelenej celkovým počtom hodín odpracovaných danou osobou. Hodinová sadzba sa potom vynásobí počtom hodín skutočne odpracovaných na činnostiach spojených s prevádzkou a administratívou MAS. Nie je prípustné, aby jedna osoba bola platená za vykonávanie činností na viac ako jeden plný úväzok v rovnakom čase a z viacerých projektov , ako napr.: manažér MAS administratívny pracovník, ktorí sa podieľajú na realizácii projektu spolupráce a zároveň vykonávajú činnosti na základe pracovno-právneho pomeru uvedeného v Usmernení kapitole 2. Miestna akčná skupina a kapitole 6. Opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce. 

- personálne výdavky (odmeny) súvisiace s výkonom funkcie členom výberovej komisie MAS zahŕňajú personálne výdavky v rozsahu maximálne 2 násobku minimálnej mzdy za kalendárny rok (zúčtovanie k 31. 12. v roku) (preukazuje sa prezenčnými listinami a  pozvánkou na zasadnutie Výberovej komisie MAS).  

Neoprávnené sú nasledovné výdavky: prémie, odmeny (s výnimkou odmien v zmysle Zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskorších predpisov, Zákona č. 513/1991 Z.z. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov) alebo podiely na zisku. 

  Preukazuje sa pri ŽoP: 

-podľa charakteru pracovného pomeru: pracovná zmluva, dohoda o vykonaní práce, dohoda o pracovnej činnosti, mandátna zmluva, príp. dodatky (zmluvy a dohody musia obsahovať aj popis činností, na ktorých sa zamestnanec v rámci svojej práce podieľa, odmenu/ plat, počet odpracovaných hodín);

-výkaz o odpracovaných hodinách (pozri Usmernenie, Príloha č.16. Výkaz o odpracovaných hodinách); 

-výpočet mzdy (odmeny – práca mimo pracovného pomeru); 

-bankový výpis ako doklad o úhrade (miezd, odvodov, daní a pod.);

-a iné podľa povahy výdavku.

· 


	
	· poštovné a telekomunikačné poplatky, poplatky za internet, zriadenie internetového pripojenia, výdavky na vodu, plyn, elektrickú energiu, nájom kancelárskych priestorov vrátane upratovania a čistenia, kancelárske potreby (napr.: papier, toner, šanóny, písacie potreby, zakladače a pod.),  bežné kancelárske kopírovanie, sú oprávnenými výdavkami za predpokladu, že sa zakladajú na skutočných výdavkoch, týkajúcich sa chodu MAS a sú riadne preukázateľné;
· nákup PC, notebooka, klávesnice, myši k PC, mobilného telefónu, faxu, tlačiarne, dataprojektoru a plátna, fotoaparátu, kopírovacieho stroja a softwaru vrátane jeho aktualizácie a licencií v maximálnej výške 5 % výdavkov na prevádzku a administratívnu činnosť MAS, služby súvisiace so servisom a opravou technických zariadení;
· nákup kancelárskeho nábytku vybavenia a príslušenstva ako napr.: koberec, poličky a pod. v maximálnej výške 5 % výdavkov na prevádzku a administratívnu činnosť MAS;
· výdavky spojené s vypracovaním stratégie (výdavok vznikol po 1. januári 2007) nie však staršie ako registráciou občianskeho združenia registračným orgánom - Ministerstvom vnútra SR;
· výdavky súvisiace s vytvorením a administráciou internetovej stránky;; 
· aktualizácia stratégie v maximálnej výške 6 638 EUR  (štúdie, analýzy, dotknutého územia, zber informácií pre monitoring a hodnotenie). Aktualizácia stratégie vykonáva v súlade s kapitolou 12. Vykonávanie zmien.
· vedenie zložiek projektov a uchovávanie dokladov;
· výdavky na verejné obstarávanie v max. výške 2 % výdavkov na prevádzku a administratívnu činnosť MAS. 
· výdavky vynaložené v hotovosti v max.výške 265 EUR/mesiac.
· výdavky na občerstvenie súvisiace so zasadnutiami výberovej komisie, monitorovacieho výboru, najvyššieho orgánu, výkonného orgánu a v rámci chodu MAS, preukazuje sa prezenčnými listinami a pozvánkou (podľa povahy) na vyššie uvedené zasadnutia;
· cestovné náhrady (cestovné , stravné a ubytovanie)
Cestovné náhrady (ubytovanie, cestovné, stravné) upravuje zákon č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách alebo osobitné predpisy. Pri  právnych vzťahoch ako napr.: dohoda o vykonaní práce a dohoda o pracovnej činnosti v zmysle Zákona č. 311/2001 Z. z., alebo služby pracovného charakteru zabezpečené dodávateľsky na základe mandátnej zmluvy  v zmysle Zákona č. 513/1991 Z.z. musí byť poskytovanie cestovných náhrad (cestovné, stravné a ubytovanie) písomne dohodnuté v zmluve, resp. dohode nad rámec dohodnutej odmeny (cestovné náhrady budú preplatené na základe predložených dokladov).  Cestovné náhrady sú oprávnenými výdavkami pre zamestnancov MAS, výkonný orgán, štatutárny orgán, členov výberovej komisie MAS a pre členov monitorovacieho výboru. V rámci interných výdavkov cestovné náhrady sú oprávnené pri cestách zamestnancov MAS, manažmentu MAS a členov MAS z miesta pravidelného pracoviska alebo bydliska na miesto konania vzdelávacieho projektu a späť.

V rámci externých výdavkov cestovné náhrady sú oprávnené pre lektorov, tlmočníkov, prekladateľov a účastníkov vzdelávacej aktivity z miesta bydliska na miesto konania vzdelávacej aktivity a späť. 

Výdavok cestovné v súvislosti s dochádzkou do zamestnania nie je oprávneným výdavkom. 

· ak zamestnanec pri pracovnej ceste použije motorové vozidlo iné ako motorové vozidlo zamestnávateľa, oprávneným výdavkom je základná náhrada za každý 1 km jazdy (základná náhrada) podľa platného opatrenia MPSVR SR a náhrada za spotrebované pohonné látky (PHL), maximálne 200 EUR /mesiac/MAS. 
· ak zamestnanec pri pracovnej ceste použije cestné motorové vozidlo zamestnávateľa, oprávneným výdavkom je náhrada za spotrebované pohonné látky. Náhrada za spotrebované PHL patrí zamestnancovi podľa cien PHL platných v čase použitia cestného motorového vozidla, prepočítaných podľa spotreby PHL uvedenej v technickom preukaze (TP) cestného motorového vozidla, maximálne 200 EUR /mesiac/MAS,

· ak živnostník na cestovanie využije vlastné osobné motorové vozidlo nezahrnuté do obchodného majetku, uplatní výdavky do výšky náhrady za spotrebované pohonné látky a základnej náhrady za každý jeden km jazdy podľa zákona č.283/2002 Z.z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov. 
· Výdavky na stravu nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 30 EUR/deň/osobu.

Výdavky na ubytovanie nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 165 EUR /deň/osobu.

Pri použití taxíka sú oprávnené skutočné výdavky.

Pri použití autobusu objednaného na prepravu účastníkov akcie (školenia, konferencie, exkurzia, seminár a pod.)sú oprávnené skutočné výdavky (doklad preukazujúci úhradu).

Akékoľvek cesty mimo miest konania vzdelávacej aktivity musia byť zdôvodnené ako cesty, ktoré súvisia so zabezpečením a realizáciou projektu.

Preukazuje sa pri ŽoP: 

· výdavky na ubytovanie: cestovný príkaz podpísaný zamestnávateľom a zamestnancom, spolu s príslušnými prílohami, ktoré sa týkajú výdavkov súvisiacich s pracovnou cestou v prípade, že pracovníci majú uzatvorené dohody o pracovnej činnosti, v prípade dohody o vykonaní práce na základe Zákona č. 311/2001 Z.z.,ak sa uplatňuje, faktúra s príslušnými prílohami (rozpis výdavkov na cestovné (ubytovanie a stravné s priloženými kópiami dokladov z reštaurácií, hotelov a pod.) , ktoré sa týkajú výdavkov súvisiacich s pracovnou cestou v prípade, uzatvorenej mandátnej zmluvy podľa Zákona  513/1998 Z.z. 

· výdavky na stravné: výpočet sadzieb stravného; 

· výdavky za použitie inej formy dopravy ako je motorové vozidlo: cestovný príkaz podpísaný zamestnávateľom a zamestnancom, ak sa uplatňuje, čitateľná fotokópia cestovných dokladov (lístok na vlak, autobus, letenka a pod.) alebo faktúra, doklad o realizácii platby - bankový výpis alebo príjmový/výdavkový doklad, vyúčtovanie pracovnej cesty (kalkulácia celkových výdavkov súvisiacich z pracovnou cestou);
· pri použití autobusu objednaného na prepravu účastníkov akcie (školenia, konferencie, exkurzia, seminár a pod.): skutočné výdavky - doklad preukazujúci úhradu;

· výdavky za použitie motorového vozidla: cestovný príkaz podpísaný zamestnávateľom a zamestnancom), pokladničný blok o nákupe pohonných hmôt alebo doklad preukazujúci cenu PHM (napr.: z internetovej stránky www.natankuj.sk), vyúčtovanie pracovnej cesty (kalkulácia celkových výdavkov súvisiacich z pracovnou cestou), výdavky za parkovné;
· pri každej pracovnej ceste (podľa povahy) tuzemskej alebo zahraničnej musí byť predložená pozvánka, program a správa z cesty;
· a iné podľa povahy výdavku.



	
	2. výdavky súvisiace s budovaním zručností a schopností MAS v súlade s článkom 59 písm. a) až d) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005: 

a) publicita a informovanie o dotknutej oblasti a o stratégii (informačné a propagačné materiály ako napr.: tlač, návrhy, grafická úprava, odborná úprava, výroba, kopírovanie, väzba, výroba info tabúľ, stojanov, a distribúcia formulárov, metodík, informačných a propagačných materiálov, CD nosiče, multimediálne DVD, a pod.);
b) výdavky vynaložené v hotovosti v max. výške 265 EUR/mesiac
c) interné výdavky: vzdelávanie zamestnancov MASChyba! Záložka nie je definovaná.,(MAS nesmie organizovať, napr.: školenia, semináre, konferencie, workshopy a pod. zamerané na rozširovanie vedomostí a zručností pri vykonávaní stratégie mimo SR) manažmentu MAS (členovia výkonného orgánu)  zodpovedných za realizáciu stratégie a členov MAS zamerané na rozširovanie vedomostí a zručností pri vykonávaní stratégie Preukazuje sa pri ŽoP písomnou správou (zápisom) zo vzdelávacej aktivity: 

·  školenia, semináre, konferencie, workshopy (vrátane účastníckych poplatkov, vložného a pod.); 

· cestovné, stravné a ubytovanie (cestovné náhrady)  pre zamestnancov MAS, manažment MAS a členov MAS sa poskytuje v súlade s usmernením v kapitole 7 Chod MAS, časť Oprávnené výdavky, bod 1. Výdavky súvisiace s prevádzkou a administratívnou činnosťou MAS, časť – cestovné náhrady. Preplatenie týchto výdavkov možno v rámci projektu uplatniť pri cestách zamestnancov MAS, manažmentu MAS a členov MAS z miesta pravidelného pracoviska alebo bydliska na miesto konania vzdelávacieho projektu a späť. Za oprávnené cestovné výdavky sa považujú reálne cestovné výdavky doložené platným cestovným lístkom za leteckú dopravu, železničnú, autobusovú dopravu a MHD.

c) externé výdavky súvisiace so vzdelávacou aktivitou (školenia, semináre,konferencie, workshopy) zameranou na rozširovanie vedomostí a zručností pri vykonávaní stratégie alebo propagačné podujatia o dotknutej oblasti a o stratégii, ktoré sú organizované príslušnou MAS (honoráre lektorom, prekladateľom, tlmočníkom, cestovné - vrátane hromadnej prepravy, stravné a ubytovanie pre účastníkov vzdelávacej aktivity, lektorov a tlmočníkov, prenájom učebného priestoru a didaktickej techniky, propagácia vzdelávacej a informačnej aktivity).

· personálne výdavky lektorom, prekladateľom, tlmočníkom

Prípustné maximálne sadzby: 

         honoráre lektorom..........................................................   165 EUR /1 hod. 

         honoráre tlmočníkom ......................................................  66 EUR /1 hod.

         honoráre prekladateľom...................................................  33 EUR /1 str.

Táto suma musí zahŕňať príspevky do zdravotných a sociálnych poisťovní, ale nesmie zahŕňať žiadne prémie, odmeny alebo podiely na zisku.
· prenájom miestností, občerstvenie, pozvánky, podkladové materiály, prenájom didaktickej techniky, propagácia vzdelávacej aktivity sú oprávnenými výdavkami za predpokladu, že sa zakladajú na skutočných výdavkoch, týkajúcich sa realizácie projektu a sú riadne preukázateľné (preukázanie spôsobu výpočtu pomernej časti, v prípade, ak okrem činností realizovaných v rámci projektu sa uskutočňuje aj iná činnosť). Preukazuje sa pri ŽoP písomnou správou (zápisom) zo vzdelávacej aktivity a verejným oznámením o konaní sa stretnutia;


	
	· cestovné, stravné a ubytovanie (cestovné náhrady) pre lektorov, tlmočníkov a prekladateľov, cestovné, stravné pre účastníkov vzdelávacej aktivity sa poskytuje v súlade s Usmernením kapitolou 7 Chod MAS, časť oprávnené výdavky, bod 1. Výdavky súvisiace s prevádzkou a administratívnou činnosťou MAS, časť – cestovné náhrady ; 

Pomerné časti výdavkov pripadajúcich pre účely opatrenia 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny: 

MAS musí preukázať spôsob výpočtu pomernej časti, v prípade ak okrem činností súvisiacich s prístupom Leader - opatrenie 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny uskutočňuje aj iné činnosti alebo aktivity, ktoré sú financované z iných zdrojov. MAS si ako spôsob výpočtu pomernej časti stanoví metodiku prepočtu založenú na jednotke, ktorú si stanoví napr.: osoba, m2, vyťaženosť priestorov a pod.

Pri výpočte pomernej časti výdavkov musia byť dodržané nasledovné podmienky: 

1. Výpočet pomernej časti výdavkov pre účely prístupu Leader - opatrenie 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny musí vychádzať zo skutočne vynaložených výdavkov.

2. Preukázateľnosť výpočtu musí byť podložená účtovnými dokladmi vzťahujúcimi sa ku konkrétnemu výdavku. 

3. Výpočet musí byť zrozumiteľný, čo sa zabezpečí legendou – popisom postupov a preukázaním spôsobu výpočtu pomernej časti.

4. Výpočet pomernej časti výdavkov sa týka najmä: nájomného, výdavkov súvisiacich so službami, energiami, vodou, plynom, zariadeniami/vybavením, personálnymi výdavkami zamestnancov a pod.

5. kancelárske potreby 

· v prípade, ak MAS realizuje okrem prístupu Leader aj iné projekty, činnosti alebo aktivity financované z iných zdrojov je povinná:

· nakupovať a využívať kancelárske potreby osobitne pre účely prístupu Leader  a iné aktivity; 

· v prípade, že sa nakupujú kancelárske potreby pre účely prístupu Leader spolu s kancelárskymi potrebami, ktoré súvisia s realizáciu iných projektov, činností alebo aktivít musia byť doložená faktúra samostatne pre nákup kancelárskych potrieb pre účely prístupu Leader.



	Neoprávnené výdavky
	· investície do školiacich programov a kurzov, ktoré sú súčasťou bežných programov školenia a vzdelávania na úrovni stredných škôl a vyššie;
· výdavky vynaložené pred 1. januárom 2007; (výdavky, dodacie listy a preberacie protokoly pred 1. januárom 2007) a pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny, a pred registráciou občianskeho združenia registračným orgánom – Ministerstvom vnútra SR v prípade vypracovania stratégie; 

· nákup použitého DHM a DNM;
· nákup nákladných a osobných  vozidiel;
· refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá a dovozné prirážky, kurzové straty;
· daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 71 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná osoba;
· poradenské a konzultačné služby; 
· výdavky na vypracovanie územno-plánovacej dokumentácie;
· výdavky vynaložené na zabezpečenie verejného obstarávania prostredníctvom osoby spôsobilej pre verejné obstarávanie, v prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami (§102);

· stavebné a rekonštrukčné výdavky súvisiace s kancelárskymi priestormi v rámci chodu MAS;

· výdavok, cestovné v súvislosti s dochádzkou do zamestnania;

· výdavky súvisiace s vypracovaním stratégie, ktorej vypracovanie bolo preplatené v rámci opatrenia 3.5 Získavanie zručností, oživovanie a vykonávanie integrovaných stratégií rozvoja územia (prepláca sa len aktualizácia v zmysle podmienok Usmernenia, kapitoly 7. Opatrenie 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny, časti Kritéria pre uznateľnosť výdavkov);
· technické prehliadky a servisné práce súvisiace s údržbou motorového vozidla;

· poistné motorových vozidiel;

· bankové poplatky, úroky z úveru, finančné pokuty, súdne výdavky, výdavky spojené so zriadením záložného práva.
Obmedzenie výdavkov

Prevádzkové výdavky MAS v rámci tohto opatrenia sú oprávnené na podporu v rámci limitu 20 % celkových verejných výdavkov na stratégiu maximálne však 

417 336 EUR počas celého programovacieho obdobia.

Z tohto objemu:

80% prevádzka a administratívna činnosť MAS, maximálne však 333 868 EUR;

20% budovanie zručností a schopností MAS vrátane výdavkov podľa článku 59 písm. a) až d) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, maximálne však 83 467 EUR.
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	Správy o priebehu aktivít 

Správy, ročne 
Vytlačené publikácie 
Počet úspešne zrealizovaných  výziev 

Podporené projekty 74 

Monitorovacie správy 

Správy, dotazníky 

Správy o  činnosti MAS ročne 

Výročné správy 




1. všeobecné podmienky poskytnutia nenávratného finančného  príspevku pre opatrenia osi 4 leader

A. Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) opatrení osi 4 Leader 
Konečným prijímateľom (oprávneným žiadateľom) nenávratného finančného príspevku opatrení osi 4 Leader je občianske združenie v zmysle zákona SR č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov v znení neskorších predpisov, ktoré je vybrané RO na implementáciu stratégie a to na základe splnenia kritérií hodnotenia Integrovanej stratégie rozvoja územia/výber MAS a bol mu udelený Štatút Miestnej akčnej skupiny (ďalej len „MAS“) na základe Rozhodnutia o schválení Žiadosti o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013, opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny a stratégie (ďalej len „rozhodnutie o schválení“) vydaného PPA. Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) žiadosťou o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007 - 2013 pre opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a opatrenie 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny  žiada o čerpanie finančných prostriedkov z opatrenia 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny a zároveň o finančné prostriedky na implementáciu Integrovanej stratégie rozvoja vidieka, ktoré budú môcť čerpať priamo koneční prijímatelia – predkladatelia projektu po schválení ich Žiadosti o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007 - 2013 v rámci opatrenia 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia (ďalej len „ŽoNFP (projekt)“). 


a) MAS musí spĺňať kritériá oprávnenosti (objektívne výberové kritéria) uvedené v Usmernení, kapitole 3. Výber miestnych akčných skupín, ktoré sú koncipované v súlade s nariadením Rady (ES) č. 1698/2005, vykonávacím nariadením Komisie (ES) č. 1974/2006 a PRV.

b) Výdavky sú oprávnené (výdavky, dodacie listy a preberacie protokoly ), od udelenia Štatútu Miestnej akčnej skupiny, s výnimkou vypracovania stratégie, kde sú oprávnené výdavky od registrácie občianskeho združenia registračným orgánom – Ministerstvom vnútra SR nie skôr ako od 1. januára 2007.

c) MAS vypracuje stratégiu podľa osnovy, ktorá je definovaná v Usmernení,  Prílohe č.1 Záväzná osnova Integrovanej stratégie rozvoja územia (ďalej len „záväzná osnova“), pričom musí byť vypracovaná minimálne na obdobie do roku 2015. Stratégia sa musí realizovať na území Slovenskej republiky. Výnimku tvorí opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce, kde sa projekty môžu vykonávať na území partnerskej MAS. 

d) MAS, ktorá sa vytvorí v rámci Bratislavského samosprávneho kraja (ďalej len „BSK“) nie je konečným prijímateľom (oprávneným žiadateľom) opatrení osi 4 Leader.

e) Územie BSK je oprávnené na podporu z osi 4 Leader, ak územie BSK je homogénnou súčasťou tzv.„zmiešanej MAS”, ktorej sídlo ako právny subjekt sa nachádza mimo územia BSK. Projekty konečných prijímateľov – predkladateľov projektov sa musia predkladať samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho financovania, s výnimkou opatrenia 3.1 Diverzifikácia smerom k nepoľnohospodárskym činnostiam, kde konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí projekt realizovať len v oblasti cieľa Konvergencia. 

f) Členovia MAS musia pôsobiť (mať trvalé, prípadne prechodné bydlisko, sídlo alebo prevádzku) v území MAS.

g) Obec nesmie byť členom dvoch a viac MAS.

h) MAS nesmie žiadať finančné prostriedky z opatrenia 3.5 Získavanie zručností, oživovanie a vykonávanie integrovaných stratégií rozvoja územia a zároveň toto opatrenie nesmie byť zadefinované ani v stratégií pre konečného prijímateľa – predkladateľa projektu. 
i) MAS nesmie žiadať finančné prostriedky z opatrenia 3.3 Vzdelávanie a informovanie, ako konečný prijímateľ finančnej pomoci (oprávnený žiadateľ). 
j) MAS, ktorej pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny boli schválené  finančné prostriedky z opatrenia 3.5 Získavanie zručností, oživovanie a vykonávanie integrovaných stratégií rozvoja územia, nemôže vypracovanie stratégie zaradiť medzi oprávnené výdavky v rámci opatrenia 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny. V prípade, ak verejno – súkromnému partnerstvu bola schválená ŽoNFP, opatrenie 3.5 Získavanie zručností, oživovanie a vykonávanie stratégií miestneho rozvoja a projekt v rámci tohto opatrenia nie je ukončený, nemôže byť verejno - súkromné partnerstvo zastúpené občianskym združením v zmysle zákona č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov v znení neskorších predpisov konečným prijímateľom (oprávneným žiadateľom) opatrenia 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a opatrenia 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny.
k) MAS v rámci implementácie stratégie a finančného plánu stratégie je povinná dodržiavať: 

· podmienky pre príslušné opatrenia osi 3, ktoré sú uvedené v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4, nasledovne:

· oprávnenosť konečného prijímateľa – predkladateľa projektu pre príslušné opatrenie osi 3;

· činnosti, ktoré chce podporovať v rámci implementácie stratégie, ktoré budú definované v stratégií, Prílohe č. 4 Opatrenia osi 3 a osi 4 Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013, implementované prostredníctvom osi 4 Leader. Činnosti musia byť koncipované v súlade s cieľmi príslušného opatrenia osi 3 a činnosťami definovanými v rámci PRV;

· oprávnené a neoprávnené výdavky pre príslušné opatrenia osi 3;

· min. výšku oprávnených výdavkov na 1 projekt stanovených pre príslušné opatrenia osi 3;

·  max. výšku oprávnených výdavkov na 1 projekt stanovených pre príslušné opatrenia osi 3, pričom si ale môže stanoviť nižšiu výšku maximálneho limitu oprávnených výdavkov pre príslušné opatrenia osi 3, s výnimkou skupiny opatrení 3.4 Obnova a rozvoj obcí, občianskej vybavenosti a služieb (opatrenie 3.4.1 Základné služby pre vidiecke obyvateľstvo a opatrenie 3.4.2 Obnova a rozvoj obcí), kde si MAS môže stanoviť vlastnú maximálnu a minimálnu výšku oprávnených výdavkov na 1 projekt;

· všetky minimálne kritéria spôsobilosti definované pre príslušné opatrenia osi 3, pričom si môže stanoviť aj vlastné kritéria spôsobilosti pre príslušné opatrenia osi 3, ktoré musia byť v súlade s PRV, Usmernením, kapitolou 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a Prílohou č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4;

· typy podporených aktivít, druh podpory, neoprávnené projekty a ostatné podmienky definované pre príslušné opatrenia osi 3;

· postupy štátnej pomoci pre príslušné opatrenia osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 Leader definované v Usmernení a zverejnené na internetových stránkach www.mpsr.sk a www.apa.sk . Štátna pomoc poskytnutá v rámci opatrení PRV podľa článku 52 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 sa poskytne v súlade s nariadením Komisie (ES) č. 800/2008 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné so spoločným trhom podľa článkov 87 a 88 Zmluvy o založení ES (štátna pomoc pre malé a stredné podniky) a nariadenia Komisie (ES) č. 1998/2006 o uplatňovaní článkov 87 a 88 zmluvy na pomoc de minimis.
· podmienky pre príslušné opatrenia osi 4, ktoré sú uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia, kapitole 6. Vykonávanie projektov spolupráce a kapitole 7. Chod miestnej akčnej skupiny:
· kritéria spôsobilosti stanovené pre konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci opatrenia 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia;
· kritéria spôsobilosti  v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce;
· maximálnu výšku podpory pre príslušné opatrenia osi 4;
· oprávnené a neoprávnené výdavky pre opatrenia osi 4 Leader;
· pomer podpory jednotlivých verejných zdrojov.

V prípade, ak verejno - súkromné partnerstvo (MAS) bude pre príslušné opatrenia osi 3, alokovať aj iné finančné zdroje, ako napr.: ostatné verejné zdroje (VÚC a iné verejné zdroje - granty, programy a pod.) musí dodržiavať nasledovné podmienky
: 

· verejno - súkromné partnerstvo (MAS) finančné zdroje z VÚC a iných verejných zdrojov môže použiť len na neoprávnené výdavky  PRV (tieto nie je možné použiť na oprávnené výdavky) v rámci jednotlivých opatrení osi 3 implementovaných prostredníctvom osi Leader. Neoprávnené výdavky PRV v rámci príslušného opatrenia osi 3 sú uvedené v Usmernení,  Prílohe č. 6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4.

· verejno - súkromné partnerstvo (MAS) finančné zdroje z VÚC a iných verejných zdrojov môže v rámci opatrenia 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny a opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce použiť len na neoprávnené výdavky  PRV SR 2007 – 2013 (tieto nie je možné použiť na oprávnené výdavky). Neoprávnené výdavky PRV v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce sú uvedené v Usmernení,  kapitole 6. Opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce a neoprávnené výdavky PRV v rámci  opatrenia 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny kapitole 7. Opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny. 

· verejno - súkromné partnerstvo (MAS) pri vyhlasovaní Výzvy na predkladanie Žiadosti o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007 -2013  (ďalej len „Výzva na implementáciu stratégie“) v rámci implementácie Integrovanej stratégie rozvoja územia pre príslušné opatrenie osi 3 vypíše, že konečný prijímateľ – predkladateľ projektu môže použiť finančné zdroje z VÚC alebo z iných verejných zdrojov iba na financovanie neoprávnených výdavkov PRV. Verejno - súkromné partnerstvo (MAS) musí zverejniť podmienky (výzvu, oznámenie a pod.) ako sa môžu koneční prijímatelia – predkladatelia uchádzať o finančné zdroje z VÚC alebo z iných verejných zdrojov na financovanie neoprávnených výdavkov PRV.

Zároveň nie je prípustné financovať zo zdrojov VÚC alebo iných verejných zdrojov neoprávnené výdavky v rámci príslušného opatrenia osi 3 ako napr.: výdavky na verejné obstarávanie a výdavky na vypracovanie projektovej dokumentácie, ktoré presahujú 5% z celkových oprávnených výdavkov na projekt, vlastná práca vyjadrená peňažnou hodnotou nad 30% z ceny materiálu zakúpeného a použitého na oprávnenú investíciu realizovanú  vlastnou prácou a pod. Finančné zdroje z VÚC a iné verejné  zdroje, ktorými sa budú financovať neoprávnené výdavky PRV v rámci príslušného opatrenia osi 3 nesmú byť zahrnuté v ŽoNFP (projekte) pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4, v časti Výška žiadaného finančného príspevku - Ostatné výdavky na projekt nezahrnuté v bode 3 (t. j., neoprávnené výdavky).  

l) Suma finančných prostriedkov z verejných zdrojov v rámci PRV, ktoré MAS žiada v stratégii na opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a na opatrenie 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny je v deň ich predloženia na Pôdohospodársku platobnú agentúru (ďalej len „PPA“) maximálna a nie je možné ju v rámci procesu spracovávania dodatočne zvyšovať, okrem prípadov, ak RO rozhodne o pridelení finančných prostriedkov v prípade ich zostatku po výbere konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) v rámci dvoch výziev na predkladanie Integrovaných stratégií rozvoja územia z PRV opatrenie 4.1 Implementácia integrovaných stratégií rozvoja územia a opatrenie 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny (ďalej len „Výzva“). 

m) Postupy pre výber ŽoNFP (projektov) konečných prijímateľov – predkladateľov projektov (vrátane kritérií na hodnotenie, spôsobu hlasovania pri rovnakom počte bodov) a kritéria spôsobilosti pre opatrenia osi 3 musia byť súčasťou stratégie, ktorá sa predkladá na schválenie RO, musia byť koncipované v súlade s nariadením Rady (ES) č. 1698/2005, vykonávacím nariadením Komisie (ES) č. 1974/2006 a PRV a sú záväzné počas celého programového obdobia 2007 - 2013.

n) MAS musí predložiť poslednú Žiadosť o platbu (ďalej len „ŽoP“) do 30. júna 2015. 
o) MAS je povinná po celú dobu zmluvného vzťahu nakladať s majetkom financovaným z  PRV v súlade s podmienkami Usmernenia, kapitolou 13. Ochrana majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu.

p) MAS je povinná realizovať pre opatrenie 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny obstarávanie akýchkoľvek tovarov, služieb a prác v súlade s platnou legislatívou SR o verejnom obstarávaní a postupovať v súlade s podmienkami Usmernenia, kapitolou 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb. Kontrola postupu MAS v súlade s Usmernením, kapitolou 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb sa vykonáva pri každej ŽoP, v prípade ak MAS uskutočnila v čase do podania ŽoP obstarávanie tovarov, stavebných prác a služieb MAS predkladá pri každej ŽoP dokumentáciu súvisiacu s verejným obstarávaním v zmysle  zákona č. 58/2011 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ zákon o verejnom obstarávaní“) a dokumentáciu uvedenú v  zozname príloh k ŽoP. 

q) MAS je povinná informovať verejnosť, že projekt bol financovaný z PRV a to v súlade s podmienkami stanovenými v ustanoveniach, ktoré sa týkajú informovania a propagácie podľa čl. 76 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 a prílohy VI vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006.

r) MAS je povinná zaregistrovať sa do Národnej siete rozvoja vidieka (ďalej len „NSRV”) a poskytovať jej všetky relevantné informácie, ktoré sa týkajú činnosti MAS a to do 3 mesiacov od podpísania zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku z PRV (ďalej len „ zmluva“). 
s) MAS podpísaním zmluvy udeľuje súhlas s poskytovaním a sprístupňovaním jej osobných údajov uvedených v Zmluve v zmysle zákona č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov a vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006, príloha VI.: 
· v nasledovnom rozsahu: názov konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa), sídlo, miesto realizácie stratégie, výška verejných zdrojov;
· za účelom spracovania: informačné a propagačné opatrenia zamerané na informovanie (zverejňovaním osobných údajov prostredníctvom masovokomunikačných prostriedkov), štatistické vyhodnocovanie údajov (zber, analýza a spracovanie údajov prostredníctvom rôznych štatistických metód).
t) MAS vedie účtovníctvo v súlade so zákonom č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov a nadväzujúcimi vykonávajúcimi opatreniami Ministerstva financií SR (ďalej len „MF SR“). V rámci svojho účtovníctva osobitne zaznamenáva a vykazuje všetky operácie týkajúce sa chodu MAS a realizácie projektov spolupráce.
u) MAS je povinná vydať potvrdenie konečnému prijímateľovi – predkladateľovi projektu, že činnosť, o ktorú sa uchádza priamo z osi 3, nie je zahrnutá v stratégii, pričom výnimku tvorí opatrenie 3.3 Vzdelávanie a informovanie implementované prostredníctvom osi 4, kde projekt (môžu sa realizovať rovnaké činnosti ako sú zahrnuté v stratégií príslušnej MAS) na území MAS môže realizovať aj konečný prijímateľ finančnej pomoci (oprávnený žiadateľ), ktorí nemá trvalé, prípadne prechodné bydlisko, sídlo alebo prevádzku v území pôsobnosti MAS a projekt predkladal na základe výziev pre príslušné opatrenie, ktoré vyhlasuje PPA a za podmienok stanovených v Príručke a/alebo Dodatkoch). 

v) MAS je povinná v súlade so Schémou štátnej pomoci na podporu diverzifikácie nepoľnohospodárskych činností implementovaných prostredníctvom osi 4 Leader a Schémou minimálnej pomoci na opatrenie 3.2 Podpora činností v oblasti vidieckeho cestovného ruchu – časť A implementovaných prostredníctvom osi 4 Leader zverejniť integrovanú stratégiu rozvoja územia vrátane dodatkov na internetovej stránke Národnej siete rozvoja vidieka. 

B. Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) v prípade realizácie projektov osi 3 v rámci implementácie stratégie (ďalej len „konečný prijímateľ – predkladateľ projektu”)
: 

a) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu predkladá ŽoNFP (projekt) spolu s povinnými prílohami v zmysle príloh k ŽoNFP (projektu) na príslušnú MAS v súlade s kapitolou 8. Hodnotenie a výber projektov konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie.
b) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu zabezpečuje financovanie realizácie projektu z vlastných zdrojov (okrem skupiny opatrení 3.4 Obnova a rozvoj obcí, občianskej vybavenosti a služieb v prípade ich financovania formou zálohových platieb), ktoré sú mu PPA následne na základe predloženia ŽoP refundované a vyplatené priamo na jeho účet.
c) Oprávnené sú výdavky od udelenia Štatútu Miestnej akčnej skupiny s výnimkou opatrenia 3.1 Diverzifikácia poľnohospodárskych činností, kde sú výdavky oprávnené najskôr dňom predloženia ŽoNFP (projektu) na príslušnú MAS a súboru opatrení 3.4 Obnova a rozvoj obcí, občianskej vybavenosti a služieb, kde sú oprávnené výdavky na obstarávanie podľa zákona o verejnom obstarávaní a na vypracovanie projektovej dokumentácie potrebnej v rámci stavebného konania oprávnené od 1.1.2007. 
d) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí spĺňať všetky kritéria spôsobilosti pre príslušné opatrenie osi 3 uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia. 
e) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, ktorý má trvalé, prípadne prechodné bydlisko, sídlo alebo prevádzku v území pôsobnosti MAS sa môže uchádzať o činnosti priamo z osi 3 (na základe výziev pre príslušné opatrenie, ktoré vyhlasuje PPA a za podmienok stanovených v Príručke a/alebo Dodatkoch), pokiaľ tieto činnosti nie sú zahrnuté v stratégií príslušnej MAS. V takomto prípade je MAS povinná vydať potvrdenie konečnému prijímateľovi – predkladateľovi projektu, že činnosť o ktorú sa uchádza priamo z osi 3, nie je zahrnutá v stratégii. Výnimku tvorí opatrenie 3.3 Vzdelávanie a informovanie, kde projekt (môžu sa realizovať rovnaké činnosti ako sú zahrnuté v stratégií príslušnej MAS) na území MAS môže realizovať aj konečný prijímateľ finančnej pomoci (oprávnený žiadateľ), ktorí nemá trvalé, prípadne prechodné bydlisko, sídlo alebo prevádzku v území pôsobnosti MAS a projekt predkladal na základe výziev pre príslušné opatrenie, ktoré vyhlasuje PPA a za podmienok stanovených v Príručke a/alebo Dodatkoch). 

f) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, ktorý čerpal podporu z opatrení osi 3 z PRV pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny môže predložiť ŽoNFP (projekt) na obdobné činnosti osi 3, ak sú zahrnuté v stratégií príslušnej MAS.
g) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný po celú dobu zmluvného vzťahu nakladať s majetkom financovaným z  PRV v súlade s podmienkami Usmernenia, kapitoly 13. Ochrana majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu.
h) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa miesta realizácie samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho financovania, s výnimkou opatrenia 3.1 Diverzifikácia smerom k nepoľnohospodárskym činnostiam, kde konečný prijímateľ – predkladateľ projektu  musí projekt realizovať len v oblasti cieľa Konvergencia. 

i) Suma finančných prostriedkov z verejných zdrojov, ktoré konečný prijímateľ – predkladateľ projektu žiada vo formulári ŽoNFP (projektu) v deň jej predloženia na  MAS je konečná a nie je ju možné v rámci procesu spracovávania ŽoNFP (projektu) dodatočne zvyšovať. Neoprávnené výdavky NFP musia byť z požadovanej sumy odčlenené.

j) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť poslednú ŽoP do 3 rokov od podpísania zmluvy  a v prípade finančného leasingu do 4 rokov. Predkladanie ŽoP v rámci PRV je možné najneskôr do 30. júna 2015. 
k) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný realizovať obstarávanie tovarov, služieb a prác v súlade s platnou legislatívou SR o verejnom obstarávaní a postupovať v súlade s podmienkami Usmernenia, kapitoly 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb.

l) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný informovať verejnosť, že projekt bol financovaný z PRV a to v súlade s podmienkami stanovenými v ustanoveniach, ktoré sa týkajú informovania a propagácie podľa čl. 76 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 a prílohy VI. vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006. 

m) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný v zmysle podmienok Usmernenia, kapitoly 11. Monitoring poskytovať MAS v rámci plánu monitoringu údaje o projekte a/alebo konečnom prijímateľovi – predkladateľovi projektu.

n) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu podpísaním Zmluvy udeľuje súhlas s poskytovaním a sprístupňovaním jeho osobných údajov uvedených v Zmluve v zmysle zákona č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov a vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006, príloha VI: 

· v nasledovnom rozsahu: názov konečného prijímateľa – predkladateľa projektu, sídlo, miesto realizácie projektu, názov projektu, výška verejných zdrojov;

· za účelom spracovania: informačné a propagačné opatrenia zamerané na informovanie (zverejňovaním osobných údajov prostredníctvom masovokomunikačných prostriedkov), štatistické vyhodnocovanie údajov (zber, analýza a spracovanie údajov prostredníctvom rôznych štatistických metód).

o) Konečný prijímateľ - predkladateľ projektu je povinný po schválení  ŽoP na PPA predložiť na MAS kópiu Vyhlásenia o overení potvrdzujúcu výšku prostriedkov EPFRV a štátneho rozpočtu, ktoré budú poukázané na účet konečného prijímateľa - predkladateľa projektu, po jeho obdržaní z PPA.
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	Priorita Integrovanej stratégie rozvoja územia 
	1.1 Postavenie územia MAS v rámci Banskobystrického kraja 

	Špecifický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia
	využiť vysokú koncentráciu jedinečných prírodných a kultúrnych atraktivít a za efektívnej spolupráce samospráv, podnikateľských subjektov a mimovládnych organizácií vytvoriť celoročnú  kvalitnú a širokú ponuku  konkurencieschopných služieb pri rozvíjaní vidieckeho cestovného ruchu

	Názov opatrenia  PRV SR 2007 -2013
	421 vykonávanie projektov spolupráce

	Podporované činnosti 
	· spoločný marketing Leaderovských skupín v rôznych regiónoch so zameraním napr.: na miestne špeciality, miestne produkty, remeselné výrobky, vytvorenie siete prevádzkovateľov a výrobcov miestnych produktov, vytvorenie regionálnej značky produktov, služieb a pod.;
· ochrana spoločného kultúrneho bohatstva, ako napr.: rekonštrukcia objektov spoločenského významu (pamätníky, hroby, pamätné tabule,  izby), zriadenie a výstavba miestnych múzeí, zriadenie izieb ľudových tradícií a izieb významných osobnosti (vrátane vnútorného vybavenia okrem výstavných exponátov), výstavba  vyhliadkovej veže, výstavba a rekonštrukcia náučných a turistických chodníkov, inštalovanie a výroba náučných, informačných a historických tabúľ,  revitalizácia, resp. obnova historických parkov a záhrad a pod.;
· budovanie kapacít: výmena skúseností, prenos praktických skúseností pri rozvoji vidieka (napr. spoločné publikácie, prípadové štúdie, návody osvedčených postupov, výskumy, s cieľom výmeny skúseností a prenosu praktických skúseností, ktoré musia viesť k prijatiu spoločných metodík a pracovných metód alebo k rozvinutiu spoločnej alebo koordinovanej činnosti, twinningové podujatia – výmenné programy pre zamestnancov a manažment MAS, spoločná alebo koordinovaná práca) a pod.;
· prevádzková činnosť a administratívna činnosť súvisiaca s prípravou a realizáciou projektu spolupráce.


	Definícia konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa) 
	V prípade spolupráce medzi územiami – národná spolupráca:

MAS, ktorá je vybraná RO na implementáciu Integrovanej stratégie rozvoja územia a ktorá musí mať právnu formu: občianske združenie – v zmysle zákona č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov v znení neskorších predpisov v spojení s inou MAS alebo v spojení s  verejno-súkromným partnerstvom v zmysle čl. 59 písm. e) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, ktoré je zastúpené občianskym združením v zmysle zákona č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov v znení neskorších predpisov a v súlade s Usmernením, bod 6.2.1. Koordinačná miestna akčná skupina a/alebo Koordinátor MAS Slovensko a bod 6.2.2. Projektový partner.

V prípade nadnárodnej spolupráce:

Jednotlivé MAS na území SR, ktoré sú vybrané RO na implementáciu Integrovanej stratégie rozvoja územia s právnou formou občianskeho združenia v zmysle zákona č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov v znení neskorších predpisov v spojení s MAS v rámci krajín EÚ alebo partnerstvami, ktoré pracujú na princípe Leader na území tretích krajín a v súlade s Usmernením, bod 6.2.1. Koordinačná miestna akčná skupina a/alebo Koordinátor MAS Slovensko a bod 6.2.2. Projektový partner.



	Typ a počet  projektov spolupráce 
	Projekt národnej spolupráce
	 počet: 2

	
	Projekt nadnárodnej spolupráce
	 počet: 2

	A1. projekt národnej spolupráce



	Názov projektu spolupráce
	1.
	

	
	2. 
	

	Popis  projektu spolupráce 
	1.
	Budovanie kapacít 

	
	2. 
	Spoločný marketing

	Predpokladaný počet partnerov projektu spolupráce
	1.
	1partner 

	
	2.
	1partner

	Predpokladaný termín realizácie  projektu spolupráce
	1.
	2011

	
	2.
	2012

	Názov zdroja financovania

 
	 Projekt
	Požadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV 
	Ostatné

verejné zdroje 

	
	
	
	VÚC
	Iné verejné zdroje

	a) Príprava projektov spolupráce  
	1.
	0,- EUR        


	 
	

	
	2.
	0,- EUR   


	
	

	b) Realizácia projektov spolupráce  
	1.
	40.000,- EUR        
	 
	 

	
	2.
	               40.000,- EUR


	
	

	Oprávnené výdavky 
	Príprava projektov spolupráce
	                    0,- EUR               

	
	Realizácia projektov spolupráce
	                   80.000,- EUR             

	Neoprávnené výdavky 
	Príprava projektov spolupráce
	 

	
	Realizácia projektov spolupráce
	 

	B1. projekt nadnárodnej spolupráce



	Názov projektu spolupráce
	1.
	

	
	2.


	

	Popis  projektu spolupráce 
	1.
	Výmena skúseností 

	
	2.


	Ochrana kultúrneho a spoločného bohatstva 

	Predpokladaný počet partnerov projektu spolupráce
	1.
	1 partner 

	
	2.
	1 partner 



	Predpokladaný termín realizácie  projektu spolupráce
	1.
	2011   

	
	2.
	2012   

	Názov zdroja financovania

 
	 Projekt
	Požadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV 
	Ostatné

verejné zdroje 

	
	
	
	VÚC
	Iné verejné zdroje

	a) Príprava projektov spolupráce  
	1.
	         1.000,- EUR


	 
	

	
	2.
	         1.000,- EUR 

  
	 
	

	b) Realizácia projektov spolupráce  
	1.
	            39.000,- EUR


	 
	 

	
	2.
	 39.000,- EUR      
	 
	 

	Oprávnené výdavky 
	Príprava projektov spolupráce
	                     2.000,- EUR                

	
	Realizácia projektov spolupráce
	                   78.000,- EUR              

	Neoprávnené výdavky 
	Príprava projektov spolupráce
	 

	
	Realizácia projektov spolupráce
	 

	výška a rozsah podpory opatrenia 



	Názov zdroja financovania


	Projekt
	Požadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV
	Ostatné

verejné zdroje 

	
	
	
	VÚC
	Iné verejné zdroje

	Príprava projektov spolupráce 
	A1+B1
	  2.000,- EUR     

	 
	

	Realizácia projektov spolupráce 
	A1+B1
	 158.000,- EUR

	 
	 

	Celkový rozpočet opatrenia 
	A1+B1
	 160.000,- EUR

	 
	

	monitoring a hodnotenie opatrenia



	Dodatočné monitorovacie ukazovatele
	

	Úroveň
	Ukazovateľ

(názov a merná jednotka)
	Východiskový

stav
	Cieľová hodnota ukazovateľa

do r. 2013
	Spôsob overovania a získavania údajov, frekvencia zberu

	Vykonávanie projektov
	-počet podporených projektov spolupráce 

-počet spolupracujúcich MAS

-hrubý počet vytvorených prac. Miest 
	0

0

0
	4

2

4
	Výročné správy o realizácii projektov 

Zmluvy o spolupráci 

Udržateľnosť pracovných miest po skončení projektu 


Informácie k vyplneniu 

Príloha č. 4 Opatrenia osi 3 a osi 4 Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013, implementované prostredníctvom osi 4 Leader zahŕňa popis opatrenia osi 3 a osi 4, ktoré sa bude implementovať prostredníctvom osi 4 Leader. Formulár Opatrenia osi 3 a osi 4 Programu rozvoja vidieka 2007 – 2013, implementované prostredníctvom osi 4 Leader bude vyplnený samostatne pre každé vybrané opatrenie  osi 3 a osi 4 Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013, ktoré sa bude implementovať prostredníctvom osi 4 Leader. Jedno z opatrení bude venované opatreniu 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny a v prípade, ak verejno-súkromné partnerstvo (MAS) predpokladá realizáciu projektov spolupráce, jedno z opatrení bude venované opatreniu 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce. 

Časť A: Opatrenia osi 3

Strategický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia

Uveďte, strategický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia, pod ktoré príslušné opatrenie spadá. 

Priorita Integrovanej stratégie rozvoja územia

Uveďte, prioritu Integrovanej stratégie rozvoja územia.

Špecifický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia

Uveďte, špecifický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia, prostredníctvom ktorého sa napĺňa strategický cieľ opatrenia.

Názov opatrenia PRV

Uveďte, presný názov opatrenia osi 3 v súlade s Usmernením pre administráciu osi 4 Leader, Prílohou č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4.  

Podporované činnosti 

Uveďte, podporované činnosti v rámci príslušného opatrenia osi 3 v súlade s cieľmi a činnosťami definovanými v Usmernení pre administráciu osi 4 Leader, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. 

Definícia konečných prijímateľov – predkladateľov projektu

Uveďte, konečných prijímateľov - predkladateľov projektu, ktorí sa môžu uchádzať o nenávratný finančný príspevok v rámci príslušného opatrenia osi 3 v súlade s Programom rozvoja vidieka SR 2007 – 2013 a Usmernením pre administráciu osi 4 Leader, Prílohou č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4.

Odôvodnenie 

Zdôvodnite, prečo je dané opatrenie osi 3 pre územie verejno–súkromného partnerstva (MAS) dôležité, aký bude prínos realizácie projektov v rámci príslušného opatrenia pre územie.

výška a rozsah podpory 

Požadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV 

Uveďte, požadovanú výšku finančného príspevku z verejných zdrojov (zdroje EPFRV + SR) v EUR v rámci opatrenia 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia pre príslušné opatrenie osi 3.

Výška financovania z vlastných zdrojov  

Uveďte, výšku financovania z vlastných zdrojov  v EUR, ktoré predstavujú povinné vlastné zdroje v rámci maximálnej výšky pomoci z celkových oprávnených výdavkov a ktoré sú uvedené v rámci príslušného opatrenia osi 3 v Usmernení pre administráciu osi 4 Leader, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4.

Ostatné verejné zdroje 

V prípade, ak verejno - súkromné partnerstvo (MAS) bude pre príslušné opatrenia osi 3 alokovať aj iné finančné zdroje, uveďte ostatné verejné zdroje (VÚC a iné verejné zdroje, ako napr.: granty, programy a pod.) v EUR. V oboch prípadoch je potrebné doložiť zmluvu alebo záväzné vyhlásenie s uvedeným výšky spolufinancovania, resp. výpis z uznesenia (VÚC, ktoré sa môžu rozhodnúť spolufinancovať stratégiu a poskytnúť podporu na úrovni stratégie).

Celkový rozpočet opatrenia 

Uveďte, celkový rozpočet pre príslušné opatrenie osi 3 v rámci implementácie Integrovanej stratégie rozvoja územia.
oprávnenosť výdavkov

Minimálna výška oprávnených výdavkov 

Uveďte, minimálnu výšku finančných prostriedkov na jeden projekt v rámci príslušného opatrenia osi 3 v súlade s podmienkami Usmernenia pre administráciu osi 4 Leader, kapitole 1. Všeobecné podmienky poskytnutia nenávratného finančného príspevku pre opatrenia osi 4 Leader, časti A k).  

Maximálna výška oprávnených výdavkov 

Uveďte maximálnu výšku finančných prostriedkov na jeden projekt v rámci príslušného opatrenia osi 3 v súlade s podmienkami Usmernenia pre administráciu osi 4 Leader, kapitole 1. Všeobecné podmienky poskytnutia nenávratného finančného príspevku pre opatrenia osi 4 Leader časti A k).  

Oprávnené výdavky 

Uveďte, oprávnené výdavky v súlade s príslušným opatrením  osi 3 podľa Usmernenia pre administráciu osi 4 Leader, Prílohou č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. 

Neoprávnené výdavky

Uveďte, neoprávnené výdavky v súlade s príslušným opatrením  osi 3 podľa Usmernenia pre administráciu osi 4 Leader, Prílohou č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4.

Neoprávnené projekty

Uveďte, neoprávnené projekty pre príslušné opatrenie osi 3 v súlade s Usmernením pre administráciu osi 4 Leader, Prílohou č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. 

Kritéria spôsobilosti a spôsob ich preukázania 

Uveďte:

· minimálne kritéria spôsobilosti a spôsob ich preukázania definované pre príslušné opatrenia osi 3 v Usmernení pre administráciu osi 4 Leader, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. kritéria spôsobilosti v rámci opatrenia 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia definované  v Usmernení pre administráciu osi 4 Leader, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia vrátane spôsobu ich preukázania, 

· a ďalšie kritéria spôsobilosti vrátane spôsobu ich preukázania, ktoré si stanovila MAS.  

Postupy pre výber ŽoNFP (projektov) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu pre príslušné opatrenie osi 3 PRV (Kritéria na hodnotenie ŽoNFP (projektov))

Výberové kritéria  

Verejno–súkromné partnerstvo (MAS) uvedie niektorú  z možností, podľa toho akým spôsobom bude výberová komisia MAS hodnotiť ŽoNFP (projekty) predkladané v rámci príslušného opatrenia osi 3:

· buď len výberové kritéria., 

· buď len bodovacie kritéria. V prípade bodovacích kritérií je potrebné uviesť kritérium – počet bodov, príp. škálu bodov,

· kombináciu výberových kritérií a bodovacích kritérií. 

Postup pri rovnakom počte bodov 

Uveďte, ako sa bude postupovať pri rovnakom počte bodov jednotlivých projektov v rámci príslušného opatrenia.

požadované prílohy

Povinné prílohy 

Uveďte, povinné prílohy k ŽoNFP (projektu), ktoré je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu povinný  doložiť pre príslušné opatrenia osi 3 v súlade s podmienkami uvedenými v ŽoNFP (projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu osi 4 Leader, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. Zároveň uveďte ďalšie povinné prílohy, ak si MAS stanovila.  

Nepovinné prílohy

Uveďte, nepovinné prílohy, ak si stanoví MAS v rámci hodnotenia  ŽoNFP (projektov). 

plán implementácie

Počet výziev  

Uveďte, predpokladaný počet výziev pre dané opatrenie (počet, mesiac, rok).

Max. doba realizácie projektov 

Uveďte, maximálnu dobu trvania realizácie projektov v rámci daného opatrenia.

monitoring a hodnotenie opatrenia

Vyplňte rovnaké údaje pre príslušné opatrenie osi 3, tak ako ste ich uviedli v kapitole 4. Zostavenie strategického rámca, bode 4.4 Monitorovací a hodnotiaci rámec (tabuľka: Dodatočné monitorovacie ukazovatele).  

Časť B. Chod miestnej akčnej skupiny

Strategický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia 

Uveďte, strategický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia, pod ktorý príslušné opatrenie spadá. 

Priorita Integrovanej stratégie rozvoja územia 

Uveďte, prioritu Integrovanej stratégie rozvoja územia.

Špecifický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia 

Uveďte, špecifický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia, prostredníctvom ktorého sa napĺňa strategický cieľ opatrenia. 

Názov opatrenia PRV

Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) nevyplňuje. 

Podporované činnosti

Uveďte, podporované činnosti v rámci príslušného opatrenia s cieľmi a činnosťami definovanými v Usmernení pre administráciu osi 4 Leader, kapitole č. 7 Opatrenie Chod miestnej akčnej skupiny.

Definícia konečných prijímateľa (oprávneného žiadateľa)  

Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) nevyplňuje. 

výška a rozsah podpory 

Požadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV 

Uveďte, požadovanú výšku finančného príspevku z verejných zdrojov (zdroje EPFRV + SR)  v EUR v rámci opatrenia 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny a to pre prevádzku a administratívnu činnosť a budovanie zručností a schopností MAS.  

Ostatné verejné zdroje 

V prípade, ak verejno - súkromné partnerstvo (MAS) bude pre príslušné opatrenie  alokovať aj iné finančné zdroje, uveďte ostatné verejné zdroje (VÚC a iné  verejné zdroje, ako napr.: spolufinancovanie obcí verejno-súkromného partnerstva (MAS), granty, programy a pod.) v EUR. V oboch prípadoch je potrebné doložiť zmluvu alebo záväzné vyhlásenie s uvedeným výšky spolufinancovania, resp. výpis z uznesenia. 

Celkový rozpočet opatrenia 

Uveďte, celkový rozpočet  pre príslušné opatrenie  v súlade s podmienkami definovanými v Usmernení pre administráciu osi 4 Leader, kapitole č. 7 Opatrenie Chod miestnej akčnej skupiny.

oprávnenosť výdavkov

Maximálna výška oprávnených výdavkov 

Uveďte, maximálnu výšku finančných prostriedkov v rámci prevádzky a administratívnej činnosť a budovania  zručností a schopností MAS v súlade s podmienkami Usmernenia pre administráciu osi 4 Leader, kapitole 7. Opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny. 

Oprávnené výdavky 

Uveďte, oprávnené výdavky v súlade v súlade s podmienkami Usmernenia pre administráciu osi 4 Leader, kapitole 7. Opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny.

Neoprávnené výdavky

Uveďte, neoprávnené výdavky v súlade s podmienkami Usmernenia pre administráciu osi 4 Leader, kapitole 7. Opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny.

monitoring a hodnotenie opatrenia

Uveďte, dodatočné monitorovacie indikátory pre príslušné opatrenie v súlade s podmienkami uvedenými v Usmernení pre administráciu osi 4 Leader, kapitole 11. Monitoring  a v záväznej osnove v bode 4.4 monitorovací a hodnotiaci rámec.

Časť B. Vykonávanie projektov spolupráce

Strategický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia

Uveďte, strategický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia, pod ktorý príslušné opatrenie spadá. 

Priorita Integrovanej stratégie rozvoja územia

Uveďte, prioritu Integrovanej stratégie rozvoja územia.

Špecifický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia

Uveďte, špecifický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia, prostredníctvom ktorého sa napĺňa strategický cieľ opatrenia. 

Názov opatrenia 

Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) nevyplňuje. 

Definícia konečných prijímateľa (oprávneného žiadateľa)  

Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) nevyplňuje. 

Typ a počet projektov spolupráce

Uveďte, typy a počet projektov spolupráce, ktoré budete realizovať v rámci príslušného opatrenia.

projekt národnej a nadnárodnej spolupráce 

6.1 Definícia spolupráce a partnerstva

Projekt národnej spolupráce alebo nadnárodnej spolupráce (ďalej aj ako “projekt národnej spolupráce“ alebo „projekt nadnárodnej spolupráce“ a/alebo „projekt spolupráce“)  nespočíva iba v spoločnej výmene informácií, know-how, ale musí obsahovať aj návrh, realizáciu a zhodnotenie spoločného projektu, pokiaľ je to možné jednotnou štruktúrou. Spolupráca musí preukazovať skutočný prínos pre územia, ktorých sa týka. Projekt spolupráce je realizovaný spoločne za účasti všetkých partnerov projektu spolupráce a to na základe zmluvy o národnej spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej spolupráci. 

Spoločný projekt musí byť prínosom pre všetkých partnerov a nemôže byť len jednostranný a musí zahŕňať jeho realizáciu pokiaľ možno podporovanou spoločnou štruktúrou. 

Úlohy a výdavky v rámci projektu spolupráce sa delia medzi partnerov projektu spolupráce tak, že každý partner projektu spolupráce sa musí zúčastňovať na činnostiach projektu. Každý partner nesie zodpovednosť za svoje vlastné záväzky voči ostatným partnerom projektu spolupráce a to na základe zmluvy o národnej  spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej spolupráci. 

Činnosti v rámci realizácie projektov spolupráce sa môžu medzi jednotlivými členskými štátmi líšiť. 


V rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce je možné realizovať dva typy projektov spolupráce:

a) Projekt národnej spolupráce – spolupráca medzi územiami v rámci Slovenskej republiky, ktorá je realizovaná prostredníctvom najmenej jednou MAS, ktorá bola RO schválená na podporu podľa čl. 63, písm. a) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 t.j. MAS, ktorej bol rozhodnutím PPA udelený štatút MAS (ďalej len „MAS schválená na implementáciu stratégie“). Národná spolupráca je otvorená aj pre iné partnerstvá definované v Usmernení, bode 6.2.2 Projektový partner. 

b) Projekt nadnárodnej spolupráce – spolupráca, ktorú na úrovni EÚ realizujú najmenej dve MAS pôsobiace v dvoch členských štátoch EÚ, z ktorých aspoň jedna je schválená na podporu podľa čl. 63, písm. a) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 t.j. MAS schválená čerpať finančné prostriedky z osi 4 Leader PRV na programové obdobie 2007 – 2013. Nadnárodná spolupráca s partnerstvami mimo EÚ zahŕňa najmenej jednu MAS pôsobiacu v  členských štátoch EÚ,  ktorá  je schválená na podporu podľa čl. 63, písm. a) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 t.j. MAS   schválená čerpať finančné prostriedky z osi 4 Leader PRV na programové obdobie 2007 – 2013. Nadnárodná spolupráca je otvorená aj pre iné partnerstvá definované v Usmernení, bode 6.2.2 Projektový partner.  

Územie, na ktorom sa projekt spolupráce realizuje v rámci národnej a nadnárodnej spolupráce znamená územie príslušnej MAS alebo projektového partnera definované v stratégií, alebo v inom rozvojovom dokumente.
Charakteristiky partnerstva:

· vzájomná výhodnosť spolupráce;

· jasné záujmy a potreby územia formulované predovšetkým v konkrétnych projektoch spolupráce či  v stratégii alebo v inom rozvojovom dokumente; 

· pružnosť, iniciatíva a efektívnosť partnerstva jednotlivých subjektov;

· plné akceptovanie obsahu a foriem spolupráce medzi všetkými partnermi;

· potrebnosť a vyváženosť partnerov;

· pridaná hodnota spolupráce a synergické efekty (generovanie pozitívnych dopadov na rozvoj území, ktoré prinášajú väčší úžitok ako aktivity, ktoré by boli dosiahnuté bez spolupráce a partnerstva).

Projekt spolupráce, ktorý bol súčasťou predkladanej stratégie sa bude realizovať až na základe Výzvy na predkladanie žiadostí o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007 - 2013 pre opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce (ďalej len „Výzva na opatrenie 4.2“ ). 
Počas implementácie stratégie sa môže vytvoriť potreba spolupráce, vtedy má možnosť MAS, ktorá bola schválená na implmentáciu stratégie predložiť projekt spolupráce aj keď nebol definovaný v stratégii za podmienky, že projekt bude predložený  na základe Výzvy na opatrenie 4.2. 

MAS schválenej na implementáciu stratégie v SR môžu byť schválené v rámci podpory z PRV SR maximálne 2 projekty národnej alebo nadnárodnej spolupráce počas 1 roka (kalendárny rok) a maximálne 4 projekty spolupráce v celom programovom období 2007 – 2013.

6.2 Definícia konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa)

Konečným prijímateľom (oprávneným žiadateľom) opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce v podmienkach SR je: 

1. Koordinačná miestna akčná skupina a/alebo Koordinátor MAS Slovensko a

2. Projektový partner 

     (ďalej spolu aj ako „partneri projektu spolupráce“)

Partneri projektu spolupráce sa môžu podieľať na projektoch spolupráce buď ako koordinačná miestna akčná skupina alebo koordinátor MAS Slovensko, resp.ako projektový partner. 

Iba partneri zapojení do realizácie projektu spolupráce môžu požadovať úhradu výdavkov, ktoré im vzniknú počas realizácie projektu v rámci schváleného NFP uvedeného v zmluve o poskytnutí NFP a to v súlade s bodom 6.6 Kritériá pre uznateľnosť výdavkov. Všetci partneri projektu spolupráce sú si rovní, majú rovnaké práva, pokiaľ nie je zmluvou o národnej spolupráci, resp. zmluvou o nadnárodnej spolupráci stanovené inak.

6.2.1 Koordinačná miestna akčná skupina a/alebo Koordinátor MAS Slovensko 

Koordinačná miestna akčná skupina (ďalej len „koordinačná MAS“) koordinuje projekt spolupráce v plnom rozsahu, uzatvára s PPA a s ďalšími partnermi projektu zo SR zmluvu o poskytnutí NFP, zodpovedá za riadenie, implementáciu projektu spolupráce a riadi činnosti medzi partnermi projektu, je komunikačným kanálom s vnútroštátnymi a EÚ orgánmi pre podávanie informácií týkajúcich sa realizácie projektu spolupráce. 

V prípade projektu nadnárodnej spolupráce, ak koordinačná MAS pochádza z iného členského štátu EÚ a projekt nadnárodnej spolupráce  má:

· buď len jedného projektového partnera zo SR alebo,

·  viac ako jedného projektového partnera zo SR
vytvorí sa funkcia „koordinátor MAS Slovensko“, ktorý zastupuje projektových partnerov zo SR a plní funkciu koordinačnej MAS voči RO a PPA v SR.
V prípade projektu  nadnárodnej spolupráce, ak funkciu koordinačnej MAS bude plniť MAS zo SR, koordinátor MAS Slovensko sa nevytvorí. Na slovenskej strane v tomto prípade bude pre jeden projekt nadnárodnej spolupráce existovať iba jedna zmluva o poskytnutí NFP, ktorú podpíše PPA so všetkými partnermi projektu spolupráce, ktorí budú žiadať finančné prostriedky z PRV SR. 

S partnerom projektu spolupráce, ktorý realizuje projekt spolupráce len z vlastných zdrojov a neuplatňuje si preplatenie výdavkov z PRV SR sa zmluva o NFP neuzatvára.  
Každý projekt spolupráce musí byť implementovaný pod dohľadom a koordináciou koordinačnej MAS, ktorá sa určí dohodou medzi partnermi projektu spolupráce deklarovanej v  zmluve o národnej spolupráci, resp. v zmluve o nadnárodnej spolupráci. Princíp koordinačnej MAS musí byť dodržaný počas celého procesu realizácie projektu spolupráce (pôvodne stanovená koordinačná MAS nemôže byť v rámci projektu nahradená inou koordinačnou MAS). Za každý projekt národnej alebo nadnárodnej spolupráce bude zvolená len jedna koordinačná MAS, ktorá reprezentuje projekt spolupráce (a teda všetkých partnerov projektu) vo vzťahu k EÚ a/alebo k vnútroštátnym a regionálnym orgánom.

Funkciu koordinačnej MAS a/alebo koordinátora MAS Slovensko môže vykonávať: 

1. v rámci národnej spolupráce

a) MAS schválená na implementáciu stratégie.

2. v rámci nadnárodnej spolupráce
a) MAS schválená na implementáciu stratégie (v prípade, ak túto funkciu vykonáva MAS zo SR);
b) MAS, ktorá je schválená na podporu podľa čl. 63, písm. a) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 t.j. MAS schválená čerpať finančné prostriedky z osi 4 Leader PRV na programové obdobie 2007 – 2013 (v prípade, ak túto funkciu vykonáva MAS z EÚ). 

6.2.1.1 Povinnosti a úlohy koordinačnej MAS alebo koordinátora MAS Slovensko 

1. Koordinačná MAS (v prípade, ak túto funkciu bude vykonávať MAS zo SR) v rámci koordinácie projektu spolupráce vykonáva nasledovné činnosti:

a) dohliada na plnenie povinností jednotlivých projektových partnerov zo SR voči orgánom EÚ, pričom jej jednotliví projektoví partneri predkladajú relevantné dokumenty a údaje na kompletizáciu;

b) podpisuje a predkladá ŽoNFP pre opatrenie 4.2 za všetkých projektových partnerov v prípade národnej spolupráce, a  v prípade nadnárodnej spolupráce za  projektových partnerov SR;

c) podpisuje spolu s projektovými partnermi zo SR s výnimkou projektového partnera, ktorý realizuje projekt spolupráce len z vlastných zdrojov a neuplatňuje si preplatenie výdavkov z PRV SR zmluvu o poskytnutí NFP;
d) riadi a koordinuje realizáciu projektu spolupráce a úloh, za ktoré je zodpovedný každý projektový partner, za účelom zabezpečenia správnej implementácie spoločného projektu;
e) zodpovednosť za splnenie cieľa projektu spolupráce a za realizáciu všetkých činností projektovými partnermi, ktoré sú definované v zmluve o spolupráci, resp. zmluve o nadnárodnej spolupráci;

f) zodpovednosť za zabezpečenie celkovej realizácie projektu spolupráce, pričom každý projektový partner nesie zodpovednosť za správnosť svojich vykonaných činností;

g) zodpovednosť za rozdelenie individuálnych úloh medzi jednotlivými projektovými partnermi a to na základe zmluvy o spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej  spolupráci;

h) zodpovednosť za zber informácií o projekte spolupráce, monitorovanie a podávanie správ o stave celého projektu;

i) kontrola plnenia záväzkov, ktoré prijal každý projektový partner projektu spolupráce v súvislosti so správnou implementáciou spoločného projektu;

j) potvrdzuje, že všetky výdavky, ktoré vzniknú v rámci realizácie projektu nadnárodnej spolupráce partnermi projektu spolupráce zo SR boli vynaložené v súlade so  zmluvou o nadnárodnej spolupráci,
k) kontrola dodržiavania záväzkov, ktoré prijal každý projektový partner v súlade so  zmluvou o spolupráci, resp. zmluvou o nadnárodnej spolupráci;

l) informuje a predkladá príslušným orgánom v členskom štáte (v SR na PPA) žiadosť o vykonanie zmien v projekte spolupráce.

2. Koordinačná MAS (v prípade, ak túto funkciu bude vykonávať MAS zo SR) vykonáva v rámci projektu spolupráce aj nasledovné činnosti:

a) zodpovedá za vedenie účtovníctva svojej časti v rámci projektu spolupráce a to v súlade s vnútroštátnymi predpismi o účtovníctve; 

b) predkladá na PPA kompletnú ŽoP (refundácia) za výdavky, ktoré si uplatnil na realizáciu svojich činnosti v rámci projektu spolupráce a postupuje podľa systému finančného riadenia EPFRV;

c) zodpovedá za zabezpečenie finančných prostriedkov na realizáciu svojich činností v rámci projektu spolupráce, ku ktorým sa zaviazala v zmluve o spolupráci, resp. v zmluve o nadnárodnej  spolupráci;

d) zodpovedá za prípadné vzniknuté nezrovnalosti vo výdavkoch, ktoré si uplatnila na realizáciu svojich činnosti v rámci projektu spolupráce, ku ktorým sa zaviazala v zmluve o národnej spolupráci, resp. v zmluve o nadnárodnej spolupráci;  

e) predkladá na žiadosť kontrolných orgánov dokumenty týkajúce sa projektu spolupráce za svoju časť realizácie projektu na kontrolu.

3. Koordinátor MAS Slovensko v rámci koordinácie projektu spolupráce vykonáva nasledovné činnosti:

a) podpisuje a predkladá ŽoNFP pre opatrenie 4.2 za všetkých projektových partnerov zo SR;

b) podpisuje spolu s projektovými partnermi zo SR s výnimkou projektového partnera, ktorý realizuje projekt spolupráce len z vlastných zdrojov a neuplatňuje si preplatenie výdavkov z PRV SR zmluvu o poskytnutí NFP;
c) riadi a koordinuje realizáciu slovenskej časti projektu spolupráce a úloh, za ktoré je zodpovedný každý projektový partner zo SR, za účelom zabezpečenia správnej implementácie spoločného projektu, ak to ustanovuje zmluva o nadnárodnej spolupráci;
d) zodpovednosť za splnenie cieľa projektu spolupráce a za realizáciu všetkých činností projektovými partnermi zo SR, ktoré sú definované v  zmluve o nadnárodnej spolupráci;

e) zodpovednosť za zabezpečenie celkovej realizácie slovenskej časti projektu spolupráce, pričom každý projektový partner zo SR nesie zodpovednosť za správnosť svojich vykonaných činností;

f) zodpovednosť za zber informácií o slovenskej časti projektu spolupráce, monitorovanie a podávanie správ o stave slovenskej časti projektu spolupráce;

g) kontrola plnenia záväzkov, ktoré prijal každý projektový partner zo SR v súvislosti so správnou implementáciou spoločného projektu;

h) potvrdzuje, že všetky výdavky slovenskej časti projektu spolupráce, ktoré vzniknú v rámci realizácie projektu spolupráce  boli vynaložené v súlade so  zmluvou o nadnárodnej spolupráci;

i) kontrola dodržovania záväzkov jednotlivých partnerov slovenskej časti projektu spolupráce v súlade  so zmluvou o  nadnárodnej spolupráci;

j) informuje a predkladá príslušným orgánom v členskom štáte (v SR na PPA) žiadosť o vykonanie zmien v projekte spolupráce. 

4. Koordinátor MAS Slovensko vykonáva v rámci projektu spolupráce aj nasledovné činnosti:

a) zodpovedá za vedenie účtovníctva svojej časti v rámci projektu spolupráce a to v súlade s vnútroštátnymi predpismi o účtovníctve; 

b) predkladá na PPA kompletnú ŽoP (refundácia) za výdavky, ktoré si uplatnil na realizáciu svojich činnosti v rámci projektu spolupráce a postupuje podľa systému finančného riadenia EPFRV;

c) zodpovedá za zabezpečenie finančných prostriedkov na realizáciu svojich činností v rámci projektu spolupráce, ku ktorým sa zaviazal v zmluve nadnárodnej spolupráci;

d) zodpovedá za prípadné vzniknuté nezrovnalosti vo výdavkoch, ktoré si uplatnil na realizáciu svojich činnosti v rámci projektu spolupráce, ku ktorým sa zaviazal v zmluve o nadnárodnej spolupráci;  

e) predkladá na žiadosť kontrolných orgánov dokumenty týkajúce sa projektu spolupráce za svoju časť realizácie projektu na kontrolu.

6.2.2 Projektový partner 

Projektový partner je označenie pre partnera projektu spolupráce (okrem koordinačnej MAS a koordinátora MAS Slovensko), ktorý vykonáva činnosti v rámci realizácie svojej časti projektu spolupráce. 

Funkciu projektového partnera môže vykonávať:  

1.  národná spolupráca:
a) MAS schválená na implementáciu stratégie a/alebo; 

b) verejno-súkromné partnerstvo v zmysle čl. 59 písm. e) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, ktoré je zastúpené občianskym združením v zmysle zákona č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov v znení neskorších predpisov.
2.  nadnárodná spolupráca:
a) MAS schválená na implementáciu stratégie v SR a/alebo MAS na podporu podľa čl. 63, písm. a) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 v rámci členských  krajín EÚ t.j. MAS schválená čerpať finančné prostriedky z osi 4 Leader PRV na programové obdobie 2007 – 2013 a/alebo; 

b) MAS v rámci členských krajín EÚ, ktorá pracuje na princípoch Leader a spĺňa podmienky uvedené v čl. 62, nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 o podpore rozvoja vidieka prostredníctvom EPFRV a/alebo;

c) partnerstvá, ktoré pracujú na princípe Leader na území tretích krajín, ktoré musia byť organizované na základe týchto črt:

· prítomnosť miestnej skupiny na geografickom území, ktorá je aktívna v rozvoji vidieka so schopnosťou vypracovať stratégiu rozvoja pre toto územie; 

· organizácia miestnej skupiny sa zakladá na partnerstve miestnych subjektov a vidiecke územie je organizované v súlade so zásadami Leader.

6.2.2.1 Povinnosti a úlohy projektového partnera 

1. Projektový partner vykonáva v rámci projektu spolupráce aj nasledovné činnosti:

a) spolupráca pod vedením koordinačnej MAS a/alebo koordinátora MAS Slovensko na príprave a realizácií svojej časti projektu spolupráce 

b) podpisuje zmluvu o poskytnutí NFP výnimkou projektového partnera, ktorý realizuje projekt spolupráce len z vlastných zdrojov a neuplatňuje si preplatenie výdavkov z PRV SR;

c) projektový partner zo SR predkladá na PPA kompletnú ŽoP (refundácia) za výdavky, ktoré si uplatnil na realizáciu svojich činnosti v rámci projektu spolupráce a postupuje podľa systému finančného riadenia EPFRV;

d) zodpovedá za realizáciu činností, ku ktorým sa zaviazal v  zmluve o národnej spolupráci, resp. zmluve o nadnárodnej spolupráci;

e) zodpovedá za prípadné vzniknuté nezrovnalosti vo výdavkoch, ktoré si uplatnil na realizáciu svojich činnosti v rámci projektu spolupráce, ku ktorým sa zaviazal v zmluve o národnej spolupráci, resp. v zmluve o nadnárodnej spolupráci; 

f) predkladá na žiadosť kontrolných orgánov dokumenty týkajúce sa projektu spolupráce za svoju časť realizácie projektu na kontrolu;

g) podriaďuje sa rozhodnutiam koordinačnej MAS a/alebo koordinátora MAS Slovensko a to v rámci jej právomocí stanovených v zmluve o národnej  spolupráci, resp. zmluve o nadnárodnej spolupráci;

h) dodržiava povinnosti, ku ktorým sa zaviazal v zmluve o národnej spolupráci, resp. v zmluve o nadnárodnej spolupráci;

i) zodpovedá za vedenie účtovníctva svojej časti v rámci projektu spolupráce a to v súlade s vnútroštátnymi predpismi o účtovníctve.

6.3 Všeobecné podmienky poskytnutia nenávratného finančného príspevku pre opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce

1. Partneri projektu spolupráce musia dodržiavať podmienky ku ktorým sa zaviazali v zmluve o národnej spolupráci, resp. zmluve o nadnárodnej spolupráci.
2.  Partneri projektu spolupráce zo SR musia predložiť minimálne jeden projekt spolupráce, v prípade, ak projekt spolupráce bol definovaný v stratégií. V prípade, ak nebude zo strany partnerov projektu spolupráce zo SR predložený žiadny projekt spolupráce a to už z akéhokoľvek dôvodu, ktorý bol definovaný v stratégií musí byť predložené na PPA odôvodnenie o neuskutočnení projektu spolupráce a to najneskôr do 30. decembra 2012. 

3. V rámci národnej alebo nadnárodnej spolupráce sa v SR predkladá jedna ŽoNFP pre opatrenie 4.2, ktorú predkladá na PPA koordinačná MAS (v prípade, ak túto funkciu bude vykonávať MAS zo SR) alebo koordinátor MAS Slovensko (v prípade ak koordinačná MAS pochádza z iného členského štátu EÚ) za všetkých projektových partnerov zo SR. Zmluvu o NFP podpisujú všetci partneri projektu spolupráce zo SR s výnimkou projektového partnera, ktorý realizuje projekt spolupráce len z vlastných zdrojov a neuplatňuje si preplatenie výdavkov z PRV SR, pričom samostatne predkladajú kompletnú ŽoP (refundácia) za výdavky, ktoré si uplatnili na realizáciu svojich činnosti v rámci projektu spolupráce.

4. V rámci nadnárodnej spolupráce sa partneri projektu spolupráce riadia podľa príslušných vnútroštátnych predpisov a záväznými pravidlami PRV príslušného členského štátu EÚ.  

5. Projekt spolupráce musí mať realizovaný výstup u každého partnera projektu, pričom výstup projektu musí byť prístupný verejnosti. 
6. Projekty spolupráce musia byť v SR predložené na základe Výzvy na opatrenie 4.2 najneskôr do 30.  decembra 2012.
7. Výdavky v rámci prípravy projektu spolupráce sú oprávnené od udelenia Štatútu Miestnej akčnej skupiny do uzatvorenia zmluvy o národnej spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej spolupráci a to do výšky 10%, maximálne však 4 000 EUR z celkových oprávnených výdavkov na realizáciu projektu spolupráce.

8. Výdavky na realizáciu projektu spolupráce sú oprávnené od udelenia Štatútu Miestnej akčnej skupiny, nie však skôr ako po uzatvorení zmluvy o národnej spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej spolupráci. 
9. Partneri projektu spolupráce zo SR musia užívať predmet projektu v rámci implementácie činnosti opatrení osi 3 najmenej 6 rokov po predložení ŽoNFP pre opatrenie 4.2 . 

10. Partneri projektu spolupráce zo SR zabezpečujú financovanie činností v rámci projektu spolupráce  najskôr z vlastných zdrojov, ktoré sú im následne na základe predloženia ŽoP refundované a vyplatené priamo na ich účet a to v súlade s podmienkami Usmernenia, bodom 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov a bodom 9.1. Platby konečnému prijímateľovi v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce.  
11. Partneri projektu spolupráce zo SR nesmú predmet projektu prenajať tretej osobe po dobu platnosti zmluvy o NFP.

12. Územie BSK, ktoré je súčasťou tzv.„zmiešanej MAS” nie je oprávnené na podporu z opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce. Výdavky viažúce sa na územie mimo cieľa Konvergencie nie sú oprávnené. 
13. V rámci nadnárodnej spolupráce každý partner projektu predkladá ŽoNFP pre opatrenie 4.2 vo svojej krajine na inštitúciu, s ktorou podpísal zmluvu o poskytnutí podpory v rámci osi 4 Leader PRV na programové obdobie 2007 - 2013 podľa pravidiel platných v danej krajine a zároveň vo svojej krajine žiada aj finančné prostriedky  na činnosti, ktoré sú oprávnené v rámci PRV, osi 4 Leader príslušného členského štátu a ku ktorým sa zaviazal v zmluve o nadnárodnej spolupráci (rovnaká podmienka platí aj v prípade, ak funkciu koordinačnej MAS vykonáva MAS zo SR, alebo  v prípade koordinátora MAS Slovensko, ktorý v mene všetkých projektových partnerov zo SR predkladajú jednu ŽoNFP pre opatrenie 4.2). 
14. Partnerstvá, ktoré pracujú na princípe Leader na území tretích krajín uzatvárajú zmluvu o poskytnutí finančnej pomoci s inštitúciou, ktorá poskytuje finančnú pomoc na projekt nadnárodnej spolupráce. V prípade, ak partnerstvá, ktoré pracujú na princípe Leader na území tretích krajín a realizujú projekt nadnárodnej spolupráce len z vlastných zdrojov, tak zmluvu o poskytnutí finančnej pomoci s nikým neuzatvárajú (rovnaká podmienka platí aj pre projektových partnerov v rámci členských štátov EÚ pokiaľ realizujú projekt nadnárodnej spolupráce len z vlastných zdrojov).

15. Projekty nadnárodnej spolupráce schválené PPA bude RO oznamovať na základe podkladu PPA (TNC formulár) špeciálnemu orgánu pre projekty spolupráce zriadeného Európskou komisiou - DG AGRII.

16. Oprávnené výdavky, ktoré priamo súvisia s činnosťami v rámci nadnárodnej spolupráce, sú pre partnerov projektu spolupráce oprávnené podľa príslušných vnútroštátnych  predpisov a záväzných pravidiel PRV členského štátu.

17. Partneri projektu spolupráce zo SR sú povinní pri výdavkoch definovaných v bode 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov, bod 6.6.1 Výdavky v rámci prípravy projektu spolupráce a  bod 6.6.2 Výdavky súvisiace s realizáciou projektu spolupráce, realizovať obstarávanie akýchkoľvek tovarov, služieb a prác v súlade s platnou legislatívou SR o verejnom obstarávaní a postupovať v súlade s podmienkami Usmernenia, kapitolou 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb. Kontrola postupu v súlade s Usmernením, kapitolou 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb sa vykonáva pri každej ŽoP, v prípade ak partneri projektu spolupráce zo SR uskutočnili v čase do podania ŽoP obstarávanie tovarov a služieb. Partneri projektu spolupráce zo SR predkladajú pri každej ŽoP dokumentáciu súvisiacu s verejným obstarávaním v zmysle zákona o verejnom obstarávaní a dokumentáciu uvedenú v zozname príloh k ŽoP. 

18. Partneri projektu spolupráce z členských štátov EÚ a z tretích krajín vykonávajú obstarávanie akýchkoľvek tovarov, služieb a prác v súlade s platnou legislatívou príslušného štátu. 

19. Partneri projektu spolupráce nesmú medzi sebou uzatvárať zmluvy o poskytovaní akýchkoľvek foriem subdodávok pre činnosti v rámci projektu spolupráce.
20. K ŽoNFP pre opatrenie 4.2 po jej prijatí na PPA nie je možné pribrať ďalšieho projektového partnera.  

21. Partneri projektu spolupráce sú povinní informovať verejnosť, že projekt bol financovaný z PRV a to v súlade s podmienkami stanovenými v ustanoveniach, ktoré sa týkajú informovania a propagácie podľa čl. 76 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 a prílohy VI vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006.
22. Partneri projektu spolupráce zo SR podpísaním zmluvy o poskytnutí NFP udeľujú súhlas s poskytovaním a sprístupňovaním osobných údajov uvedených v zmluve o poskytnutí NFP v zmysle zákona č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov a vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006, príloha VI.: 

· v nasledovnom rozsahu: názov konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa) sídlo, miesto realizácie projektu, výška verejných zdrojov, sídlo;

· za účelom spracovania: informačné a propagačné opatrenia zamerané na informovanie (zverejňovaním osobných údajov prostredníctvom masovokomunikačných prostriedkov), štatistické vyhodnocovanie údajov (zber, analýza a spracovanie údajov prostredníctvom rôznych štatistických metód).

23. V rámci prípravy projektu spolupráce nemôžu byť financované výdavky spojené so zasadnutiami, pracovnými stretnutiami, informačnými návštevami a pod. zameranými na prípravu projektu spolupráce a to po podpísaní zmluvy o národnej spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej spolupráci. Tieto výdavky budú tvoriť časť výdavkov z rozpočtu na realizáciu projektu spolupráce.

24. Čerpanie finančných prostriedkov na prípravu projektu spolupráce nie je povinné pre konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa), ktorý predkladá ŽoNFP pre opatrenie 4.2, ak takáto podpora nie je potrebná. 

25. Pre každý projekt spolupráce je potrebné vymenovať koordinačnú MAS a/alebo koordinátora MAS Slovensko, ktoré nesú zodpovednosť za realizáciu projektu spolupráce vo vzťahu k príslušným riadiacim orgánom.

26. Medzi partnermi projektu spolupráce musí byť podpísaná zmluva o národnej spolupráci, resp. zmluva o nadnárodnej spolupráci v zmysle ustanovení Usmernenia, bod 6.8 Zmluva o spolupráci.

27. Ak dôjde k zániku zmluvy o poskytnutí o NFP, ktorú uzatvorili partneri projektu zo SR v rámci opatrenia 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny musí dôjsť aj k ukončeniu zmluvy o poskytnutí NFP v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce.   

28. Koordinačná MAS a koordinátor MAS Slovensko nesmú v rámci realizácie projektu spolupráce odstúpiť z projektu spolupráce a zároveň musia vykonávať funkciu koordinačnej MAS a/alebo  koordinátora MAS Slovensko počas celej realizácie projektu spolupráce.
29. V prípade, ak v rámci nadnárodnej spolupráce odstúpi MAS schválená na podporu podľa čl. 63, písm. a) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 v rámci členských krajín EÚ t.j. MAS schválená čerpať finančné prostriedky z osi 4 Leader PRV na programové obdobie 2007 – 2013 z projektu spolupráce a v projekte nezostane žiadna MAS schválená na implementáciu stratégie v rámci členských krajín EÚ, bude projekt nadnárodnej spolupráce ukončený t. z. nebude podporená ani slovenská časť projektu. 

30. V prípade, ak počas hodnotenia predloženej ŽoNFP pre opatrenie 4.2 a počas realizácie projektu spolupráce bude zistené, že podmienky stanovené pre získanie NFP boli splnené len z časti, resp. bolo predložené nepravdivé čestné vyhlásenie, bude konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) vylúčený z možnosti čerpať finančné prostriedky z opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce.
6.4 Realizácia projektov spolupráce

Spolupráca musí preukazovať skutočný prínos pre územia, ktorých sa týka a tým nadobudnúť pridanú hodnotu pre dané územie. Projekt spolupráce je realizovaný spoločne za účasti všetkých partnerov projektu spolupráce a to na základe zmluvy o národnej spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej spolupráci. 

Realizácia projektu spolupráce je fyzická realizácia schválenej  ŽoNFP pre opatrenie 4.2 v rámci národnej, resp. nadnárodnej spolupráce.

6.4.1 Kritéria spôsobilosti pre opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce
Kritéria spôsobilosti

Oprávnenosť projektov na financovanie z PRV je podmienená splnením všetkých nasledovných kritérií spôsobilosti stanovených pre toto opatrenie: 

1. Projektom spolupráce sa rozumie konkrétna spoločná činnosť, ktorá sa vykonáva na území partnerov projektu, s jasne definovaným prínosom pre dané územie, ktorá je realizovaná spoločne. Preukazuje sa v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 zmluvou o spolupráci, resp. zmluvou o nadnárodnej  spolupráci.

2. Pre partnerov projektu spolupráce  zo SR sú oprávnené všetky projekty zamerané na realizáciu činností, ktoré sú uvedené v Usmernení, kapitola 6. Opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce, časť rozsah a činnosti a sú v súlade s cieľmi opatrení osi 3, uvedených v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4.
3. Investícia sa musí využívať najmenej päť rokov po podpise Zmluvy o NFP, pričom nesmie prejsť podstatnou zmenou, ktorá:

a) ovplyvní jej povahu alebo podmienky využívania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo verejný subjekt,

b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva položky infraštruktúry, alebo ukončenia alebo premiestnenia výrobnej činnosti.

4. MAS, ktorá predkladá ŽoNFP pre opatrenie 4.2 musí preukázať vlastníctvo, resp. iný právny vzťah oprávňujúci užívať predmet projektu, pretrvávajúci najmenej šesť rokov po predložení ŽoNFP pre opatrenie 4.2  Preukazuje sa pri ŽoNFP pre opatrenie 4.2. V prípade výstavby objektov sa uvedené kritérium preukazuje pri podaní prvej ŽoP po skolaudovaní stavby. 

5. Objekty vystavané a zrekonštruované musia byť prístupné a slúžiť verejnosti. 

6. Projekt môže byť predmetom záložného práva za podmienok stanovených v Usmernení,  kapitole 13. Ochrana majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu.  

7. Projekt musí mať neziskový charakter. Prípadné vstupné musí pokrývať len náklady na prevádzku objektu.

8.  Partneri projektu spolupráce zo SR nemajú záväzky voči štátu po lehote splatnosti (splátkový kalendár potvrdený veriteľom sa akceptuje). Projektový partner zo SR preukazuje v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 formou čestného vyhlásenia (pozri Usmernenie, Príloha č. 11 Čestné vyhlásenie  partnera projektu). Koordinačná MAS alebo koordinátor MAS Slovensko preukazuje čestným vyhlásením v ŽoNFP pre opatrenie 4.2.

9.  Partneri projektu zo SR nie sú v likvidácii, neprebieha voči nim konkurzné konanie a  na majetok, ktorý je predmetom projektu, neprebieha exekučné konanie. Preukazuje sa v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 formou čestného vyhlásenia (pozri Usmernenie, Príloha č. 11 Čestné vyhlásenie  partnera projektu). Koordinačná MAS a/ alebo koordinátor MAS Slovensko preukazuje čestným vyhlásením v ŽoNFP pre opatrenie 4.2.  
10. Partneri projektu spolupráce zo SR musia predložiť poslednú ŽoP najneskôr do 18 mesiacov od podpísania Zmluvy o NFP. 
11. V rámci národnej spolupráce musia byť splnené nasledovné podmienky:

a) funkciu koordinačnej MAS môže vykonávať len MAS vybraná na implementáciu stratégie s oficiálne zaregistrovaným sídlom na území Slovenskej republiky;

b) v čase predloženia ŽoNFP pre opatrenie 4.2 a počas realizácie projektu spolupráce musí koordinačná MAS spĺňať kritériá oprávnenosti (objektívne výberové kritéria) písm. b), c), d), f), g), i) uvedené v Usmernení, kapitole 3. Výber miestnych akčných skupín. Preukazuje sa v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 a pri poslednej ŽoP čestným vyhlásením.

c) funkciu projektového partnera môže vykonávať projektový partner, ktorý spĺňa podmienky uvedené v Usmernení, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 1. Národná spolupráca s oficiálne zaregistrovaným sídlom na území Slovenskej republiky.

Projektový partner  okrem projektového partnera definovaného vUsmernení, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 1. Národná spolupráca, písm. a) predkladá stanovy združenia s vyznačením dňa registrácie Ministerstvom vnútra SR ( preukazujú v ŽoNFP pre opatrenie 4.2., kópia). 

d) projektový partner podľa Usmernenia, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 1.  Národná spolupráca, písm. a) musí spĺňať kritériá oprávnenosti (objektívne výberové kritéria) písm. b), c), d), f), g), i) uvedené v Usmernení, kapitole 3. Výber miestnych akčných skupín. Preukazuje sa v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 a pri poslednej ŽoP formou čestného vyhlásenia (pozri Usmernenie, Príloha č. 11 Čestné vyhlásenie  partnera projektu).

e) územie v pôsobnosti projektového partnera podľa Usmernenia, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 1 Národná spolupráca, písm. b) musí splňať nasledovné podmienky, ktoré sa preukazujú v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 a pri poslednej ŽoP formou čestného vyhlásenia (pozri Usmernenie, Príloha č. 11 Čestné vyhlásenie  partnera projektu): 

· verejno-súkromné partnerstvo je zoskupenie verejného a súkromného sektora vrátane občianskeho a neziskového, kde na úrovni rozhodovania partnerstvo musí pozostávať z min. 50 % zástupcov zo súkromného sektora vrátane občianskeho a neziskového a max. z 50% zástupcov verejného sektora; 

· počet obyvateľov na území verejno-súkromného partnerstva musí byť vyšší ako 10 000 obyvateľov a nesmie prekročiť počet 150 000 obyvateľov;

· súhlas zastupiteľstiev všetkých obcí so zaradením do územia v pôsobnosti verejno-súkromného partnerstva a s oboznámením sa s integrovanou stratégiou rozvoja územia;

· oblasť, na ktorej pôsobí verejno-súkromné partnerstvo musí pokrývať súvislé vidiecke územie, ohraničujúce katastre všetkých zahrnutých obcí v rámci územia verejno-súkromného partnerstva, sformované na princípe spoločného záujmu.

· členovia musia pôsobiť (mať trvalé, prípadne prechodné bydlisko, sídlo alebo prevádzku) v území verejno-súkromného partnerstva.

f) projektový partner podľa Usmernenia, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 1.  Národná spolupráca, písm. b) musí mať vypracovanú stratégiu v súlade s Usmernením, Príloha č.1 Záväzná osnova integrovanej stratégie rozvoja. Preukazuje sa v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 predložením stratégie. 

12.V rámci nadnárodnej spolupráce musia byť splnené nasledovné podmienky:

a) spolupráca na úrovni EÚ musí zahŕňať najmenej dve MAS pôsobiace v dvoch členských štátoch EÚ, z ktorých aspoň jedna je schválená na podporu podľa čl. 63, písm. a) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 t.j. MAS schválená čerpať finančné prostriedky z osi 4 Leader Programu rozvoja vidieka na programové obdobie 2007 – 2013 a spolupráca s partnerstvami mimo EÚ zahŕňa najmenej jednu MAS pôsobiacu v  členských štátoch EÚ,  ktorá je schválená na podporu podľa čl. 63, písm. a) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 t.j. MAS schválená čerpať finančné prostriedky z osi 4 Leader Programu rozvoja vidieka na programové obdobie 2007 – 2013.

b) funkciu koordinačnej MAS a/alebo koordinátora MAS Slovensko môže vykonávať MAS v zmysle písm. a) tohto bodu s právnou subjektivitou.

              Preukazuje sa v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 nasledovne: 

· MAS v rámci členských krajín EÚ: potvrdenie príslušného orgánu, s ktorým MAS uzatvára zmluvu o poskytnutí podpory čerpať finančné prostriedky z osi 4 Leader Programu rozvoja vidieka na programové obdobie 2007 – 2013 (pozri Usmernenie, Príloha č. 13 Potvrdenie Riadiaceho orgánu).
c)  v čase predloženia ŽoNFP pre opatrenie 4.2  a počas realizácie projektu spolupráce koordinačná MAS (ak túto funkciu bude vykonávať MAS zo SR) a/alebo koordinátor MAS Slovensko musia spĺňať kritériá oprávnenosti (objektívne výberové kritéria) písm. b), c), d), f), g), i) uvedené v Usmernení, kapitole 3. Výber miestnych akčných skupín. Preukazuje sa v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 a pri poslednej ŽoP čestným vyhlásením.

d) funkciu projektového partnera môže vykonávať projektový partner, ktorý spĺňa podmienky uvedené v Usmernení, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 2. Nadnárodná spolupráca. 

Preukazuje sa v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 nasledovne: 

· MAS v rámci členských krajín EÚ: projektový partner v zmysle Usmernenia, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 2. Nadnárodná spolupráca, písm. a) predkladá potvrdenie  príslušného orgánu (pozri Usmernenie, Príloha č.13 Potvrdenie Riadiaceho orgánu), s ktorým MAS uzatvára zmluvu o poskytnutí podpory čerpať finančné prostriedky z osi 4 Leader Programu rozvoja vidieka na programové obdobie 2007 – 2013 a doklad o právnej subjektivite (úradne overená kópia) a čestné vyhlásenie v prípade projektového partnera v zmysle Usmernenia, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 2. Nadnárodná spolupráca, písm. b), že MAS pracuje na princípoch Leader a spĺňa podmienky uvedené v čl. 62, bod 1 až 3 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005. 
· Partnerstvo, ktoré pracuje na princípe Leader na území tretích krajín
Partnerstvá, ktoré pracujú na princípe Leader na území tretích krajín musia byť organizované na základe týchto čŕt, čo sa preukazuje v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 (pozri Príloha č. 12 Potvrdenie miestnej skupiny na území tretích krajín):

· prítomnosť miestnej skupiny na geografickom území, ktorá je aktívna v rozvoji vidieka so schopnosťou vypracovať stratégiu rozvoja pre toto územie;
· organizácia miestnej skupiny sa zakladá na partnerstve miestnych subjektov a vidiecke územie je organizované v súlade so zásadami Leader; 
· v prípade, ak projekt spolupráce na území tretích krajín bude príjemcom verejnej pomoci pre opatrenie 4.2 predkladá sa Potvrdenie o výške financovania projektu spolupráce, napr.: od inštitúcie, ktorá bude projekt finančne podporovať spolu s uvedením výšky financovania (originál).
13. Pre každý projekt spolupráce musí byť určená koordinačná MAS a/alebo koordinátor MAS Slovensko, ktorá je zodpovedná za koordináciu činností a realizáciu celého alebo slovenskej časti projektu spolupráce. Preukazuje sa v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 formou zmluvy o spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej spolupráci.
14. Projekt spolupráce musí prispievať k dosiahnutiu a naplneniu cieľov stratégie a/alebo iných rozvojových dokumentov. Preukazuje sa v ŽoNFP pre opatrenie 4.2:
· partneri projektu zo SR: 
                 -  projektový partner podľa Usmernenia, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 1  Národná spolupráca, písm. a): Príloha č. 4 Opatrenia osi 3 a osi 4 Programu rozvoja vidieka SR 2007-2013, implementované prostredníctvom osi 4 Leader, časť B: Opatrenia osi 4, tabuľka – projekty spolupráce, potvrdená pečiatkou (v prípade, ak konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) je povinný ju používať) a s podpisom štatutárneho zástupcu (kópia). V prípade, ak partneri projektu zo SR v prílohe č. 4 Opatrenia osi 3 a osi 4 Programu rozvoja vidieka SR 2007-2013, implementované prostredníctvom osi 4 Leader, nedefinovali projekty spolupráce, predložia Prílohu č.14 Vykonávanie projektov spolupráce k Usmerneniu
. 

                -   projektový partner podľa Usmernenia, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 1 Národná spolupráca, písm. b): vypracovaná stratégia v súlade s Usmernením, Príloha č.1 Záväzná osnova integrovanej stratégie rozvoja. Preukazuje sa v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 predložením stratégie. 
· partneri projektu z členských štátov EÚ: 

 -   projektový partner v zmysle Usmernenia, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 2. Nadnárodná spolupráca, písm. a): časť stratégie s popisom cieľov a zameraním projektu spolupráce,ktoré boli schválené  orgánom, s ktorým MAS uzatvorila zmluvu o poskytnutí podpory v rámci osi 4 Leader Programu rozvoja vidieka na programové obdobie 2007 – 2013 (úradne overený preklad)
. 

-   projektový partner v zmysle Usmernenia, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 2. Nadnárodná spolupráca, písm. b): časť stratégie alebo iný rozvojový dokument s popisom cieľov a zameraním projektu spolupráce potvrdená pečiatkou a s podpisom štatutárneho zástupcu (úradne overený preklad)16. 
· partneri projektu z tretích krajín: 

-    Príloha č.12 Potvrdenie miestnej skupiny na území tretích krajín.

.15. Projekt spolupráce sa musí realizovať na území pôsobnosti partnerov projektu spolupráce, pričom investičné projekty financované z PRV SR sa môžu realizovať len na území SR. Preukazuje sa v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 formou zmluvy o národnej spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej spolupráci. 

16. Partneri projektu spolupráce musia deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. Projektový partner preukazuje  v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 čestným vyhlásením (pozri Usmernenie, Príloha č.11 Čestné vyhlásenie partnera projektu). Koordinačná MAS alebo koordinátor MAS Slovensko preukazuje čestným vyhlásením v ŽoNFP pre opatrenie 4.2.

. 17.Každý partner projektu spolupráce, ktorý realizuje projekt spolupráce z vlastných zdrojov, t. z. neuzatvára zmluvu o poskytnutí finančnej pomoci so žiadnou inštitúciou, musí dokladovať, že zabezpečí finančné zdroje na financovanie činností svojej časti projektu spolupráce počas jeho realizácie. Preukazuje sa v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 čestným vyhlásením (pozri Usmernenie, Príloha č.11 Čestné vyhlásenie partnera projektu). 
. 18.Každý partner projektu spolupráce v rámci jednotlivých krokov realizácie projektu spolupráce (príprava, realizácia, koordinácia) musí definovať činnosti, finančné prostriedky, výstupy, časový rámec a miesto realizácie. Miesto realizácie projektu spolupráce musí byť v súlade s územiami pôsobností partnerov projektu spolupráce. Preukazuje sa v ŽoNFP pre opatrenie 4.2.

19.Koordinačná MAS (ak túto funkciu vykonáva MAS zo SR) alebo koordinátor MAS Slovensko preukazuje splnenie cieľa projektu spolupráce a realizáciu všetkých činností slovenskými projektovými partnermi, ktoré sú definované v zmluve o  spolupráci, resp. zmluve o nadnárodnej spolupráci. Preukazuje sa v ŽoP formou čestného prehlásenia.

6.5 Oprávnenosť výdavkov v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce

V súlade s čl. 39 ods. 3 nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006 sú v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce oprávnené nasledovné činnosti: 

a) Príprava a koordinácia projektu spolupráce  

Príprava v rámci projektu spolupráce znamená spoločnú prípravu partnerov projektu spolupráce s cieľom koncipovať projekt, jeho činnosti, komunikáciu medzi partnermi a pod. V rámci prípravy projektu spolupráce sú oprávnené výdavky na činnosti, ktoré majú priame prepojenie s vývojom projektu spolupráce a musia viesť ku konkrétnym výstupom, ktoré budú implementované do konkrétnej podoby projektu spolupráce, t. j. ide predovšetkým o činnosti, ktoré vedú k uzavretiu zmluvy o národnej spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej spolupráci a následnej realizácií projektu spolupráce.  

Koordinácia projektu spolupráce môže byť oprávnená na všetkých územiach, ktorých sa spolupráca týka. Výdavky na koordináciu projektu spolupráce sú oprávnené pre všetky zúčastnené územia v rámci projektu spolupráce. 

Koordinačné výdavky sú oprávnené pre:

· koordinačnú MAS (v prípade, ak túto funkciu vykonáva MAS zo SR), resp. koordinátora MAS Slovensko (v prípade, ak koordinačná MAS pochádza z iného členského štátu), 

· projektových partnerov uvedených v Usmernení, Bod 6.2.2 Projektový partner, Bod 1. Národná spolupráca, písm. b) a bod 2. Nadnárodná spolupráca, písm. b) – c), ktoré sú oprávnené na preplatenie iba koordinačnej MAS (v prípade, ak túto funkciu vykonáva MAS zo SR, resp. koordinátorovi MAS Slovensko (v prípade, ak koordinačná MAS pochádza z iného členského štátu),

· projektových partnerov v zmysle bodu 6.2.2 Projektový partner, bod 1. Národná spolupráca, písm. a) a bod 2. Nadnárodná spolupráca, písm. a).

b) Realizácia projektu spolupráce 

Projekt spolupráce je realizovaný spoločne za účasti všetkých partnerov projektu spolupráce a to na základe rozdelených činností a jasne definovaných úloh v zmluve o národnej  spolupráci, resp. zmluve o nadnárodnej spolupráci. V rámci realizácie projektu spolupráce sú oprávnené výdavky na spoločnú akciu a na fungovanie spoločných štruktúr:

      -   spoločná akcia
Projekt spolupráce zodpovedá vykonaniu konkrétnej akcie (aktivity) s jasne určenými výstupmi, ktoré vytvárajú prínosy pre územia v rámci projektu spolupráce. Obsah spoločnej akcie zahŕňa pre partnerov projektu spolupráce zo SR vykonávanie činností uvedených v Usmernení, v kapitole 6. Opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce, časť rozsah a činnosti a  sú v súlade s cieľmi opatrení osi 3, uvedených v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, implementované prostredníctvom osi 4. Akcia je „spoločná“ v tom zmysle, že sa spoločne implementuje. 

· spoločná štruktúra v rámci projektu spolupráce
Spoločná nová štruktúra môže byť ľubovoľný orgán, ktorý sa vzťahuje na osoby - zástupcov partnera projektu spolupráce v tejto spoločnej štruktúre. Zriadenie spoločnej štruktúry (využitie takejto štruktúry) si vyžaduje vytvoriť zmiešaný personál za účasti partnerov projektu spolupráce. 

Okrem operácií, ktoré sa týkajú veľmi presného predmetu činnosti v rámci realizácie projektu spolupráce, ktorého implementácia si vyžaduje širší záber ako je územie príslušnej MAS, na základe pravidla pre spoluprácu budú oprávnené len výdavky týkajúce sa území vybraných v rámci osi 4 Leader v programovom období 2007 – 2013. Výdavky, ktoré sa týkajú území vybraných v rámci osi 4 Leader v programovom období 2007 – 20013 (MAS schválené na implementáciu stratégie) nemusia znamenať výdavky lokalizované priamo v tomto území.

  V rámci národnej spolupráce MAS schválená na implementáciu stratégie:

a)  zaplatí oprávnené výdavky, ktoré sa realizujú v rámci prípravy, realizácie a koordinácie projektu spolupráce na svojom území a/alebo na území projektového partnera, pričom musia byť dodržané podmienky bodu 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov a zároveň každý partner projektu spolupráce zodpovedá za výstupy, ktoré realizoval.

b) oprávnené výdavky, ktoré súvisia s  implementáciou činnosti opatrení osi 3 sa môžu realizovať na území príslušnej MAS alebo na území projektového partnera V prípade, ak sa výdavky realizujú na území projektového partnera musí byť dodržaná podmienka, že každá MAS vybraná na implementáciu stratégie zodpovedá za výstupy, ktoré realizovala aj na území projektového partnera, pričom musia byť dodržané podmienky bodu 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov. 

V rámci nadnárodnej spolupráce MAS schválená na implementáciu stratégie v SR:
a) zaplatí oprávnené výdavky na svojom území v rámci vykonávania činnosti prípravy, realizácie a koordinácie projektu spolupráce.

b) zaplatí oprávnené výdavky v rámci vykonávania činnosti prípravy, realizácie a koordinácie projektu spolupráce na svojom území a na území projektového V prípade, ak sa výdavky realizujú na území  MAS mimo SR musí byť dodržaná podmienka, že každá MAS vybraná na implementáciu stratégie zodpovedá za výstupy, ktoré realizovala aj na území  MAS mimo SR a na území SR musí vzniknúť adekvátny výstup ako v zahraničí. Ak v SR zo strany  MAS mimo SR nevznikne adekvátny výstup výdavky, ktoré MAS zo SR uskutočnila v zahraničí sú neoprávnené. Adekvátnosť výstupu sa neposudzuje podľa finančného vyjadrenia jednotlivých výdavkov. Pre MAS schválené na implementáciu stratégie v SR sú na území mimo SR  oprávnené výdavky uvedené v Usmernení, bod 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov, okrem oprávnených výdavkov 
-bod 6.6.1 Výdavky v rámci prípravy projektu spolupráce,  partneri projektu zo SR nemôžu  v rámci externých výdavkov 

             realizovať organizáciu vlastných zasadnutí, pracovných stretnutí a pod. v zahraničí v tom prípade, ak sa ich zúčastní 

             len jeden partner projektu, ktorý realizuje zasadnutie, pracovné stretnutie a pod.;

· bod 6.6.2  Výdavky súvisiace s realizáciou projektu spolupráce písm. a) a g). 

MAS schválená na implementáciu stratégie je povinná v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce uviesť jeden zo spôsobov financovania oprávnených výdavkov podľa vyššie uvedených ustanovení písm. a) a b).

Činnosti, ktoré realizujú partneri projektu zo SR (vrátane koordinačnej MAS, ak túto funkciu vykonáva MAS zo SR alebo  koordinátor MAS Slovensko) v zahraničí podliehajú podmienkam obstarávania v zmysle zákona o verejnom obstarávaní. Výdavky v oblasti v nečlenskej krajine EÚ v rámci nadnárodnej spolupráce, ktoré nesúvisia s územím Leader nie sú oprávnené.

Základné podmienky oprávnenosti výdavkov v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce:
· výdavky musia byť v súlade s európskou legislatívou a legislatívou príslušného členského štátu, kde sa projekt spolupráce realizuje,

· výdavky musia byť preukázateľné a doložené účtovnými dokladmi, ktoré sú riadne evidované v účtovníctve u jednotlivých partnerov projektu v súlade s platnou legislatívou.

V rámci realizácie projektu spolupráce musia byť výdavky rozdelené nasledovne:  

1. Individuálne oprávnené výdavky

Individuálne oprávnené výdavky:

· sa vzťahujú na činnosti, za ktoré je zodpovedný partner projektu spolupráce, a ktoré sú definované v projekte spolupráce;

· ide o výdavky, ktoré hradí každý partner projektu spolupráce individuálne za seba (samostatná faktúra za tovary, služby, výrobky);

· môžu vznikať všetkým partnerom projektu spolupráce, vrátane koordinačnej MAS a/alebo  koordinátora MAS Slovensko. 

Individuálne oprávnené výdavky nie sú v rámci PRV oprávnenými výdavkami pre projektových partnerov uvedených v Usmernení, bod 6.2.2 Projektový partner, body 1 b) a 2 b) - c), ktorí si ich musia uhradiť z vlastných finančných zdrojov. 

Oprávnené výdavky uvedené v Usmernení, bod 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov, bod 6.6.1 Výdavky v rámci prípravy projektu spolupráce, písm. a)  a bod 6.6.2 Výdavky súvisiace s  realizáciou projektu spolupráce písm. a) musia byť uvedené len v rámci individuálnych oprávnených výdavkov. 
2. Spoločné oprávnené výdavky

    Spoločné oprávnené výdavky: 

· výdavky, na ktorých financovaní sa podieľajú spoločne všetci partneri projektu (sú hradene partnermi projektu z ich zdrojov financovania); 

· výdavky na aktivity, ktoré sú definované ako spoločné v opise projektu spolupráce;

· vznikajú každému partnerovi projektu spolupráce (vrátane koordinačnej MAS a/alebo koordinátorovi MAS Slovensko). 
Spoločné oprávnené výdavky nie sú v rámci PRV oprávnenými výdavkami pre projektových partnerov uvedených v Usmernení, bod 6.2.2 Projektový partner, body 1 b) a 2 b) - c), ktorí si ich musia uhradiť z vlastných finančných zdrojov.

Výdavky sú oprávnené len v rámci percentuálneho podielu v rámci spoločných výdavkov v súlade so zmluvou o národnej spolupráci, resp. zmluvou o nadnárodnej spolupráci.

Spoločné oprávnené výdavky sa vzťahujú len na výdavky uvedené v Usmernení, bod 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov, bod 6.6.2 Výdavky súvisiace s realizáciou projektu spolupráce, písm. g)  

3. Koordinačné výdavky 
    Koordinačné oprávnené výdavky:

· môžu byť oprávnené na všetkých územiach, ktorých sa spolupráca týka;
· výdavky na koordináciu projektu spolupráce sú oprávnené pre všetky zúčastnené územia v rámci projektu spolupráce. 
Koordinačné výdavky sú oprávnené pre:

· koordinačnú MAS (v prípade, ak túto funkciu vykonáva MAS zo SR), resp. koordinátora MAS Slovensko (v prípade, ak koordinačná MAS pochádza z iného členského štátu).

· projektových partnerov uvedených v Usmernení, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 1. Národná spolupráca, písm. b) a bod 2. Nadnárodná spolupráca, písm. b) – c), ktoré sú oprávnené na preplatenie iba koordinačnej MAS (v prípade, ak túto funkciu vykonáva MAS zo SR), resp. koordinátorovi MAS Slovensko (v prípade, ak koordinačná MAS pochádza z iného členského štátu). 

    Koordinačné výdavky sú oprávnené iba pri výdavkoch koordinačnej MAS (v prípade, ak túto funkciu vykonáva MAS zo SR) alebo koordinátora MAS Slovensko (v prípade, ak koordinačná MAS pochádza z iného členského štátu), t. z. že v rozpočte projektu spolupráce musia byť rozpočtované pre koordinačnú MAS (v prípade, ak túto funkciu vykonáva MAS zo SR) alebo  koordinátora MAS Slovensko. Faktúry za výdavky na koordináciu hradí koordinačná MAS (v prípade, ak túto funkciu vykonáva MAS zo SR) alebo koordinátor MAS Slovensko (v prípade, ak koordinačná MAS pochádza z iného členského štátu), napr.: pri cestovnom, stravnom a ubytovaní môže koordinačná MAS alebo koordinátor MAS Slovensko hradiť aj cestovné stravné a ubytovanie pokiaľ sa na tom partneri projektu dohodli a rozpočet projektu obsahuje takúto kalkuláciu. 

· projektových partnerov v zmysle bodu 6.2.2. Projektový partner, bod 1. Národná spolupráca, písm. a) a bod 2. Nadnárodná spolupráce, písm. a).

Koordinačné výdavky sa nevzťahujú na výdavky uvedené v Usmernení, bod 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov, bod 6.6.1 Výdavky v rámci prípravy projektu spolupráce, písm. a) a bod 6.6.2 Výdavky súvisiace s realizáciou projektu spolupráce, písm. g) 
6.6 Kritériá pre uznateľnosť výdavkov 

6.6.1 Výdavky v rámci prípravy projektu spolupráce

a) Prevádzková činnosť a administratívna činnosť súvisiaca s prípravou projektu spolupráce

· výdavky súvisiace s prekladom podkladov, materiálov, listín, dokumentov, spracovanie marketingových štúdií, osnovy projektu a pod. v maximálnej výške 1 000 EUR;

· kancelárske potreby (napr.: papier, toner, šanóny, písacie potreby, zakladače a pod.), kopírovanie, poštovné a telekomunikačné poplatky, poplatky za internet a pod. sú oprávnenými výdavkami za predpokladu, že sa zakladajú na skutočných výdavkoch, a sú riadne preukázateľné;

· platby súvisiace s administratívnou a prevádzkovou činnosťou v hotovosti a to v max.výške 265 EUR/mesačne;

· výdavky na vodu, plyn, elektrickú energiu, prenájom kancelárskych priestorov, upratovanie a čistenie  sú oprávnené len v tom prípade, ak tieto výdavky nie sú hradené z opatrenia 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny 17 (napr.: prenájom miestnosti, ktorá bude využívaná v rámci prípravy projektu spolupráce);    

· výdavky súvisiace s prekladom zmlúv o nadnárodnej spolupráci, poplatky za úradné overenie zmlúv;

       Preukazuje sa pri ŽoP: 

· kancelárske potreby: zmluva s dodávateľom (ak sa bude uplatňovať), faktúra, dodací list, doklad o realizácii platby (bankový výpis alebo doklad  o platbe v hotovosti), objednávka (podľa povahy);   

· prenájom kancelárskych priestorov, napr.: zmluva s dodávateľom, faktúra, výpočet pomernej časti súvisiacej s prípravou projektu spolupráce (ak sa bude uplatňovať)
, doklad o realizácií platby (bankový výpis alebo doklad o o platbe v hotovosti);  

· podklady súvisiace s verejným obstarávaním v súlade s Usmernením, kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb (ak sa bude uplatňovať);  telekomunikačné poplatky, voda, plyn, elektrická energia: výpočet pomernej časti súvisiacej s realizáciou projektu spolupráce (ak sa bude uplatňovať)17, doklad o realizácií platby (bankový výpis alebo doklad o o platbe v hotovosti); 

· bezhotovostné platby: bankový výpis a doklad o bezhotovostnej platbe platobnou kartou spolu s pokladničným blokom (ak sa bude uplatňovať);

· platby v hotovosti: pokladničný blok a pod;

· ostatné výdavky: preložené podklady, materiály, listiny, dokumenty, marketingová štúdia, osnova projektu (ak sa bude uplatňovať), faktúra, dodací list, doklad o realizácií platby (bankový výpis alebo doklad o o platbe v hotovosti), zmluva (ak sa bude uplatňovať), objednávka (podľa povahy);

· a iné podľa povahy výdavku.

b) Externé výdavky 

Oprávnené sú výdavky súvisiace s organizáciou zasadnutí, pracovných stretnutí, informačných návštev partnerov projektu k príprave projektu spolupráce
 (prenájom miestností, občerstvenie, pozvánky, podkladové materiály, prenájom didaktickej techniky a pod.). Výdavky sú oprávnené za predpokladu, že sa zakladajú na skutočných výdavkoch a sú riadne preukázateľné. 
Preukazuje sa pri ŽoP:

· prezenčnými listinami (vzor na internetovej stránke PPA) a zápisom zo stretnutia;

· doklad o  realizácii platby (bankový výpis alebo doklad o  platbe v hotovosti);

· zmluva (ak sa bude uplatňovať), faktúra, dodací list;

· podklady súvisiace s verejným obstarávaním v súlade s Usmernením, kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb (ak sa bude uplatňovať). 

              ba) Výdavky na prekladateľov, tlmočníkov a lektorov
· honoráre tlmočníkom ......................................................  70 EUR /1 hod.

· honoráre prekladateľom...................................................  30 EUR /1 str.

· honoráre lektorom...........................................................150 EUR/1 hod.

Táto suma musí zahŕňať zákonom stanovené odvody zamestnávateľa a zamestnanca, ale nesmie zahŕňať žiadne prémie, odmeny alebo podiely na zisku.

    bb) Cestovné, stravné a ubytovanie 

Výdavky na cestovné, stravné a ubytovanie sú oprávnené v súlade s Usmernením, bod 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov, bod 6.6.1 Výdavky v rámci prípravy projektu spolupráce, písm. e).

c) Interné výdavky 

Oprávnené sú výdavky na použitie priestorov a techniky vo vlastnej réžii MAS (môžu tu byť zahrnuté výdavky na použitie vlastného priestoru, vlastnej didaktickej techniky a vlastného ubytovacieho priestoru) v súlade s interným predpisom a v prípade, ak tieto výdavky nie sú financované v rámci opatrenia 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny.

d) Personálne výdavky - zahŕňajú mzdu a/alebo odmenu pre osoby, ktoré sa podieľajú v rámci prípravy projektu spolupráce  na jeho koordinácií (max. 1 osoba každého partnera projektu), ako napr.:  kompletizácia projektu spolupráce, kompletizácia zmluvy o spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej spolupráci na základe návrhov partnerov projektu pričom činnosti  v rámci prípravy projektu spolupráce musia viesť ku konkrétnym výstupom a budú implementované do konkrétnej podoby projektu spolupráce a sú oprávnené pre: 

· koordinačnú MAS (v prípade, ak túto funkciu vykonáva MAS zo SR), resp. koordinátora MAS Slovensko (v prípade, ak koordinačná MAS pochádza z iného členského štátu), 

· projektových partnerov v zmysle bodu 6.2.2. Projektový partner, bod 1. Národná spolupráca, písm. a) a bod 2. Nadnárodná spolupráce, písm. a).,

a to v rozsahu minimálnej mzdy/osoba/mesačne19 stanovenej podľa platných právnych predpisov SR a zákonom stanovených odvodov zamestnávateľa a zamestnanca, dane. V prípade, ak sa vytvorí v rámci projektu spolupráce spoločná štruktúra, tak sú oprávnené len personálne výdavky - mzda a/alebo odmena (v rozsahu minimálnej mzdy/osoba/mesačne stanovenej podľa platných právnych predpisov SR a zákonom stanovených odvodov zamestnávateľa a zamestnanca, dane) pre osoby, ktorí sa zástupcami partnera projektu spolupráce v tejto spoločnej štruktúre (max. 1 osoba každého partnera projektu), a ktorí sú uvedení v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 a podieľajú sa na príprave projektu spolupráce
. Takýmito osobami môžu byť napr.: manažér MAS, administratívny pracovník MAS, členovia MAS,  štatutárny zástupca MAS, alebo osoby z územia MAS, ktoré majú trvalé, prípadne prechodné bydlisko, v území pôsobnosti MAS.
Oprávnené sú nasledovné výdavky podľa formy pracovného pomeru (interný zamestnanci, externí zamestnanci a služby pracovného charakteru zabezpečené dodávateľsky)
:

Odmena - (práca mimo pracovného pomeru) podľa pracovného pomeru v zmysle Zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskorších predpisov, Zákona č. 513/1991 Z.z. Obchodného zákonníka.  

Alikvotná časť mzdy – pre osoby, ktoré nepracujú na príprave projektu spolupráce na  plný pracovný čas.

Nárokovateľné príplatky – práca nadčas, počas štátnych sviatkov a víkendov kedy zamestnanec vykonával činnosti spojené s prípravou projektu spolupráce pre interných zamestnancov v trvalom pracovnom pomere v súlade splatnou legislatívou SR. 

Výška oprávnených výdavkov sa vypočíta pomerne v závislosti od skutočného využitia pre účely prípravy projektu spolupráce v danom období, tzn. od počtu odpracovaných hodín pre účely projektu spolupráce k celkovému počtu hodín odpracovaných zamestnancom v danom období. Pokiaľ osoba pracuje menej ako 100% jej skutočného pracovného času na príprave projektu spoluprácu, výpočet musí byť založený na hodinovej sadzbe odvodenej zo skutočnej sadzby mzdy rozdelenej celkovým počtom hodín odpracovaných danou osobou. Hodinová sadzba sa potom vynásobí počtom hodín skutočne odpracovaných na činnostiach v rámci prípravy projektu spolupráce. Nie je prípustné, aby jedna osoba bola platená za vykonávanie činností na viac ako jeden plný úväzok v rovnakom čase a z viacerých projektov, ako napr.: manažér MAS, administratívny pracovník, ktorí sa podieľajú na príprave projektu spolupráce a zároveň vykonávajú činnosti na základe pracovno-právneho pomeru uvedeného v Usmernení, kapitola 2. Miestna akčná skupina a kapitola 7. Opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny. 

Zákonné sociálne výdavky zamestnávateľa (podľa formy pracovného pomeru) na manažéra MAS, administratívneho pracovníka (napr.: nákup stravovacích poukážok pre interných zamestnancov v trvalom pracovnom pomere podľa zákona č. 311/2001 Zákonníka práce v znení neskorších predpisov).

Nakoľko na základe iných ako pracovnoprávnych vzťahov (vzťah na základe Obchodného zákonníka, ako napr.: mandátna zmluva) ide o poskytovanie služieb je nutné postupovať podľa pravidiel o verejnom obstarávaní. Realizáciou činnosti prostredníctvom služieb pracovného charakteru zabezpečené dodávateľsky nemôžu vykonávať osoby, ktoré sú v pracovnoprávnom vzťahu ku konečnému prijímateľovi (oprávnenému žiadateľovi) MAS a to ani prostredníctvom iných právnických resp. fyzických osôb, ani na základe iného právneho vzťahu. Uvedené výdavky nebudú považované za oprávnené. 
Neoprávnené sú nasledovné výdavky: prémie, odmeny (s výnimkou odmien v zmysle Zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskorších predpisov, Zákona č. 513/1991 Z.z. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov) alebo podiely na zisku. 

Preukazuje sa pri ŽoP: 

· podľa charakteru pracovného pomeru: pracovná zmluva, dohoda o vykonaní práce, dohoda o pracovnej činnosti, mandátna zmluva, príp. dodatky (zmluvy a dohody musia obsahovať aj popis činností, na ktorých sa bude zamestnanec v rámci prípravy projektu spolupráce podieľať,  počet odpracovaných hodín);

·  výpočet mzdy (odmeny – práca mimo pracovného pomeru); 

· výkaz o odpracovaných hodinách (pozri Usmernenie, Príloha č.16. Výkaz 

· odpracovaných hodinách); 

· bankový výpis ako doklad o úhrade (miezd, odvodov, daní a pod.);

· a iné podľa povahy výdavku.

e)   Cestovné, stravné a ubytovanie 
Cestovné, stravné a ubytovanie pre osoby20 (vrátane členov MAS alebo verejno-súkromného partnerstva), ktoré sa podieľajú v rámci prípravy projektu spolupráce  na jeho koordinácií 
 upravuje zákon č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách alebo osobitné predpisy. Pri právnych vzťahoch, ako napr.: dohoda o vykonaní práce a dohoda o pracovnej činnosti v zmysle Zákona č. 311/2001 Z. z., alebo služby pracovného charakteru zabezpečené dodávateľsky na základe mandátnej zmluvy v zmysle Zákona č. 513/1991 Z. z. musí byť poskytovanie cestovných náhrad (cestovné, stravné a ubytovanie) písomne dohodnuté v zmluve resp. v dohode nad rámec dohodnutej odmeny (cestovné náhrady budú preplatené na základe predložených dokladov, ktoré sú uvedené v časti „Preukazuje sa pri ŽoP“):

Výdavok cestovné v súvislosti s dochádzkou do zamestnania nie je oprávneným výdavkom. 

Ak zamestnanec pri pracovnej ceste použije motorové vozidlo iné ako motorové vozidlo zamestnávateľa, oprávneným výdavkom je základná náhrada za každý 1 km jazdy (základná náhrada) podľa platného opatrenia MPSVR SR a náhrada za spotrebované pohonné látky (PHL), maximálne 200 EUR /mesiac/MAS.

Ak zamestnanec pri pracovnej ceste použije cestné motorové vozidlo zamestnávateľa, oprávneným výdavkom je náhrada za spotrebované pohonné látky. Náhrada za spotrebované PHL patrí zamestnancovi podľa cien PHL platných v čase použitia cestného motorového vozidla, prepočítaných podľa spotreby PHL uvedenej v technickom preukaze (TP) cestného motorového vozidla, maximálne 200 EUR /mesiac/MAS.

Ak živnostník na cestovanie využije vlastné osobné motorové vozidlo nezahrnuté do obchodného majetku, uplatní výdavky do výšky náhrady za spotrebované pohonné látky a základnej náhrady za každý jeden km jazdy podľa Zákona č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov.

Výdavky na ubytovanie nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku v rámci národnej spolupráce 120 EUR/deň/osobu a v rámci nadnárodnej spolupráce 170 EUR/deň/osobu.
V prípade, že výdavky na stravné  nie sú uplatnené podľa zákona č. 283/2002 Z. z. výdavky na stravu v rámci národnej spolupráce nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 30 EUR/deň/osobu a v rámci nadnárodnej spolupráce 40 EUR/deň/osobu.

Pri použití taxíka sú oprávnené skutočné výdavky.

Pri použití autobusu objednaného na prepravu účastníkov akcie (školenia, konferencie, exkurzia, seminár a pod.)sú oprávnené skutočné výdavky (doklad preukazujúci úhradu).

Akékoľvek cesty mimo miest konania vzdelávacej aktivity musia byť zdôvodnené ako cesty, ktoré súvisia so zabezpečením a realizáciou projektu. 

Preukazuje sa pri ŽoP: 

· výdavky na ubytovanie: cestovný príkaz podpísaný zamestnávateľom a zamestnancom spolu s príslušnými prílohami, ktoré sa týkajú výdavkov súvisiacich s pracovnou cestou v prípade, že pracovníci majú uzatvorené dohody o pracovnej činnosti, prípade dohody o vykonaní práce na základe Zákona č. 311/2001 Z. z., ak sa uplatňuje, faktúra s príslušnými prílohami (rozpis výdavkov na cestovné, ubytovanie a stravné s priloženými kópiami dokladov z reštaurácií, hotelov a pod.), ktoré sa týkajú výdavkov súvisiacich s pracovnou cestou v prípade uzatvorenej mandátnej zmluvy podľa Zákona 513/1998 Z.z.), 
· doklad o realizácii platby (bankový výpis alebo príjmový/výdavkový doklad);
· výdavky na stravné: výpočet sadzieb stravného; 

· výdavky za použitie inej formy dopravy ako je motorové vozidlo: cestovný príkaz podpísaný zamestnávateľom a zamestnancom, ak sa uplatňuje, čitateľná fotokópia cestovných dokladov (lístok na vlak, autobus, letenka a pod.) alebo faktúra, doklad o realizácii platby - bankový výpis alebo príjmový/výdavkový doklad), vyúčtovanie pracovnej cesty (kalkulácia celkových výdavkov súvisiacich z pracovnou cestou);
· pri použití autobusu objednaného na prepravu účastníkov akcie (školenia, konferencie, exkurzia, seminár a pod.): skutočné výdavky - doklad preukazujúci úhradu;

· výdavky za použitie motorového vozidla: cestovný príkaz podpísaný zamestnávateľom a zamestnancom), pokladničný blok o nákupe pohonných hmôt alebo doklad preukazujúci cenu PHM (napr.: z internetovej stránky www.natankuj.sk), vyúčtovanie pracovnej cesty (kalkulácia celkových výdavkov súvisiacich s pracovnou cestou), výdavky za parkovné;
· náhrada preukázaných cestovných výdavkov podľa predložených (čitateľná fotokópia) použitých cestovných dokladov (lístok, miestenka, letenka);

· pri každej pracovnej ceste (podľa povahy) tuzemskej alebo zahraničnej musí byť predložená pozvánka, program a správa z cesty;
· a iné podľa povahy výdavku.
f)  Koordinácia v rámci prípravy projektu, napr.: pri cestovnom, stravnom a ubytovaní môže koordinačná MAS (v prípade, ak funkciu koordinačnej MAS vykonáva MAS zo SR), alebo koordinátor MAS Slovensko (v prípade, ak koordinačná MAS pochádza z iného členského štátu) hradiť aj cestovné, stravné a ubytovanie pre partnerov projektu uvedených v Usmernení, bod 6.2.2 Projektový partner, body 1 b) a 2 b) – c), pokiaľ sa na tom partneri projektu dohodli a rozpočet projektu obsahuje takúto kalkuláciu), pričom spoločné stretnutia  musia viesť ku konkrétnym výstupom a budú implementované do konkrétnej podoby projektu spolupráce.

6.6.2 Výdavky súvisiace s realizáciou projektu spolupráce
a) Prevádzková činnosť a administratívna činnosť súvisiaca s realizáciou projektu spolupráce 
· kancelárske potreby, kopírovanie, poštovné a telekomunikačné poplatky, a pod. sú oprávnenými výdavkami za predpokladu, že sa zakladajú na skutočných výdavkoch a sú riadne preukázateľné;

·    platby súvisiace s administratívnou a prevádzkovou činnosťou v hotovosti a to v max.výške 265 EUR/mesačne;

·   výdavky súvisiace s prekladom zmlúv, dodatkov o nadnárodnej spolupráci, notárske poplatky za overenie zmlúv;

· administratívne a prevádzkové výdavky v rámci realizácii projektu spolupráce nesmú prekročiť 15% z celkových oprávnených výdavkov na projekt spolupráce;

· výdavky súvisiace s vykonaním verejného obstarávania v maximálnej výške 3% z celkových oprávnených výdavkov na administratívne a prevádzkové výdavky v rámci realizácie projektu spolupráce a implementácie činnosti opatrení osi 3;

·   výdavky na vodu, plyn, elektrickú energiu, prenájom kancelárskych priestorov, upratovanie a čistenie sú oprávnené v rámci realizácie projektu spolupráce a implementácie činnosti opatrení osi 3 len v tom prípade, ak tieto výdavky nie sú hradené z opatrenia 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny (napr.: prenájom miestnosti, ktorá bude využívaná v rámci realizácie projektu spolupráce;

·   výdavky súvisiace s propagáciou projektu spolupráce (návrhy, grafická úprava, odborná úprava, tlač, kopírovanie, väzba informačných a propagačných materiálov, distribúcia, výroba infotabúľ, stojanov, CD, multimediálnych DVD a pod.);

·   výdavky v rámci realizácie projektu spolupráce súvisiace s účasťou na exkurziách a výstavách, ktoré súvisia s propagáciou projektu spolupráce (prenájom priestorov, plôch, výstavný priestor, stavba stánku tlač a výroba propagačných materiálov a pod.). Výdavky na cestovné, stravné a ubytovanie sú oprávnené v súlade s Usmernením, bod 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov, bod 6.6.1 Výdavky v rámci prípravy projektu spolupráce, písm. e).
Preukazuje sa pri ŽoP: 

· kancelárske potreby: zmluva s dodávateľom (ak sa bude uplatňovať), faktúra, dodací list, doklad o realizácii platby (bankový výpis alebo doklad o platbe v hotovosti), objednávka (podľa povahy);

· prenájom kancelárskych priestorov, napr.: zmluva s dodávateľom, faktúra, výpočet pomernej časti súvisiacej s realizáciou projektu spolupráce a  (ak sa bude uplatňovať)17, doklad o realizácií platby (bankový výpis alebo doklad o  platbe v hotovosti);

· podklady súvisiace s verejným obstarávaním v súlade s Usmernením, kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb (ak sa bude uplatňovať);  telekomunikačné poplatky, voda, plyn, elektrická energia: výpočet pomernej časti súvisiacej s realizáciou projektu spolupráce (ak sa bude uplatňovať)17, doklad o realizácií platby (bankový výpis alebo doklad o o platbe v hotovosti); 

· bezhotovostné platby: bankový výpis a doklad o bezhotovostnej platbe platobnou kartou spolu s pokladničným blokom (ak sa bude uplatňovať);

· platby v hotovosti: pokladničný blok a pod.;

· ostatné výdavky: preložené podklady, materiály, listiny, dokumenty, faktúra, dodací list, doklad o realizácií platby (bankový výpis alebo doklad o o platbe v hotovosti), zmluva (ak sa bude uplatňovať), objednávka (podľa povahy), faktúra, dodací list, preložené dokumenty, informačné a propagačné materiály;

· a iné podľa povahy výdavku.

b) Externé výdavky 

Externé výdavky sú oprávnené v súlade s Usmernením, bod 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov, bod 6.6.1 Výdavky v rámci prípravy projektu spolupráce,  písm. b).
c) Interné výdavky 

Interné výdavky sú oprávnené v súlade s Usmernením, bod 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov, bod 6.6.1 Výdavky v rámci prípravy projektu spolupráce, písm. c).

d)     Personálne výdavky zahŕňajú mzdu a/alebo odmenu pre osoby, ktoré sa podieľajú v rámci realizácie projektu spolupráce na jeho koordinácií (max. 1 osoba každého partnera projektu), napr: v rámci implementácie svojej časti projektu - kompletizácia projektu spolupráce a údajov, administrácia projektu a pod. a sú oprávnené pre: 

· koordinačnú MAS (v prípade, ak túto funkciu vykonáva MAS zo SR), resp. koordinátora MAS Slovensko (v prípade, ak koordinačná MAS pochádza z iného členského štátu), napr.: aj v rámci vykonávania činnosti v súlade s  Usmernením, bod 6.2 Definícia konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa), bod 6.2.1.1 Povinnosti a úlohy koordinačnej MAS a/alebo koordinátora MAS Slovensko bod 1 a bod 3,

· projektových partnerov v zmysle bodu 6.2.2. Projektový partner, bod 1. Národná spolupráca, písm. a) a bod 2. Nadnárodná spolupráce, písm. a).,

a to v rozsahu minimálnej mzdy/osoba/mesačne19 stanovenej podľa platných právnych predpisov SR a zákonom stanovených odvodov zamestnávateľa a zamestnanca, dane. V prípade, ak sa vytvorí v rámci projektu spolupráce spoločná štruktúra, tak sú oprávnené len personálne výdavky - mzda a/alebo odmena (v rozsahu minimálnej mzdy/osoba/mesačne stanovenej podľa platných právnych predpisov SR a zákonom stanovených odvodov  zamestnávateľa a zamestnanca, dane) pre osoby, ktorí sa zástupcami partnera projektu spolupráce v tejto spoločnej štruktúre (max. 1 osoba každého partnera projektu), a ktorý sú uvedení v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 a podieľajú sa na realizácií projektu spolupráce19.Takýmito osobami môžu byť napr.: manažér MAS, administratívny pracovník MAS, členovia MAS, štatutárny zástupca MAS, alebo osoby z územia MAS, ktoré majú trvalé, prípadne prechodné bydlisko v území pôsobnosti MAS.
Oprávnené sú nasledovné výdavky podľa formy pracovného pomeru (interný zamestnanci, externí zamestnanci a služby pracovného charakteru zabezpečené dodávateľsky)20:

Odmena - (práca mimo pracovného pomeru) podľa pracovného pomeru v zmysle Zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskorších predpisov, Zákona č. 513/1991 Z.z. Obchodného zákonníka.

Alikvotná časť mzdy – pre osoby, ktoré nepracujú na  realizácií projektu spolupráce plný pracovný čas.

Nárokovateľné príplatky – práca nadčas, počas štátnych sviatkov, a víkendov kedy zamestnanec vykonával činnosti spojené s realizáciou projektu spolupráce pre interných zamestnancov v trvalom pracovnom pomere podľa zákona č. 311/2001 Zákonníka práce v znení neskorších predpisov.

Zákonné sociálne výdavky zamestnávateľa (podľa formy pracovného pomeru) na manažéra MAS, administratívneho pracovníka (napr.: nákup stravovacích poukážok pre interných zamestnancov v trvalom pracovnom pomere podľa zákona č. 311/2001 Zákonníka práce v znení neskorších predpisov).

Nakoľko na základe iných ako pracovnoprávnych vzťahov (vzťah na základe Obchodného zákonníka, ako napr.: mandátna zmluva) ide o poskytovanie služieb je nutné postupovať podľa pravidiel o verejnom obstarávaní. Realizáciou činnosti prostredníctvom služieb pracovného charakteru zabezpečené dodávateľsky nemôžu vykonávať osoby, ktoré sú v pracovnoprávnom vzťahu ku konečnému prijímateľovi (oprávnenému žiadateľovi) MAS a to ani prostredníctvom iných právnických resp. fyzických osôb, ani na základe iného právneho vzťahu. Uvedené výdavky nebudú považované za oprávnené. 
Výška oprávnených výdavkov sa vypočíta pomerne v závislosti od skutočného využitia pre účely realizácie projektu spolupráce v danom období, tzn. od počtu odpracovaných hodín pre účely projektu spolupráce k celkovému počtu hodín odpracovaných zamestnancom v danom období. Pokiaľ osoba pracuje menej ako 100% jej skutočného pracovného času na realizácii projektu spolupráce, výpočet musí byť založený na hodinovej sadzbe odvodenej zo skutočnej sadzby mzdy rozdelenej celkovým počtom hodín odpracovaných danou osobou. Hodinová sadzba sa potom vynásobí počtom hodín skutočne odpracovaných na činnostiach v rámci realizácie projektu spolupráce. Nie je prípustné, aby jedna osoba bola platená za vykonávanie činností na viac ako jeden plný úväzok v rovnakom čase a z viacerých projektov, ako napr.: manažér MAS administratívny pracovník, ktorí sa podieľajú na realizácii projektu spolupráce a zároveň vykonávajú činnosti na základe pracovno-právneho pomeru uvedeného v Usmernení kapitole 2. Miestna akčná skupina a kapitole 7. Opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny. 

Neoprávnené sú nasledovné výdavky: prémie, odmeny (s výnimkou odmien v zmysle Zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskorších predpisov, Zákona č. 513/1991 Z.z. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov) alebo podiely na zisku. 

Preukazuje sa pri ŽoP: 

· podľa charakteru pracovného pomeru: pracovná zmluva, dohoda o vykonaní práce, dohoda o pracovnej činnosti, mandátna zmluva, príp. dodatky (zmluvy a dohody musia obsahovať aj popis činností, na ktorých sa bude zamestnanec v rámci realizácie projektu spolupráce a implementácie činnosti opatrení osi 3 podieľať, odmenu/ plat, počet odpracovaných hodín);

· výpočet mzdy (odmeny – práca mimo pracovného pomeru); 

· výkaz o odpracovaných hodinách (pozri Usmernenie, Príloha č.16. Výkaz 

                        o odpracovaných hodinách); 

·     bankový výpis ako doklad o úhrade (miezd, odvodov, daní a pod.);

· a iné podľa povahy výdavku.

e) Cestovné, stravné a ubytovanie pre osoby, ktoré sa podieľajú v rámci realizácie projektu spolupráce na jeho koordinácií sú oprávnené v súlade s Usmernením, bod 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov, bod 6.6.1 Výdavky v rámci prípravy projektu spolupráce, písm. e).
f) Koordinácia spoločnej implementácie projektu (napr.: pri cestovnom, ubytovaní môže koordinačná MAS alebo koordinátor MAS Slovensko hradiť aj cestovné a ubytovanie pre partnerov projektu uvedených v Usmernení, bod 6.2.2 Projektový partner, body 1 b) a 2 b) – c), pokiaľ sa na tom partneri projektu dohodli a rozpočet projektu obsahuje takúto kalkuláciu), pričom administratívnu a finančnú zodpovednosť za implementáciu jednotlivých aktivít projektu nesie ten partner projektu, ktorý zabezpečuje danú aktivitu (má záväzok ju zabezpečiť) podľa zmluvy o národnej spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej spolupráci. 

g)Výdavky súvisiace s implementáciou činností opatrení osi 3 

ga) spoločný marketing Leaderovských skupín v rôznych regiónoch so zameraním napr.: na miestne špeciality, miestne produkty, remeselné výrobky, vytvorenie siete prevádzkovateľov a výrobcov miestnych produktov, vytvorenie regionálnej značky produktov, služieb a pod.: 

· návrhy, grafická úprava, odborná úprava, tlač, kopírovanie, väzba informačných a propagačných materiálov, publikácií, brožúr, distribúcia, výroba infotabúľ, stojanov, CD, multimediálnych DVD a pod.;

· tvorba a administrácia webovej stránky;
· animačné podujatia (besedy, výstavy, festivaly, konferencie, veľtrhy a pod. a všetky výdavky súvisiace s ich organizáciou); 
· obsahová príprava, grafická príprava, zverejnenie inzerátov, spotov, PR článkov a pod. v tlači a masmédiách;
· a iné činnosti, ktoré súvisia s marketingom.
       gb) ochrana spoločného kultúrneho bohatstva, ako napr.:
· rekonštrukcia objektov spoločenského významu (pamätníky, hroby, pamätné tabule, pamätné izby),zriadenie a výstavba miestnych múzeí, zriadenie izieb ľudových tradícií a izieb významných osobnosti (vrátane vnútorného vybavenia okrem výstavných exponátov),výstavba a rekonštrukcia vyhliadkovej veže, výstavba a rekonštrukcia náučných a turistických chodníkov, inštalovanie a výroba náučných, informačných a historických tabúľ, revitalizácia, resp. obnova historických parkov a záhrad a pod.;

· výdavky spojené s vypracovaním projektovej dokumentácie (výška uvedených výdavkov nesmie presiahnúť 2% z celkových oprávnených výdavkov na realizáciu činnosti).

gc) budovanie kapacít: výmena skúseností, prenos praktických skúseností pri rozvoji vidieka, ako napr.:
· spoločné publikácie, prípadové štúdie, návody osvedčených postupov, výskumy, s cieľom výmeny skúseností a prenosu praktických skúseností, ktoré musia viesť k prijatiu spoločných metodík a pracovných metód alebo k rozvinutiu spoločnej alebo koordinovanej činnosti, 
· twinningové podujatia – výmenné programy pre zamestnancov, manažment MAS, spoločná alebo koordinovaná práca a pod.;

· výdavky súvisiace s cestovným, stravným a ubytovaním v rámci budovania kapacít v súlade s Usmernením, bod 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov, bod 6.6.1 Výdavky v rámci prípravy projektu spolupráce, písm. e).
· výdavky súvisiace s organizáciou zasadnutí, stretnutí, konferencií, seminárov, informačných návštev (prenájom miestností, občerstvenie, pozvánky, podkladové materiály, prenájom didaktickej techniky a pod.). Výdavky sú oprávnené za predpokladu, že sa zakladajú na skutočných výdavkoch a sú riadne preukázateľné. 
Príklad:

Príprava brožúry v troch jazykových mutáciách

· výdavky na aktivitu (akciu) v rámci projektu nadnárodnej spolupráce sú oprávnene, ak ich hradí slovensky partner projektu (partneri projektu zo SR uhrádzajú výdavky buď podľa výdavkových položiek na základe princípu „jednu spoločnú akciu hradí za všetkých projektových partnerov jeden z partnerov, inú akciu hradí ďalší z partnerov“, resp. každý hradí svoj podiel na spoločnom výdavku a tiež individuálne výdavky projektu spolupráce.

· oprávnene budú iba výdavky pre MAS schválenej na implementáciu stratégie.

1. spoločný dizajn brožúry vyhotovenej v troch mutáciách 

· spoločný výdavok: oprávnené sú výdavky na spoločný dizajn v prípade, že faktúru zaň platil slovenský partner projektu; za dizajn bude 1 faktúra. 

· individuálny výdavok: ak slovensky partner hradí iba pomernú časť faktúry za spoločný dizajn, oprávnená je iba tato časť. 

2. preklad brožúry

· individuálny výdavok: každý členský štát si hradí svoj preklad, pričom u partnerov z toho istého členského štátu sa výdavky delia pomerovo (resp. uhradí jeden partner spoločne za ostatných v danom členskom štáte). Faktúry sú vystavené samostatne podľa členského štátu.

3. tlač brožúry
         - každý členský štát si hradí svoj náklad tlače aj v prípade, že tlač brožúr je iba v jednej tlačiarni, pričom u partnerov z tej istej krajiny sa výdavky delia pomerovo (resp. uhradí jeden partner spoločne za ostatných v danom členskom štáte), v prípade, že faktúru zaň platil slovenský partner projektu. V tomto prípade je potrebné dodržiavať postupy  zákona o VO tak, aby nedošlo k účelovému deleniu zákazky.

· spoločný výdavok: ak partner platí faktúru za viacerých partnerov projektu spolupráce.

· individuálny výdavok: ak partner projektu platí faktúru iba za seba.

6.6.3 Neoprávnené výdavky v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce  
1. výdavky na činnosti, ktoré nie sú uvedené v Usmernení, kapitola 6. Opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce, časť rozsah a činnosti a nie  sú v súlade s cieľmi opatrení osi 3, uvedených v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3;
2. výdavky na prípravu projektu spolupráce vynaložené pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny do uzatvorenia zmluvy o národnej spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej spolupráci;
3. výdavky na realizáciu projektu spolupráce vynaložené pred udelením Štatútu MAS a pred uzatvorením zmluvy o národnej  spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej spolupráci; 

4. výdavky na nákup nehnuteľností a pozemkov pod stavbami;
5. výdavky na účasť na zahraničnom veľtrhu, výstave, festivale a pod., ktorá je v jednom kalendárnom roku tretia a ďalšia;

6. stavebné a rekonštrukčné výdavky súvisiace s kancelárskymi priestormi v rámci realizácie projektu spolupráce; 

7. výdavky súvisiace s rekonštrukciou stavieb a budov evidovaných na Ministerstve kultúry SR v registri nehnuteľných kultúrnych pamiatok a lokalít UNESCO;
8. výdavky v oblasti nečlenskej krajiny EÚ v rámci nadnárodnej spolupráce, ktoré nesúvisia s územím Leader;
9. výdavky, ktoré nesúvisia s územím Leader;
10. akékoľvek výdavky bez priameho vzťahu k projektu spolupráce;

11. akékoľvek výdavky uhradené pred alebo po uplynutí obdobia oprávnenosti projektu spolupráce, pričom za obdobie oprávnenosti sa považuje obdobie od udelenia štatútu MAS do podania poslednej ŽoP;

12. výdavky, ktoré sa realizujú mimo oblasti cieľa Konvergencia (územie BSK, ktoré je účasťou tzv.„zmiešanej MAS” nie je oprávnené na podporu z opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce);
13. výdavky na projekt spolupráce, ktorého cieľom nie je konkrétna spoločná činnosť s jasne definovaným prínosom (výstupom) pre danú oblasť, ktorá je realizovaná spoločne;
14. daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 71 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná osoba;

15. nákup použitého DHM a DNM;
16. nákup nákladných a osobných vozidiel;
17. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá a dovozné prirážky, kurzové straty;
18. bankové poplatky, úroky z úveru, finančné pokuty, súdne výdavky, výdavky spojené so zriadením záložného práva;
19. výdavky, ktoré sa týkajú všeobecnej prevádzky partnerov projektu spolupráce bez väzby na projekt spolupráce;
20. personálne výdavky pre osoby, ktoré sa nepodieľajú príprave a na realizácii projektu spolupráce;
21. odstupné pre osoby uvedené v Usmernení, bod 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov, bod 6.6.1 Výdavky v rámci prípravy projektu spolupráce, písm. d) a bod 6.6.2 Výdavky v rámci realizácie projektu spolupráce písm. d);
22. výdavky na finančné zabezpečenie možných budúcich strát alebo dlhov;

23. čiastky odložené ako rezervy;

24. nákup použitého majetku; 

25. výdavky vynaložené na zabezpečenie Verejného obstarávania prostredníctvom osoby spôsobilej pre verejné obstarávanie, v prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami ( §102).

6.7 Výber projektov spolupráce

Výber projektov národnej a nadnárodnej spolupráce vykonáva PPA v súlade s kritériami kvalitatívneho hodnotenia projektov spolupráce v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce, ktoré sú uvedené v Usmernení,  Príloha č.15 Kritéria kvalitatívneho hodnotenia projektov spolupráce v rámci opatrenia 4.2. 

6.7.1. Zverejnenie výzvy na opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce

Pôdohospodárska platobná agentúra zverejní časovo ohraničenú Výzvu na predkladanie ŽoNFP pre opatrenie 4.2 na internetových stránkach http://www.land.gov.sk alebo http://www.apa.sk. 
Časovo ohraničená Výzva pre opatrenie 4.2 začína výberovým kolom pre príjem ŽoNFP pre opatrenie 4.2 termínom uvedeným vo Výzve pre opatrenie 4.2 a končí posledným dňom prijímania ŽoNFP uvedeným v rámci danej Výzvy. Na vypracovanie ŽoNFP a na ich administráciu platia ustanovenia uvedené v  Usmernení, platnom ku dňu zverejnenia časovo ohraničenej Výzvy pre opatrenie 4.2. 

Prípadné zmeny informácií zverejnených v časovo ohraničenej vo Výzve pre opatrenie 4.2, v Usmernení a/alebo Dodatkoch počas výberového kola sa môžu týkať len vysvetlenia informácií, zmien legislatívy EÚ a SR, prípadne môžu byť vykonané z vážnych nepredvídateľných dôvodov. Zmeny budú zverejňované na vyššie uvedených internetových stránkach.

Suma finančných prostriedkov z verejných zdrojov požadovaná konečným prijímateľom (oprávneným žiadateľom) vo formulári ŽoNFP pre opatrenie 4.2 v deň jej predloženia na PPA je konečná a nie je možné ju v rámci procesu spracovávania dodatočne zvyšovať. Neoprávnené výdavky NFP je konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) povinný z požadovanej sumy odčleniť.

Riziko spojené so začatím realizácie činností v rámci projektu spolupráce pred oficiálnym schválením ŽoNFP pre opatrenie 4.2 znášajú partneri projektu spolupráce.

Pre každú výzvu na predkladanie ŽoNFP pre opatrenie 4.2 bude určená suma disponibilných finančných prostriedkov.

6.7.2 Prijímanie ŽoNFP pre opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce

1. Na vypracovanie ŽoNFP pre opatrenie 4.2 a na ich administráciu platia ustanovenia uvedené v Usmernení platnom ku dňu zverejnenia časovo ohraničenej Výzvy.

2. ŽoNFP pre opatrenie 4.2 prijíma PPA podľa ustanovení a v termínoch uvedených vo Výzve na opatrenie 4.2.
3. ŽoNFP spolu so všetkými prílohami v zmysle povinných príloh k ŽoNFP pre opatrenie 4.2 predkladá konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) v tlačenej verzii a elektronickej verzii osobne alebo doporučene poštou na adresu PPA, Sekcia projektových podpôr, Dobrovičova 12, 815 26 Bratislava. Pre posúdenie splnenia podmienky doručenia ŽoNFP pre opatrenie 4.2 a v lehote na to určenej Výzvou pre opatrenie 4.2 je rozhodujúci dátum pečiatky pošty alebo dátum osobného doručenia. 

4. Po prijatí ŽoNFP pre opatrenie 4.2, PPA vystaví potvrdenie o jej  prijatí. 
6.7.3 Náležitosti ŽoNFP pre opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce 

1. Kompletne a čitateľne vyplnený formulár ŽoNFP pre opatrenie 4.2 sa predkladá v jednom origináli, v tlačenej forme, podpísaný koordinačnou MAS (v prípade, ak túto funkciu bude vykonávať MAS zo SR) alebo koordinátorom MAS Slovensko, resp. jeho štatutárnym zástupcom a potvrdený pečiatkou (v prípade, ak je koordinačná MAS alebo koordinátor MAS Slovensko) povinný používať pečiatku) a povinné prílohy k ŽoNFP. 

2. Prílohy v rámci nadnárodnej spolupráce  musia byť predložené v slovenskom jazyku. V prípade, ak sú prílohy vypracované v inom ako slovenskom jazyku, je potrebný úradne overený preklad, resp. preklad (v prípade českého jazyka sa nepožaduje úradne overený preklad, resp. preklad) V prípade rozdielov je záväzný jazyk konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa). Všetky rozhodnutia predkladané konečným prijímateľom (oprávneným žiadateľom) v rámci príloh k ŽoNFP pre opatrenie 4.2, vydávané v správnom konaní musia byť opatrené pečiatkou právoplatnosti.
3. Dátový nosič  obsahujúci formulár ŽoNFP pre opatrenie 4.2 spolu s prílohami k ŽoNFP pre opatrenie 4.2 (v aplikácii Microsoft Office Word (vo formáte.doc)) alebo v aplikácií Adobe Reader (vo formáte .pdf) – 1 ks).
4. Čestné vyhlásenie uvedené v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 a príloha č.11 Čestné vyhlásenie partnera projektu musia byť s úradne osvedčeným podpisom. 
5. Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) je povinný k ŽoNFP pre opatrenie 4.2 taktiež predložiť: 
a) V prípade stavebných investícií

1) právoplatné stavebné povolenie v zmysle § 66 zákona č. 50/1976 Zb.v znení neskorších predpisov v prípade investícií, pri ktorých sa vyžaduje stavebné povolenie (originál alebo úradne osvedčená fotokópia),alebo kópiu žiadosti o vydanie stavebného povolenia pričom právoplatné rozhodnutie o stavebnom povolení predloží na vyzvanie PPA pri podpise zmluvy (úradne osvedčená fotokópia), 

2) ohlásenie stavebnému úradu v zmysle § 57, zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov pri stavebných investíciách, prípadne určených technológiách (ak nie je potrebné stavebné povolenie), vrátane písomného oznámenia stavebného úradu, že nemá námietky voči predloženému stavebnému ohláseniu, spolu s jednoduchým situačným výkresom osvedčeným stavebným úradom a  rozpočtom.

b) projektovú dokumentáciu s rozpočtom v prípade, ak si to charakter realizovaného projektu vyžaduje,  (napr. stavebné investície). 

Upozornenie:

Čestné vyhlásenie uvedené v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 musí byť úradne osvedčené. Kompletná dokumentácia bude predložená v šnurovacích spisových doskách P A4. 

Čestné vyhlásenia, ktoré sa predkladajú v rámci preukázania splnenia kritérií spôsobilosti stanovených pre opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce predkladá každý partner projektu samostatne t.j. nie je možné predložiť spoločné čestné prehlásenie. 

Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) môže realizovať projekt aj pred uzatvorením Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, pričom nesie riziko spojené so začatím realizácie činností v rámci projektu spolupráce pred oficiálnym schválením ŽoNFP pre opatrenie 4.2.

6.7.4 Výber projektov národnej spolupráce 

1. Koordinačná MAS na základe Výzvy na opatrenie 4.2 predloží ŽoNFP.

2. Partneri projektu, ktorí sa podieľajú na jednom projekte spolupráce žiadajú o finančné prostriedky na realizáciu projektu spolupráce jednou ŽoNFP pre opatrenie 4.2, ktorú predkladá koordinačná MAS po podpísaní zmluvy o národnej spolupráci medzi projektovými partnermi. ŽoNFP pre opatrenie 4.2 sa predkladá na PPA a to na základe zverejnenej Výzvy pre opatrenie 4.2 v súlade s Usmernením, bodom 6.7.1 Zverejnenie výzvy na opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce.

3. Po predložení ŽoNFP pre opatrenie 4.2 pracovníci PPA vykonajú administratívnu kontrolu ŽoNFP pre opatrenie 4.2, ktorá pozostáva z nasledovných častí: 

a) formálna kontrola kompletnosti (overenie kompletnosti ŽoNFP pre opatrenie 4.2);
b) kontrola oprávnenosti činností, oprávnenosti konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa), oprávnenosti výdavkov a splnenia kritérií spôsobilosti. 

4. Pri formálnej kontrole kompletnosti (overenie kompletnosti ŽoNFP pre opatrenie 4.2) sa overuje:

	Formálna kontrola kompletnosti ŽoNFP pre opatrenie 4.2  

	1. 
	Kompletnosť ŽoNFP podľa zoznamu povinných príloh k ŽoNFP. 

	2. 
	ŽoNFP bola predložená v stanovenom termíne podľa Výzvy.

	3. 
	Povinné prílohy boli predložené predpísanou formou (originál, fotokópia, úradne osvedčená fotokópia resp. elektronická verzia a pod.) v zmysle ustanovení povinných príloh.

	4.
	Kontrola vyplnenia všetkých predpísaných údajov v ŽoNFP (úplnosť žiadosti).

	5.
	Podpísanie ŽoNFP a požadovaných príloh štatutárnym zástupcom.

	6.
	Totožnosť názvu združenia uvedeného v ŽoNFP a v povinných prílohách s názvom združenia uvedeným v stanovách.

	7. 
	Vyznačenie dňa registrácie združenia Ministerstvom vnútra SR na stanovách združenia.


5. V prípade, ak zamestnanci PPA pri formálnej kontrole zistia, že ŽoNFP pre opatrenie 4.2  bola podaná ako nekompletná, bude konečnému prijímateľovi (oprávnenému žiadateľovi) zaslaná výzva na doplnenie. Ak konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) nedoplní chýbajúce údaje do termínu stanoveného vo výzve na doplnenie, bude ŽoNFP pre opatrenie 4.2 považovaná za nekompletnú a nespĺňajúcu podmienky čerpania finančných prostriedkov z PRV.

6. Kontrolu oprávnenosti činností, oprávnenosti konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa), oprávnenosti výdavkov a splnenia kritérií spôsobilosti, vykoná PPA u ŽoNFP pre opatrenie 4.2, ktoré splnili podmienky formálnej kontroly a to nasledovne: 
· kontrola oprávnenosti konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa);
· kontrola súladu činností, ktoré sú uvedené v Usmernení,  kapitola 6. Opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce, časť rozsah a činnosti a sú v súlade s cieľmi opatrení osi 3, uvedených v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4; 
· kontrola oprávneností výdavkov v súlade s  Usmernením, bod 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov; 

· kontrola dodržania maximálnej výšky  podpory na projekt spolupráce; 

· kontrola splnenia všetkých kritérií spôsobilosti, ktoré sú definované v Usmernení, bod 6.4.1 Kritéria spôsobilosti pre opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce. 

7. ŽoNFP pre opatrenie 4.2, ktoré nesplnili podmienky administratívnej kontroly budú z ďalšieho hodnotenia ŽoNFP vylúčené. PPA bude konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov), ktorí boli z ďalšieho hodnotenia vylúčení informovať formou Rozhodnutia o neschválení Žiadosti o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013, opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce, (ďalej len „rozhodnutie o neschválení ŽoNFP pre opatrenie 4.2“) a to do 10 pracovných dní od ukončenia administratívnej kontroly. 

8. ŽoNFP, ktoré splnili podmienky administratívnej kontroly budú hodnotené podľa kritérií kvalitatívneho hodnotenia projektov spolupráce v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce (pozri Prílohu č.15. Kritéria kvalitatívneho hodnotenia projektov spolupráce v rámci opatrenia 4.2). 

9. PPA zoradí ŽoNFP pre opatrenie 4.2 do poradia podľa najvyššieho počtu získaných bodov v kvalitatívnom hodnotení projektov spolupráce. Počet schválených ŽoNFP pre opatrenie 4.2 bude limitovaný disponibilnými finančnými prostriedkami pre danú Výzvu na opatrenie 4.2. Pri rovnosti bodov rozhoduje termín podania ŽoNFP pre opatrenie 4.2, pričom bude uprednostnený projekt spolupráce, ktorý bol predložený skôr.

10. PPA po prijatí, kompletnom posúdení a výbere ŽoNFP pre opatrenie 4.2 predloží konečnému prijímateľovi (oprávnenému žiadateľovi) v rámci národnej spolupráce návrh zmluvy do 2 mesiacov. Lehoty na predloženie návrhu zmluvy konečnému prijímateľovi (oprávnenému žiadateľovi) sa počítajú najskôr odo dňa ukončenia prijímania ŽoNFP pre opatrenie 4.2 v rámci daného výberového kola. Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) je povinný podpísať zmluvu o NFP a doručiť ju na PPA do 10-tich pracovných dní od jej doručenia.
11. Podľa disponibilných finančných prostriedkov pre opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce je výsledkom vyhodnotenia ŽoNFP pre opatrenie 4.2:

a) rozhodnutie o schválení ŽoNFP pre opatrenie 4.2 vydané generálnym riaditeľom PPA;

b) uzatvorenie Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku;

c) rozhodnutie o neschválení ŽoNFP pre opatrenie 4.2 vydané generálnym riaditeľom PPA.

6.7.5 Výber projektov nadnárodnej spolupráce

1. Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) na základe Výzvy na opatrenie 4.2 predloží ŽoNFP.

2. Všetci projektoví partneri zo SR, ktorí sa podieľajú na jednom projekte nadnárodnej spolupráce žiadajú o finančné prostriedky na realizáciu projektu spolupráce jednou ŽoNFP pre opatrenie 4.2, ktorú predkladá koordinačná MAS (v prípade, ak túto funkciu vykonáva MAS zo SR), alebo koordinátor MAS Slovensko po podpísaní zmluvy o nadnárodnej spolupráci medzi projektovými partnermi. ŽoNFP pre opatrenie 4.2 sa predkladá na PPA a to na základe zverejnenej Výzvy na predkladanie ŽoNFP v súlade s Usmernením, bodom 6.7.1 Zverejnenie výzvy na opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce.  

3. Koordinačná MAS (v prípade, ak túto funkciu vykonáva MAS z členského štátu EÚ) alebo projektový partner z iného členského štátu alebo z tretej krajiny v rámci nadnárodnej spolupráce predkladá ŽoNFP pre opatrenie 4.2, resp. projekt na príslušný orgán vo svojej krajine a to v súlade s vnútroštátnou legislatívou a podmienkami stanovenými pre opatrenie vykonávanie projektov spolupráce v príslušnom členskom štáte.   

4. Pri spracovaní a hodnotení ŽoNFP pre opatrenie 4.2 v rámci nadnárodnej spolupráce sa postupuje podľa Usmernenia, bodu 6.7.4 Výber projektov národnej spolupráce (body 3 - 9).

5. PPA do 14-tich pracovných dní od ukončenia kvalitatívneho hodnotenia projektov spolupráce v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce vydá: 

a) rozhodnutie s podmienkou o schválení ŽoNFP pre opatrenie 4.2 vydané generálnym riaditeľom PPA v súlade s Usmernením, bod 6.7.5 Výber projektov nadnárodnej spolupráce, bod 7;

b) rozhodnutie o neschválení ŽoNFP pre opatrenie 4.2 vydané generálnym riaditeľom PPA.

Zároveň oznámi RO predbežný súhlas s projektom nadnárodnej spolupráce na formulári na výmenu informácií o projekte – TNC formulár Súčasťou rozhodnutia s podmienkou o schválení ŽoNFP pre opatrenie 4.2 je termín dokedy musí byť projekt nadnárodnej spolupráce schválený príslušnými orgánmi projektových partnerov z členských krajín EÚ (do 6 mesiacov od vydania tohto Oznámenia v SR).

6. RO do 14 - tich pracovných dní prezentuje predbežne schválené projekty nadnárodnej spolupráce na národnej úrovni špeciálnemu orgánu pre projekty spolupráce zriadeného Európskou komisiou - DG AGRII. 

7. Rozhodnutie s podmienkou o schválení ŽoNFP pre opatrenie 4.2 vydané PPA na národnej úrovni je platné maximálne 6 mesiacov od jeho vydania a zmení sa na definitívne, pokiaľ všetky príslušné orgány v rámci členských štátov EÚ a tretích krajín zodpovedné za schvaľovanie projektov spolupráce projektových partnerov potvrdia súhlas s projektom nadnárodnej spolupráce. V prípade, ak koordinačná MAS (v prípade, ak túto funkciu vykonáva MAS zo SR) alebo koordinátor MAS Slovensko získajú od všetkých projektových partnerov potvrdené oznámenie príslušného členského štátu EÚ o schválení projektu spolupráce v rámci osi 4 PRV oboznámia s touto skutočnosťou RO, ktorý si uvedenú skutočnosť overí prostredníctvom Európskej databázy schvaľovaných projektov nadnárodnej spolupráce. RO bez zbytočného odkladu oboznámi s touto skutočnosťou PPA.

8. V prípade, ak do 6 mesiacov od vydania rozhodnutia s podmienkou o schválení ŽoNFP pre opatrenie 4.2 na národnej úrovni nedošlo k  schváleniu projektu spolupráce príslušnými orgánmi projektových partnerov, administrácia predloženej ŽoNFP pre opatrenie 4.2 sa ukončí. V tomto prípade PPA konečnému prijímateľovi (oprávnenému žiadateľovi) v SR (koordinačnej MAS alebo koordinátorovi MAS Slovensko) vydá rozhodnutie o neschválení ŽoNFP pre opatrenie 4.2. V prípade, ak konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) chce projekt nadnárodnej spolupráce realizovať i naďalej, tak musí  ŽoNFP pre opatrenie 4.2 predložiť znova v súlade s podmienkami kapitoly 6.7 Výber projektov spolupráce.

9. V prípade schválenia projektu nadnárodnej spolupráce príslušnými orgánmi projektových partnerov, PPA konečnému prijímateľovi (oprávnenému žiadateľovi) v SR (koordinačnej MAS alebo koordinátorovi MAS Slovensko) predloží návrh zmluvy o NFP do 30 – tich pracovných dní. Lehoty na predloženie návrhu zmluvy konečnému prijímateľovi (oprávnenému žiadateľovi) v SR sa počítajú odo dňa predloženia všetkých oznámení príslušných členských štátov EÚ o schválení projektu spolupráce v rámci osi 4 Programu rozvoja vidieka 2007 – 2013 všetkými projektovými partnermi. Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) je povinný podpísať zmluvu o NFP do 10-tich pracovných dní od jej doručenia.
10. V rámci nadnárodnej spolupráce PPA predloží konečnému prijímateľovi návrh zmluvy o poskytnutí NFP v lehote najneskôr do 7 mesiacov od vydania rozhodnutia o schválení projektu s podmienkou a súčasne v lehote najneskôr do 30 dní od potvrdenia projektu spolupráce príslušnými orgánmi projektových partnerov z členských krajín EÚ. Výsledkom vyhodnotenia ŽoNFP pre opatrenie 4.2 v rámci nadnárodnej spolupráce je:

a) rozhodnutie s podmienkou o schválení ŽoNFP pre opatrenie 4.2 vydané generálnym riaditeľom PPA;

b) rozhodnutie o neschválení ŽoNFP pre opatrenie 4.2 vydané generálnym riaditeľom PPA;

c) uzatvorenie Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku.

6.7.6 Rozhodnutie o neschválení ŽoNFP pre opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce

Rozhodnutie o neschválení ŽoNFP pre opatrenie 4.2 bude vykonané z nasledovných dôvodov:

a) konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) nespĺňa podmienky oprávneného žiadateľa na opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce;
b) prijatá ŽoNFP pre opatrenie 4.2  na základe výzvy na doplnenie   nesplnila podmienky formálnej kontroly kompletnosti; 

c) prijatá ŽoNFP pre opatrenie 4.2 nesplnila podmienky administratívnej kontroly; 
d) neschválenie projektu nadnárodnej spolupráce príslušným orgánom členského štátu EÚ; 
e) odstúpenie koordinačnej MAS alebo koordinátora MAS Slovensko z projektu spolupráce;

f) konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) neakceptuje návrh predloženej zmluvy alebo nedodržal termín jej podpísania a zaslania na PPA;

g) späť vzatie ŽoNFP pre opatrenie 4.2 konečným prijímateľom (oprávneným žiadateľom);

h) zánik konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa) (v tomto prípade sa rozhodnutie o neschválení nedoručuje, iba sa založí do spisu projektu);

i) z iných dôvodov (napr. ak sa v priebehu hodnotenia ŽoNFP pre opatrenie 4.2 zistí, že konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) uviedol nepravdivé, neúplné alebo mylné informácie);

j) nedostatok disponibilných finančných prostriedkov v rámci vyhlásenej Výzvy na opatrenie 4.2;

k) spadá do kategórie neoprávnených projektov pre príslušné opatrenie.

Sťažnosti sa podávajú na ústredie PPA podľa zákona č. 9/2010 Z. z. o sťažnostiach.

6.7.7 Uzatvorenie Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce  

V rámci národnej spolupráce a/alebo nadnárodnej spolupráce sa uzatvára jedna zmluva o poskytnutí NFP medzi PPA a  partnermi projektu zo SR, ktorí budú čerpať NFP. Zmluvu o NFP v rámci nadnárodnej spolupráce podpisuje koordinačná MAS (ak túto funkciu bude vykonávať MAS zo SR) alebo koordinátor MAS Slovensko a  partneri projektu zo SR, ktorí budú čerpať NFP. Výška nenávratného finančného príspevku v zmluve o NFP  bude uvedená v prípade projektu nadnárodnej spolupráce za slovenskú časť projektu spolu, pričom celková výška nenávratného finančného príspevku neprekročí stanovený limit na jeden projekt spolupráce t.j. 40 000 EUR (za všetkých partnerov projektu zo SR).

Pred podpísaním zmluvy o NFP na opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce neexistuje právny nárok na poskytnutie nenávratného finančného príspevku. Výška nenávratného finančného príspevku uvedená v platne uzatvorenej zmluve o NFP sa nesmie dodatočne navyšovať. 

Pri žiadostiach o vypracovanie dodatkov k zmluve o NFP a pri administratívnom styku s PPA je konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) povinný uvádzať nasledovné údaje:

· názov konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa);

· názov ŽoNFP pre opatrenie 4.2; projektu

· registračné číslo ŽoNFP pre opatrenie 4.2; 

· číslo opatrenia; 

· číslo zmluvy;

· odôvodnenie požiadavky podložené písomnými dokladmi.

PPA nebude akceptovať zmeny v schválenej ŽoNFP pre opatrenie 4.2, ktoré by mohli ovplyvniť bodové hodnotenie ŽoNFP. 

6.8 Zmluva o spolupráci

Partnerstvo v rámci projektu spolupráce sa vytvorí na základe zmluvy o národnej spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej spolupráci. Zmluva o národnej spolupráci, resp. zmluva o nadnárodnej spolupráci sa uzatvára s cieľom vytýčiť spoločné ciele a postupy prostredníctvom ktorých sa bude projekt spolupráce realizovať, práva, povinnosti a vymedzenie úloh jednotlivých partnerov. V rámci projektu národnej spolupráce a projektu nadnárodnej spolupráce sa uzatvára len jedna zmluva o národnej spolupráci, resp. zmluva o nadnárodnej spolupráci medzi koordinačnou MAS a všetkými projektovými partnermi.

V rámci národnej spolupráce je zmluva o národnej spolupráci uzatvorená v súlade s legislatívou SR v zmysle ustanovení Obchodného zákonníka.  

V rámci nadnárodnej spolupráci je zmluva o nadnárodnej spolupráci uzatvorená v súlade s legislatívou koordinačnej MAS, a musí byť podpísaná všetkými partnermi projektu spolupráce.

Zmluva o národnej spolupráci, resp. zmluva o nadnárodnej spolupráci musí obsahovať povinné ustanovenia, ktoré sú uvedené v Usmernení,  Príloha č.10 Vzor zmluvy o národnej spolupráci. 
Vzor zmluvy o národnej spolupráci, pokrýva minimálne požiadavky zo strany RO, ktoré zmluva musí obsahovať. Zmluvné strany môžu zmluvu rozšíriť o ďalšie potrebné ustanovenia, ako napr.: zákaz odstúpenia od zmluvy zo strany partnerov projektu, zákaz výmeny partnerov projektu, riešenie prípadných konfliktov, ustanovený spoločný pracovný jazyk a ďalšie ustanovenia nevyhnutné pre fungovanie projektu spolupráce, nemôžu však zúžiť a vypustiť ustanovenia vzorovej zmluvy. 

Pre zmluvu o nadnárodnej spolupráci slúži vzor zmluvy o národnej spolupráci ako odporúčaný vzor zmluvy, pričom je potrebné dodržať legislatívu tej krajiny, podľa ktorej sa zmluva o nadnárodnej spolupráci riadi. V zmluve o nadnárodnej spolupráci musia byť obsiahnuté povinné ustanovenia, ktoré sú súčasťou zmluvy o národnej spolupráci. 


príloha č.5

finančný plán implementácie opatrení financovaných z PRV 2007-2013 

A/  finančný plán  opatrenia 4.1. implementácia integrovaných stratégií rozvoja územia  

	FINANČNÝ PLÁN OPATRENIA 4.1 IMPLEMENTÁCIA INTEGROVANÝCH STRATÉGIÍ ROZVOJA ÚZEMIA (v EUR)

	Opatrenie PRV
	Intenzita pomoci
	Ostatné verejné zdroje


	
	Požadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV

	Výška financovania z vlastných zdrojov 

	VÚC
	Iné verejné zdroje

	 313 Podpora činnosti v oblasti cestovného ruchu 
	300.000,- 
	 
	   6.000,-  
	 

	 331 Vzdelávanie a informovanie 
	150.000,- 
	 
	2.900,- 
	 

	 321 Základné služby pre ekonomiku a vidiecke obyvateľstvo 
	600.000,- 
	 
	11.900,- 
	          40.600,- 

	 322 Obnova a rozvoj dedín 
	1 036.684,-  
	 
	20.692,- 
	       63.700,-  

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


	CELKOVÝ ROZPOČET  OPATRENIA 4.1 IMPLEMENTÁCIA INTEGROVANÝCH STRATÉGIÍ ROZVOJA ÚZEMIA
	EUR

	Celková požadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV pre opatrenia osi 3

	2 086.684,- 

	Ostatné verejné zdroje 
	VÚC
	 41.492,-

	
	Iné verejné zdroje
	104.300,- 

	 Celkový rozpočet opatrenia 
	2 232.476,-  


B/ finančný plán opatrenia 4.2 vykonávanie projektov spolupráce

	FINANČNÝ PLÁN OPATRENIA 4.2 VYKONÁVANIE PROJEKTOV SPOLUPRÁCE v (EUR)

	Typ projektu spolupráce
	Požadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV
	Ostatné

verejné zdroje


	
	
	VÚC
	Iné verejné zdroje

	Projekty národnej spolupráce
	Príprava projektov národnej spolupráce  
	0,-      
	 
	 

	
	Realizácia projektov národnej spolupráce  
	80.000,- 
	 
	 

	Projekty nadnárodnej spolupráce
	Príprava projektov nadnárodnej spolupráce  
	2.000,-   
	 
	 

	
	Realizácia projektov nadnárodnej spolupráce  
	78.000,- 
	 
	 


	CELKOVÝ ROZPOČET  OPATRENIA 4.2 VYKONÁVANIE PROJEKTOV SPOLUPRÁCE
	EUR

	Celková požadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV

	160.000,-         

	Ostatné verejné zdroje 
	VÚC
	

	
	Iné verejné zdroje
	

	 Celkový rozpočet opatrenia 
	160.000,-        


c/ finančný plán opatrenia  4.3 chod miestnej akčnej skupiny 


	CELKOVÝ ROZPOČET OPATRENIA 4.3 CHOD MIESTNEJ AKČNEJ SKUPINY
	EUR

	Celková požadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV13
	417.335,-

	Ostatné verejné zdroje 
	VÚC
	 

	
	Iné verejné zdroje
	12.665,-

	 Celkový rozpočet opatrenia 
	430.000,-


príloha č.6

zoznam členov verejno – súkromného partnerstva (mas)

názov verejno – súkromného partnerstva (mas): Občianske združenie Zlatá cesta 
celkový počet členov verejno – súkromného partnerstva (mas): 70
subjekty zastupujúce verejný sektor (v %):    49%                                       

subjekty zastupujúce súkromný sektor vrátane občianskeho sektora (v %):  51% 
	najvyšší orgán 
	 Názov 
	 Občianske združenie Zlatá cesta 

	
	Subjekty zastupujúce verejný sektor (v %)
	 49%

	
	Subjekty zastupujúce súkromný sektor vrátane občianskeho sektora (v %)
	 51%

	
	Celkový počet členov výkonného orgánu 
	 70

	P. č.
	Názov subjektu/ 

Meno, priezvisko a titul14 
	fo/po15
	Sídlo/adresa16 
	ičo17
	Sektor v/s18
	Zástupca subjektu pre verejno-súkromné partnerstvo (MAS) 19
	Zodpovednosť a úlohy v orgáne 22

	1. 
	Mesto Banská Štiavnica 
	PO
	969 00 Banská Štiavnica 
	00320501
	VS
	Mgr. Nadežda Babiaková 
	Verejná 

	2. 
	Obec Svätý Anton 
	PO
	969 72 Svätý Anton 
	00320471
	VS
	Jozef Baranyai
	Verejná

	3.
	Obec Štiavnické Bane 
	PO
	969 81 Štiavnické Bane 
	00321028
	VS
	Stanislav Neuschl
	Verejná

	4.
	Mesto Dudince 
	PO
	962 71 Dudince 
	0031902
	VS
	Ing. Štefan Pokľuda
	Verejná

	5.
	Obec H. Moravce 
	PO
	962 70 Hontianske Moravce 
	00319911
	VS
	Ing. Rudolf Gábryš
	Verejná

	6.
	Obec H. Nemce 
	PO
	962 65 Hontianske Nemce 
	00319929
	VS
	Anna Chamulová 
	Verejná

	7. 
	Obec Sebechleby 
	PO
	962 66 Sebechleby 
	00320226
	VS
	Martin Schvarc 
	Verejná 

	8. 
	Obec Baďan 
	PO
	969 75 Baďan 
	00320480
	VS
	Mgr. Ľubica Kuková
	Verejná

	9. 
	Obec Banský Studenec 
	PO
	969 01 Banská Štiavnica 
	00320510
	VS
	Mária Kašiarová
	Verejná

	10.
	Obec Beluj 
	PO
	969 01 Banská Štiavnica
	00320536
	VS
	Slávka Cibulová
	Verejná

	11.
	Obec Dekýš 
	PO
	969 01 Banská Štiavnica
	00320561
	VS
	Jozef Bucha 
	Verejná

	12. 
	Obec Ilija 
	PO
	969 01 Banská Štiavnica
	00320692
	VS
	Milan Jokel 
	Verejná

	13. 
	Obec Kozelník 
	PO
	966 15 Banská Belá 
	00647667
	VS
	Ivan Vráb 
	Verejná 

	14. 
	Obec Močiar 
	PO
	969 82 Podhorie 
	00320871
	VS
	Mgr. Adriana Vančová
	Verejná

	15.
	Obec Podhorie 
	PO
	969 82 Podhorie 
	00320935
	VS
	Ľubica Kordíková
	Verejná

	16.
	Obec Počúvadlo 
	PO
	969 01 Banská Štiavnica
	00320927
	VS
	Dušan Triebušník
	Verejná

	17.
	Obec Prenčov 
	PO
	969 73 Prenčov 
	00320943
	VS
	Ján Ferianc 
	Verejná

	18.
	Obec Vysoká 
	PO
	969 01 Banská Štiavnica
	00321095
	VS
	Valéria Kuková 
	Verejná

	19.
	Obec Devičie 
	PO
	962 65 Hontianske Nemce 
	00649384
	VS
	Ján Baláž
	Verejná 

	20. 
	Obec Domaníky 
	PO
	962 65 Hontianske Nemce
	00648086
	VS
	Eva Vicianová
	Verejná

	21.
	Obec Drážovce 
	PO
	962 68 Hontianske Tesáre 
	00320072
	VS
	Renáta Mrázová
	Verejná

	22.
	Obec Hontianske Tesáre 
	PO
	962 68 Hontianske Tesáre 
	00319937
	VS
	Dana Kohútová
	Verejná

	23.
	Obec Kráľovce-Krnišov
	PO
	962 65 Hontianske Nemce 
	00320030
	VS
	Ľubomír Slančík 
	Verejná

	24.
	Obec Ladzany 
	PO
	962 67 Ladzany 
	00320072
	VS
	Miloš Čmela 
	Verejná

	25.
	Obec Lišov
	PO
	962 69 Lišov 
	00320099
	VS
	Martin Hámorský
	Verejná 

	26.
	Obec Medovarce
	PO
	962 65 Hontianske Nemce 
	00648990
	VS
	Oľga Švarcová
	Verejná

	27.
	Obec Rykynčice 
	PO
	962 55 Rykynčice 
	00320196
	VS
	Eva Nemčovská
	Verejná

	28.
	Obec Sudince 
	PO
	962 69 Lišov 
	00649091
	VS
	Daniela Šinková
	Verejná

	29.
	Obec Súdovce 
	PO
	962 70 Hontianske Moravce 
	00649082
	VS
	Priska Fantová 
	Verejná

	30.
	Obec Terany 
	PO
	962 68 Hontianske Tesáre 
	00320323
	VS
	Iveta Gajdošová
	Verejná

	31. 
	Obec Žibritov 
	PO
	963 01 Krupina 
	00649317
	VS
	Dušan Laco
	Verejná 

	32. 
	Slovenský zväz včelárov, ZO Banská Štiavnica, ZO Hontianske Moravce
	PO
	969 01 B. Štiavnica 
	
	OS
	Ing. Stanislav Mlynarčík
Milan Skokan
	

	33.
	V.O.S. spol. s.r.o.
	PO
	969 75 Baďan 
	33302928
	SS
	Ing. Marta Dobrovodská CSc. 
	Lesná výrobná 

	34.
	Mäsovýroba s.r.o. 
	PO
	969 73 Prenčov 173
	36052442
	SS
	Stanislav Lihocký 
	Spracovanie, predaj mäsa  

	35. 
	Bohumila Neuschlová 
	PO
	969 81 Štiavnické Bane 2
	34543805
	SS
	Bohumila Neuschlová
	obchodná

	36.
	Slovenská agentúra životného prostredia 
	PO
	Kammerhofská 26 

B. Štiavnica 
	00626031
	VS
	Ing. Ivona Cimermanová  
	Environmentálna, vzdelávanie

	37. 
	Regionálne združenie pre rozvoj B.Štiavnice a okolia – Región Sitno 
	FO
	969 73 Prenčov 300 
	37888358
	SS
	Mgr. Alena Ciglanová 
	Cestovný ruch 

	38.
	Múzeum vo Svätom Antone 
	PO
	969 72 Svätý Anton 
	
	VS
	Ing. Marian Číž 
	Vzdelávanie, prezentačná

	39.
	PAMS s.r.o. 
	PO
	969 73 Prenčov 225 
	41626524
	SS
	Peter Slančík 
	Tesárske a stolárske práce 

	40.
	Slovenské banské múzeum 
	PO
	969 00 Banská Štiavnica 
	
	VS
	PhDr. Jozef Labuda, CSc. 
	Vzdelávanie, propagácia 

	41.
	Jantárová cesta 
	PO
	Malá okružná 2, 969 01 Banská Štiavnica 
	31922562
	OS
	Ján Roháč
	Vzdelávanie

	42.
	Roľnícke družstvo Sitno Prenčov 
	PO
	969 73 Prenčov 
	00210501
	SS
	Ing. Ján Macko
	Poľnohospodárska 

	43.
	Autodoprava Šorec 
	PO
	962 66 Sebechleby 
	36624314
	SS
	Pavel Šorec 
	Obchodná

	44. 
	SHR Benedik Ján 
	FO
	96265 Domaniky 5 
	
	SS
	Ján Benedik 
	Poľnohospodárska 

	45. 
	Anna Husáková 
	FO
	962 66 Sebechleby 157 
	34791736
	SS
	Anna Husáková 
	Poľnohospodárska 

	46. 
	Ing. Michal Pálka 
	FO
	969 01 Banská Štiavnica 
	43677746
	SS
	Ing. Michal Pálka
	Služby, cestovný ruch 

	47. 
	Lýdia Leleková 
	FO
	969 72 Sv. Anton 95 
	
	OS
	Lýdia leleková
	

	48. 
	Starý hostinec
Svätý Anton  
	FO
	969 72 Svätý Anton 81
	30456533
	SS
	Ditta Baranyaiová  
	Služby, propagácia

	49. 
	Združenie CR, Balnea Cluster Dudince 
	PO
	962 71 Dudince 
	32552723
	OS
	Ing. Ľubomír Habán 
	Turizmus, cestovný ruch, propagácia 

	50.
	SHR Peter Pavlenda 
	FO
	969 73 Prenčov 224
	44353448
	SS
	Peter Paulenda 
	Poľnohospodárska

	51.
	Ľubica Kollárová 
	FO
	969 75 Baďan 135
	
	OS
	Ľubica Kollárová
	

	52.
	Miroslava Balková 
	FO
	962 65 Hontianske Nemce,Kráľovce-Krnišov
	
	OS
	Miroslava Balková 
	

	53.
	Darina Kmeťová 
	FO
	962 65 Hontianske Nemce 
	
	OS
	Darina Kmeťová 
	

	54.
	Združenie turizmu Banská Štiavnica 
	PO
	969  01 Banská Štiavnica, Kammerhofská 2
	42002192
	OS
	Mgr. Martin Macharik 
	Vzdelávanie

	55.
	Hostinec Danuša 
	FO
	969 75 Baďan 
	32030011
	SS
	Danuša Bystrianska 
	Služby, pohostinská činnosť 

	56. 
	SHR Miroslav Blaško
	FO
	969 75 Baďan, Klastava 57 
	17794358
	SS
	Miroslav Blaško
	Poľnohospodárska 

	57.
	SHR – Ján Ondrejka 
	FO
	969 75 Baďan
	37890336
	SS
	Ján Ondrejka
	Poľnohospodárska 

	58.
	Tomáš Lelek 
	FO
	969 72 Sv. Anton 95
	43057071
	SS
	Tomáš Lelek
	Lesná 

	59.
	Urbárske pozemkové spoločenstvo
	PO 
	969 75 Baďan, Klastava
	30229979
	SS
	 Ing.  Ján Petrovič Phd. 
	Poľnohospodárska, lesná 

	60.
	Poľovnícke združenie Hubert
	PO
	969 72 Sv. Anton
	35652462
	OS
	Milan Jaďuď 
	Ochrana prírody, environmentálna 

	61.
	OZ Sebechleby
	PO
	962 66 Sebechleby 10
	40541401
	OS
	Lukáš Šiklóši
	Vzdelávanie, environmentálna 

	62.
	Kúpele Dudince 
	PO
	962 71 Dudince
	31642713
	SS
	Ing. František Jelenčiak 
	Služby 

	63.
	Spoločná urbárska a pasienková spoločnosť 
	PO
	962 70 Hontianske Moravce 
	3798480
	OS
	Ján Medveď 
	Poľnohospodárska 

	64.
	Anna Fidlušová
	PO
	962 71 Dudince 
	
	OS
	Anna Fidlušová
	

	65.
	SHR Stanislav Kulich 
	FO
	962 70 Hontianske Moravce 
	14202778
	SS
	Stanislav Kulich
	Poľnohospodárska 

	66. 
	AGROHONT Dudince, družstvo 
	PO
	962 71 Dudince 
	36000469 
	SS
	Ing. Jozef Macz 
	Poľnohospodárska 

	67.
	Janka Brunauerová
	FO
	Hontianske Moravce

Hontianska 212
	
	OS
	Janka Brunauerová
	

	68. 
	Michaela Makovínyová
	FO
	969 01 Banská Štiavnica, Počúvadlo 
	32035489
	SS
	Michaela Makovínyová
	Služby 

	69.
	Anna Vicianová  
	FO
	962 66 Sebechleby 
	
	OS
	Anna Vicianová  
	

	70.
	Juraj Paučula
	FO
	969 01 Banská Štiavnica 
	
	OS
	Juraj Paučula
	


príloha č.7

prehľad o uskutočnených stretnutiach a podujatiach

názov verejno – súkromného partnerstva (mas): Občianske združenie Zlatá cesta 
Prehľad o uskutočnených stretnutiach a podujatiach k budovaniu verejno – súkromného partnerstva (MAS) 

	P. č.   
	Dátum


	Miesto konania


	Forma stretnutia20

	Počet účastníkov21

	
	
	
	
	v
	s
	o
	Spolu 

	1.
	20.10.2005
	Prenčov 
	Verejné stretnutie 
	12
	3
	5
	20

	2.
	19.1. 2006


	Prenčov
	Verejné stretnutie
	11
	3
	10
	24

	3.
	26.9. 2006


	Dudince 
	Spoločenská aktivita (seminár )
	8
	4
	4
	16

	4.
	3.11. 2006


	Počúvadlo
	Verejné stretnutie
	7
	6
	14
	27

	5.
	9.11. 2006


	Prenčov
	Stretnutie pracovnej skupiny 
	6
	5
	5
	16

	6.
	23.11. 2006


	Prenčov
	Stretnutie pracovnej skupiny
	6
	3
	5
	14

	7.
	20.6. 2007


	Sebechleby 
	Stretnutie pracovnej skupiny
	9
	4
	6
	19

	8.
	7.10. 2007


	Hontianske Nemce 
	Verejné stretnutie 
	10
	2
	3
	15

	9.
	18.2. 2008


	Prenčov
	Stretnutie pracovnej skupiny
	3
	8
	10
	21

	10.
	20.5. 2008


	Hontianske Nemce 
	Ustanovujúca schôdza 
	14
	4
	2
	20

	11.
	26.11. 2008
	Súdovce 
	Verejné stretnutie – prezentácia stratégie
	13
	7
	9
	31

	12.
	2.12. 2008 
	Hontianske Nemce 
	Verejné stretnutie – prezentácia stratégie 
	15
	11
	6
	32


názov verejno – súkromného partnerstva (mas): Občianske združenie Zlatá cesta 
Prehľad o uskutočnených stretnutiach a podujatiach k spracovaniu SWOT analýzy
	P. č.   
	Dátum


	Miesto konania


	Forma stretnutia20

	Počet účastníkov21

	
	
	
	
	v
	s
	o
	Spolu

	1.
	21.4. 2005
	Hontianske Nemce 
	Stretnutie Tímu TP SAPARD 
	6
	5
	5
	16

	2.
	29.4. 2005
	Prenčov 
	Stretnutie Tímu TP SAPARD
	10
	5
	11
	26

	3.
	8.3. 2006


	Prenčov
	Verejné stretnutie 
	5
	4
	9
	18

	4.
	13.3. 2008

	Sebechleby
	Verejné stretnutie
	14
	2
	4
	20

	5.
	29.7. 2008


	Prenčov
	Stretnutie pracovnej skupiny
	7
	1
	1
	9

	6.
	6.8. 2008


	Hontianske Nemce
	Stretnutie pracovnej skupiny 
	7
	1
	1
	9

	7.
	12.8. 2008


	Hontianske Nemce
	Verejné stretnutie 
	21
	3
	3
	27

	8.
	
	
	
	
	
	
	

	9.
	
	
	
	
	
	
	

	10.
	
	
	
	
	
	
	

	XX
	
	
	
	
	
	
	


Poznámka.: k prehľadu sa priložia zápisy a prezenčné listiny 

názov verejno – súkromného partnerstva (mas): Občianske združenie Zlatá cesta 
Prehľad o uskutočnených stretnutiach a podujatiach k spracovaniu problémovej analýzy 

	P. č.   
	Dátum


	Miesto konania


	Forma stretnutia20

	Počet účastníkov21 

	
	
	
	
	v
	s
	o
	Spolu

	1.
	11.5. 2005
	Prenčov
	Stretnutie Tímu TP SAPARD
	8
	4
	6
	18

	2.
	27.5. 2005
	Prenčov 
	Stretnutie Tímu TP SAPARD
	5
	2
	5
	12

	3.
	27.4. 2006


	Prenčov
	Verejné stretnutie 
	7
	3
	4
	14

	4.
	5.9. 2006


	Prenčov
	Verejné stretnutie
	8
	3
	4
	15

	5.
	27.8. 2008


	Prenčov
	Verejné stretnutie
	5
	3
	9
	17

	6.
	3.9. 2008


	Sebechleby
	Verejné stretnutie
	5
	3
	6
	14

	7.
	12.9. 2008


	Hontianske Nemce 
	Verejné stretnutie
	18
	2
	2
	22

	8.
	
	
	
	
	
	
	

	9.
	
	
	
	
	
	
	

	10.
	
	
	
	
	
	
	

	XX
	
	
	
	
	
	
	


Poznámka.: k prehľadu sa priložia zápisy a prezenčné listiny 

príloha č.8

personálna matica

najvyšší orgán          

	najvyšší orgán 
	 Názov 
	 Občianske združenie Zlatá cesta 

	
	Subjekty zastupujúce verejný sektor (v %)
	 49%

	
	Subjekty zastupujúce súkromný sektor vrátane občianskeho sektora (v %)
	 51%

	
	Celkový počet členov výkonného orgánu 
	 70

	P. č.
	Názov subjektu/ 

Meno, priezvisko a titul14 
	fo/po15
	Sídlo/adresa16 
	ičo17
	Sektor v/s18
	Zástupca subjektu pre verejno-súkromné partnerstvo (MAS) 19
	Zodpovednosť a úlohy v orgáne 22

	1. 
	Mesto Banská Štiavnica 
	PO
	969 00 Banská Štiavnica 
	00320501
	VS
	Mgr. Nadežda Babiaková 
	Verejná 

	2. 
	Obec Svätý Anton 
	PO
	969 72 Svätý Anton 
	00320471
	VS
	Jozef Baranyai
	Verejná

	3.
	Obec Štiavnické Bane 
	PO
	969 81 Štiavnické Bane 
	00321028
	VS
	Stanislav Neuschl
	Verejná

	4.
	Mesto Dudince 
	PO
	962 71 Dudince 
	0031902
	VS
	Ing. Štefan Pokľuda
	Verejná

	5.
	Obec H. Moravce 
	PO
	962 70 Hontianske Moravce 
	00319911
	VS
	Ing. Rudolf Gábryš
	Verejná

	6.
	Obec H. Nemce 
	PO
	962 65 Hontianske Nemce 
	00319929
	VS
	Anna Chamulová 
	Verejná

	7. 
	Obec Sebechleby 
	PO
	962 66 Sebechleby 
	00320226
	VS
	Martin Schvarc 
	Verejná 

	8. 
	Obec Baďan 
	PO
	969 75 Baďan 
	00320480
	VS
	Mgr. Ľubica Kuková
	Verejná

	9. 
	Obec Banský Studenec 
	PO
	969 01 Banská Štiavnica 
	00320510
	VS
	Mária Kašiarová
	Verejná

	10.
	Obec Beluj 
	PO
	969 01 Banská Štiavnica
	00320536
	VS
	Slávka Cibulová
	Verejná

	11.
	Obec Dekýš 
	PO
	969 01 Banská Štiavnica
	00320561
	VS
	Jozef Bucha 
	Verejná

	12. 
	Obec Ilija 
	PO
	969 01 Banská Štiavnica
	00320692
	VS
	Milan Jokel 
	Verejná

	13. 
	Obec Kozelník 
	PO
	966 15 Banská Belá 
	00647667
	VS
	Ivan Vráb 
	Verejná 

	14. 
	Obec Močiar 
	PO
	969 82 Podhorie 
	00320871
	VS
	Mgr. Adriana Vančová
	Verejná

	15.
	Obec Podhorie 
	PO
	969 82 Podhorie 
	00320935
	VS
	Ľubica Kordíková
	Verejná

	16.
	Obec Počúvadlo 
	PO
	969 01 Banská Štiavnica
	00320927
	VS
	Dušan Triebušník
	Verejná

	17.
	Obec Prenčov 
	PO
	969 73 Prenčov 
	00320943
	VS
	Ján Ferianc 
	Verejná

	18.
	Obec Vysoká 
	PO
	969 01 Banská Štiavnica
	00321095
	VS
	Valéria Kuková 
	Verejná

	19.
	Obec Devičie 
	PO
	962 65 Hontianske Nemce 
	00649384
	VS
	Ján Baláž
	Verejná 

	20. 
	Obec Domaníky 
	PO
	962 65 Hontianske Nemce
	00648086
	VS
	Eva Vicianová
	Verejná

	21.
	Obec Drážovce 
	PO
	962 68 Hontianske Tesáre 
	00320072
	VS
	Renáta Mrázová
	Verejná

	22.
	Obec Hontianske Tesáre 
	PO
	962 68 Hontianske Tesáre 
	00319937
	VS
	Dana Kohútová
	Verejná

	23.
	Obec Kráľovce-Krnišov
	PO
	962 65 Hontianske Nemce 
	00320030
	VS
	Ľubomír Slančík 
	Verejná

	24.
	Obec Ladzany 
	PO
	962 67 Ladzany 
	00320072
	VS
	Miloš Čmela 
	Verejná

	25.
	Obec Lišov
	PO
	962 69 Lišov 
	00320099
	VS
	Martin Hámorský
	Verejná 

	26.
	Obec Medovarce
	PO
	962 65 Hontianske Nemce 
	00648990
	VS
	Oľga Švarcová
	Verejná

	27.
	Obec Rykynčice 
	PO
	962 55 Rykynčice 
	00320196
	VS
	Eva Nemčovská
	Verejná

	28.
	Obec Sudince 
	PO
	962 69 Lišov 
	00649091
	VS
	Daniela Šinková
	Verejná

	29.
	Obec Súdovce 
	PO
	962 70 Hontianske Moravce 
	00649082
	VS
	Priska Fantová 
	Verejná

	30.
	Obec Terany 
	PO
	962 68 Hontianske Tesáre 
	00320323
	VS
	Iveta Gajdošová
	Verejná

	31. 
	Obec Žibritov 
	PO
	963 01 Krupina 
	00649317
	VS
	Dušan Laco
	Verejná 

	32. 
	Slovenský zväz včelárov, ZO Banská Štiavnica, ZO Hontianske Moravce
	PO
	969 01 B. Štiavnica 
	
	OS
	Ing. Stanislav Mlynarčík

Milan Skokan
	

	33.
	V.O.S. spol. s.r.o.
	PO
	969 75 Baďan 
	33302928
	SS
	Ing. Marta Dobrovodská CSc. 
	Lesná výrobná 

	34.
	Mäsovýroba s.r.o. 
	PO
	969 73 Prenčov 173
	36052442
	SS
	Stanislav Lihocký 
	Spracovanie, predaj mäsa  

	35. 
	Bohumila Neuschlová 
	PO
	969 81 Štiavnické Bane 2
	34543805
	SS
	Bohumila Neuschlová
	obchodná

	36.
	Slovenská agentúra životného prostredia 
	PO
	Kammerhofská 26 

B. Štiavnica 
	00626031
	VS
	Ing. Ivona Cimermanová  
	Environmentálna, vzdelávanie

	37. 
	Regionálne združenie pre rozvoj B.Štiavnice a okolia – Región Sitno 
	FO
	969 73 Prenčov 300 
	37888358
	SS
	Mgr. Alena Ciglanová 
	Cestovný ruch 

	38.
	Múzeum vo Svätom Antone 
	PO
	969 72 Svätý Anton 
	
	VS
	Ing. Marian Číž 
	Vzdelávanie, prezentačná

	39.
	PAMS s.r.o. 
	PO
	969 73 Prenčov 225 
	41626524
	SS
	Peter Slančík 
	Tesárske a stolárske práce 

	40.
	Slovenské banské múzeum 
	PO
	969 00 Banská Štiavnica 
	
	VS
	PhDr. Jozef Labuda, CSc. 
	Vzdelávanie, propagácia 

	41.
	Jantárová cesta 
	PO
	Malá okružná 2, 969 01 Banská Štiavnica 
	31922562
	OS
	Ján Roháč
	Vzdelávanie

	42.
	Roľnícke družstvo Sitno Prenčov 
	PO
	969 73 Prenčov 
	00210501
	SS
	Ing. Ján Macko
	Poľnohospodárska 

	43.
	Autodoprava Šorec 
	PO
	962 66 Sebechleby 
	36624314
	SS
	Pavel Šorec 
	Obchodná

	44. 
	SHR Benedik Ján 
	FO
	96265 Domaniky 5 
	
	SS
	Ján Benedik 
	Poľnohospodárska 

	45. 
	Anna Husáková 
	FO
	962 66 Sebechleby 157 
	34791736
	SS
	Anna Husáková 
	Poľnohospodárska 

	46. 
	Ing. Michal Pálka 
	FO
	969 01 Banská Štiavnica 
	43677746
	SS
	Ing. Michal Pálka
	Služby, cestovný ruch 

	47. 
	Lýdia Leleková 
	FO
	969 72 Sv. Anton 95 
	
	OS
	Lýdia leleková
	

	48. 
	Starý hostinec
Svätý Anton  
	FO
	969 72 Svätý Anton 81
	30456533
	SS
	Ditta Baranyaiová 
	Služby, propagácia

	49. 
	Združenie CR, Balnea Cluster Dudince 
	PO
	962 71 Dudince 
	32552723
	OS
	Ing. Ľubomír Habán 
	Turizmus, cestovný ruch, propagácia 

	50.
	SHR Peter Pavlenda 
	FO
	969 73 Prenčov 224
	44353448
	SS
	Peter Paulenda 
	Poľnohospodárska

	51.
	Ľubica Kollárová 
	FO
	969 75 Baďan 135
	
	OS
	Ľubica Kollárová
	

	52.
	Miroslava Balková 
	FO
	962 65 Hontianske Nemce,Kráľovce-Krnišov
	
	OS
	Miroslava Balková 
	

	53.
	Darina Kmeťová 
	FO
	962 65 Hontianske Nemce 
	
	OS
	Darina Kmeťová 
	

	54.
	Združenie turizmu Banská Štiavnica 
	PO
	969  01 Banská Štiavnica, Kammerhofská 2
	42002192
	OS
	Mgr. Martin Macharik 
	Vzdelávanie

	55.
	Hostinec Danuša 
	FO
	969 75 Baďan 
	32030011
	SS
	Danuša Bystrianska 
	Služby, pohostinská činnosť 

	56. 
	SHR Miroslav Blaško
	FO
	969 75 Baďan, Klastava 57 
	17794358
	SS
	Miroslav Blaško
	Poľnohospodárska 

	57.
	SHR – Ján Ondrejka 
	FO
	969 75 Baďan
	37890336
	SS
	Ján Ondrejka
	Poľnohospodárska 

	58.
	Tomáš Lelek 
	FO
	969 72 Sv. Anton 95
	43057071
	SS
	Tomáš Lelek
	Lesná 

	59.
	Urbárske pozemkové spoločenstvo
	PO 
	969 75 Baďan, Klastava
	30229979
	SS
	 Ing.  Ján Petrovič Phd. 
	Poľnohospodárska, lesná 

	60.
	Poľovnícke združenie Hubert
	PO
	969 72 Sv. Anton
	35652462
	OS
	Milan Jaďuď 
	Ochrana prírody, environmentálna 

	61.
	OZ Sebechleby
	PO
	962 66 Sebechleby 10
	40541401
	OS
	Lukáš Šiklóši
	Vzdelávanie, environmentálna 

	62.
	Kúpele Dudince 
	PO
	962 71 Dudince
	31642713
	SS
	Ing. František Jelenčiak 
	Služby 

	63.
	Spoločná urbárska a pasienková spoločnosť 
	PO
	962 70 Hontianske Moravce 
	3798480
	OS
	Ján Medveď 
	Poľnohospodárska 

	64.
	Anna Fidlušová
	PO
	962 71 Dudince 
	
	OS
	Anna Fidlušová
	

	65.
	SHR Stanislav Kulich 
	FO
	962 70 Hontianske Moravce 
	14202778
	SS
	Stanislav Kulich
	Poľnohospodárska 

	66. 
	AGROHONT Dudince, družstvo 
	PO
	962 71 Dudince 
	36000469 
	SS
	Ing. Jozef Macz 
	Poľnohospodárska 

	67.
	Janka Brunauerová
	FO
	Hontianske Moravce

Hontianska 212
	
	OS
	Janka Brunauerová
	

	68. 
	Michaela Makovínyová
	FO
	969 01 Banská Štiavnica, Počúvadlo 
	32035489
	SS
	Michaela Makovínyová
	Služby 

	69.
	Anna Vicianová  
	FO
	962 66 Sebechleby 
	
	OS
	Anna Vicianová  
	

	70.
	Juraj Paučula
	FO
	969 01 Banská Štiavnica 
	
	OS
	Juraj Paučula
	


výkonný výbor
	výkonný orgán 
	 Názov 
	 Občianske združenie Zlatá cesta 

	
	Subjekty zastupujúce verejný sektor (v %)
	 43 %

	
	Subjekty zastupujúce súkromný sektor vrátane občianskeho sektora (v %)
	 57 %

	
	Celkový počet členov výkonného orgánu 
	 7


	P. č.
	Meno, priezvisko a titul
	Sídlo/adresa16 
	Sektor v/s
	Názov subjektu
	kontakt
	Email

	1.
	Anna Vicianová 
	962 66 Sebechleby
	SS
	fyzická osoba 
	0910969894
	annavcnv@gmail.com

	2.
	Mgr. Alena Ciglanová 
	969 73 Prenčov 
	SS
	Región Sitno
	0903482205
	ciglanova@zlatacesta.sk

	3.
	Ing. Rudolf Gábryš 
	962 70 H. Moravce 
	VS
	Obec  H. Moravce 
	0904956224
	urad@moravce.sk

	4.
	Anna Chamulová 
	962 65 H. Nemce 
	VS
	Obec H. Nemce  
	0911941149
	starosta@hontianskenemce.sk

	5.
	Ing. Jozef Macz 
	962 71 Dudince 
	SS 
	Jozef Mácz 
	0907988357
	macz@pobox.sk

	6.
	Ing. Michal Pálka  
	969 00 Banská Štiavnica 
	SS 
	Ing. Michal Pálka 
	0948100727
	palka@batenpartners-slovakia.sk

	7.
	Jozef Baranyai
	969 72 Sv. Anton 
	VS
	Obec Sv. Anton 
	0903966044
	ocu@svatyanton.sk


názov verejno – súkromného partnerstva (mas): Občianske združenie Zlatá cesta 
kancelária mas: 

Celkový počet členov kancelárie MAS: 3 
	Pracovná pozícia
	Vzdelanie, prax a skúsenosti
	Pracovná náplň a zodpovednosť 24


	manažér MAS
	Skúsenosti s riadením projektov 

Skúsenosti s riadením organizácie

Prax nutná minimálne tri roky 

Požaduje sa minimálne úplné stredné vzdelanie s maturitou 


	Rozvrhnutie pracovného času

- pri plnom úväzku   5  dní x 7,5 hod. 

Pracovná zmluva  

	administratívny pracovník
	Skúsenosti s administráciou projektu 

Prax nutná minimálne tri roky 

Požaduje sa minimálne úplné stredné vzdelanie s maturitou


	Rozvrhnutie pracovného času

- pri plnom úväzku   5  dní x 7,5 hod. 

Pracovná zmluva 

	účtovník 
	Skúsenosti s účtovníctvom neziskových organizácií a finančného riadenia projektov EÚ 

Prax nutná minimálne tri roky 

Požaduje sa minimálne úplné stredné vzdelanie s maturitou


	Rozvrhnutie pracovného času

- pri úväzku 0,2         1 deň x 7,5 hod. 

- pri úväzku 0,5         5 dní x 3,75 hod.

Mandátna zmluva alebo Dohoda o vykonaní práce     

	XX25
	
	


Vysvetlivky:

  V prípade ak členom verejno-súkromného partnerstva (MAS) je obec s počtom obyvateľov nad 20 000, jej počet obyvateľov sa do celkového počtu obyvateľov verejno-  

    súkromného partnerstva (MAS) nezapočítava. Údaje budú prevzaté z Integrovanej stratégie rozvoja územia, Prílohy č.1 Socio-ekonomická charakteristika, tab. č.6.: Zoznam obcí v pôsobnosti verejno-súkromného partnerstva (MAS) a počet obyvateľov.

2  Doložte mapu územia verejno-súkromného partnerstva (MAS), ktorá musí zobrazovať hranice územia verejno-súkromného partnerstva (MAS), obce, ktoré spadajú do 
   územia pôsobnosti a  mapu územia verejno-súkromného partnerstva (MAS) s okolím (hranice krajov, do ktorej územia spadá alebo s nimi susedí) ako Prílohu č. 9.

3  Pracovníci MAS

4  V stĺpci sa vyznačí: IP – inovačný pól rastu, KP – kohézny pól rastu, OO – obec mimo pólov rastu. Definícia jednotlivých kategórií spolu so zoznamom obcí je uvedená 
   v Rozhodnutí ministra výstavby a regionálneho rozvoja SR č. 3/2007 zo 6. júna 2007, ktorým sa stanovuje Zoznam pólov rastu pre Národný strategický referenčný rámec na 
   roky 2007 – 2013. Rozhodnutie je zverejnené na internetovej stránke Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja SR  (www.build.gov.sk).

5 V prípade ak verejno - súkromné partnerstvo (MAS) bude pre príslušné opatrenia osi 3 alokovať aj iné zdroje, uveďte ostatné verejné zdroje (VÚC a iné  verejné zdroje). 
  V oboch prípadoch je potrebné doložiť zmluvu alebo záväzné vyhlásenie s uvedeným výšky spolufinancovania, resp. výpis z uznesenia. 
6 Uveďte požadovanú výšku finančného príspevku z verejných zdrojov (zdroje EPFRV + SR) pre jednotlivé opatrenia osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 . 

7 Uveďte výšku financovania z vlastných zdrojov, ktoré  predstavujú povinné vlastné zdroje v rámci maximálnej výšky pomoci z celkových oprávnených výdavkov a  ktoré sú 
   uvedené v rámci príslušného opatrenia osi 3 v Usmernení pre administráciu osi 4 Leader, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované 
   prostredníctvom osi 4..

8 Uveďte požadovanú výšku  finančného príspevku z verejných zdrojov (EPFRV + SR)  pre opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia.

9 V prípade, ak verejno - súkromné partnerstvo (MAS) bude pre príslušné opatrenie alokovať aj iné zdroje, uveďte ostatné verejné zdroje (VÚC a iné verejné zdroje). V oboch 
  prípadoch je potrebné doložiť zmluvu alebo záväzné vyhlásenie s uvedeným výšky spolufinancovania, resp. výpis z uznesenia 

10 Uveďte požadovanú výšku  finančného príspevku z verejných zdrojov zdroje (EPFRV + SR)  na opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce  - požadovaná výška 
    finančného príspevku z verejných  zdrojov  projektov národnej spolupráce( príprava  a realizácia) +  požadovaná výška finančného príspevku z verejných  zdrojov  
    projektov nadnárodnej spolupráce( príprava a realizácia).   .

11 Uveďte požadovanú výšku  finančného príspevku z verejných zdrojov (EPFRV + SR)  v rámci opatrenia 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny a to pre prevádzku a 
    administratívnu činnosť a budovanie zručností a schopností MAS v súlade s podmienkami (obmedzeniami v rámci prevádzkových výdavkov) uvedenými v Usmernení pre 
    administráciu osi 4 Leader, kapitola 7 Opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny.
12 V prípade, ak verejno - súkromné partnerstvo (MAS) bude pre príslušné opatrenie alokovať aj iné zdroje, uveďte ostatné verejné zdroje (VÚC a iné verejné zdroje) zvlášť  
    pre prevádzku a administratívnu činnosť a budovanie zručností a schopností MAS. V oboch prípadoch je potrebné doložiť zmluvu alebo záväzné vyhlásenie s uvedeným 
    výšky spolufinancovania, resp. výpis z uznesenia.

13 Uveďte požadovanú výšku  finančného príspevku z verejných zdrojov zdroje (EPFRV + SR)  v rámci  opatrenia  4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny - požadovaná výška 
    finančného príspevku z verejných  zdrojov  pre prevádzku a administratívnu činnosť  +  požadovaná výška finančného príspevku z verejných  zdrojov budovanie zručností 
   a schopností MAS. 

14 Názov subjektu u právnických osôb musí byť uvedený presne v súlade s výpisom z Obchodného registra a/alebo Živnostenského registra a/alebo Registra pozemkových 
   spoločenstiev a/alebo osvedčením o vykonávaní činností ako samostatne hospodáriaci roľník a pod.) u obcí sa uvádza názov obce. Pri fyzických osobách sa uvedie 
   priezvisko, meno a titul. 
15 FO – fyzická osoba, PO – právnická osoba.
16 Vyplňte údaj deklarujúci pôsobenie v území verejno-súkromného partnerstva (sídlo v prípade právnickej osoby, miesto podnikania v prípade fyzickej osoby, prevádzku  

    podniku, adresu trvalého pobytu alebo prechodného pobytu fyzickej osoby).

17 U právnických osôb sa uvádza Identifikačné číslo a u fyzických osôb sa uvádza rodné číslo.

18 Uveďte, ktorý sektor subjekt zastupuje -  V - verejný sektor, S – súkromný sektor vrátane občianskeho sektora   (mimovládny sektor, občania).   

19 V prípade právnickej osoby je  potrebné uviesť štatutárneho zástupcu, resp. povereného zástupcu. 

20 Uvedie sa forma stretnutia, ako napr.: anketa, dotazník, spoločenské aktivity, verejné stretnutie, individuálne rokovanie a pod.

21 Vyplní sa počet účastníkov za jednotlivé sektory: V – verejný sektor, S – súkromný, podnikateľský sektor, O – občiansky, mimovládny sektor, občania a celkový počet 
    účastníkov.  
22 Pri každom členovi sa uvedie jeho funkcia v príslušnom orgáne (komisii) verejno-súkromného partnerstva (MAS), členovia ktorí nie sú v orgánoch, alebo v komisiách si 
    uvedú len člen.
23 Oblasť pôsobenia subjektu je: ekonomická, sociálna, kultúrna, environmentálna, vzdelávanie, nezamestnaný a pod. U obcí sa uvedie len verejná. V prípade, že ide o 
    mladého človeka do 30 rokov - u fyzických osôb alebo u právnickej osoby zameranú na problematiku mladých ľudí, uvedie sa tiež aj táto skutočnosť. V prípade, že ide 
    o poľnohospodára – podnikateľa, poľnohospodársku obchodnú a výrobnú spoločnosť (vrátane družstiev) alebo prípadne o nepodnikateľskú fyzickú osobu zameranú na 
    problematiku poľnohospodárstva, uvedie sa tiež aj táto skutočnosť.
24 Uvedie sa forma pracovného pomeru. Pracovný pomer pracovníkov MAS môže byť napr.: plný, príp. čiastkový (presný – ½, ¼ ) úväzok – interní zamestnanci v trvalom 
    pracovnom pomere podľa zákona č. 311/2001 Zákonníka práce v znení neskorších predpisov, externí zamestnanci vykonávajúci činnosť na základe dohody o vykonaní 
    práce a dohody o pracovnej činnosti v zmysle Zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskorších predpisov, alebo prostredníctvom služieb pracovného 
    charakteru zabezpečené dodávateľsky na základe mandátnej zmluvy  podľa Zákona č. 513/1991 Z.z. Obchodného zákonníka,  príp. dobrovoľník.

25 Počet riadkov je možné podľa potreby pridávať s tým, že na každej strane musí byť uvedený názov MAS a číslovanie strán.



Projektom spolupráce sa rozumie konkrétna spoločná činnosť partnerov projektu spolupráce s jasne definovaným prínosom pre danú oblasť realizovaná spoločne partnermi projektu spolupráce.  


Projekt spolupráce pozostáva z niekoľkých činností, ktoré sú vykonávane každým partnerom projektu spolupráce. Každá činnosť partnera projektu spolupráce je súčasťou projektu spolupráce a je uvedená v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 a v zmluve. Za implementáciu každej činnosti je zodpovedný niektorý z partnerov projektu spolupráce. 











FINANČNÝ PLÁN OPATRENIA 4.3 CHOD MIESTNEJ AKČNEJ SKUPINY (v EUR)�
�
Názov zdroja financovania


�
Požadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV11 �
Ostatné verejné zdroje12�
% z oprávnených výdavkov


�
�
�
�
VÚC�
Iné verejné zdroje�
�
�
Prevádzka a administratívna činnosť�
 333.868,-�
 �
 �
80�
�
Budovanie zručností a schopností MAS�
   83.467,-�
 �
 12.665,-�
20�
�
Rozpočet opatrenia �
 417.335,-�
 �
 12.665,-�
X�
�
% oprávnených výdavkov  spolu�
X�
X�
X�
100








�
�












Monitorovací výbor 





Predseda 





Manažér MAS 





Revízna komisia 





Výkonný výbor 





Kancelária MAS 





Výberová komisia





Valné zhromaždenie





PPA doporučuje konečným prijímateľom – predkladateľom projektov v rámci  opatrenia. 3.3 Vzdelávanie a informovanie a konečným prijímateľom opatrenia 3.5 Získavanie zručností, oživovanie a vykonávanie integrovaných stratégií rozvoja územia , aby po ukončení každej vzdelávacej aktivity oslovili účastníkov vzdelávania formou dotazníka. V dotazníku by sa od jednotlivých účastníkov mali dozvedieť údaje (napr. pohlavie, vek, pracovnú oblasť,...), ktoré sú potrebné pre vyplnenie monitorovacej správy projektu.





Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu v rámci opatrenia 3.3 Vzdelávanie a informovanie implementované prostredníctvom osi 4 nepredkladá obsahový námet vzdelávacej a informačnej aktivity na schválenie hodnotiacej komisii MPaRV.


Obsahový námet vzdelávacej a informačnej aktivity opatrenia 3.3 Vzdelávanie a informovanie implementované prostredníctvom osi 4 je súčasťou ŽoNFP (projektu) a schvaľuje ho príslušná MAS v rámci hodnotenia ŽoNFP (projektu).


  





MAS je povinná dodržiavať nasledovné všeobecné podmienky poskytnutia nenávratného finančného príspevku z PRV (ďalej len „NFP“) pre opatrenia osi 4:





Žiadosť o zmenu spolu s kladným stanoviskom MAS je potrebné poslať doporučene poštou na adresu: Pôdohospodárska platobná agentúra, Dobrovičova 9, 815 26 Bratislava alebo doručiť osobne do podateľne PPA v Bratislave. Rozhodnutie o schválení/neschválení zmien PPA oznámi konečnému prijímateľovi – predkladateľovi projekt do 60-tich pracovných dní od prijatia žiadosti o zmene.





Oznámenie o zmene je potrebné poslať doporučene poštou na adresu: Pôdohospodárska platobná agentúra, Dobrovičova 12,815 26  Bratislava alebo doručiť osobne do podateľne PPA v Bratislave. 


Rozhodnutie o schválení/neschválení zmien podľa: 


bodu 2. Zmeny so súhlasom PPA písm. a), b) a e) oznámi PPA do 30-tich pracovných dní od prijatia oznámenia o zmene,


bodu 2. Zmeny so súhlasom PPA písm. c) oznámi PPA do 15-tich pracovných dní od prijatia oznámenia o zmene. 


zriadenie záložného práva, bod 2. Zmeny so súhlasom PPA písm. d) sa riadi podmienkami Usmernenia, kapitoly 13. Ochrana majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu.


V prípade, ak sa zmeny budú týkať aj zmien v Rámcovej zmluve, PPA vyzve MAS k podpisu dodatku k Rámcovej zmluve.





V prípade, ak je zmluva o nadnárodnej spolupráci vypracovaná v inom ako slovenskom jazyku, je potrebný úradne overený preklad, čím sa potvrdzuje obsah originálu predmetnej zmluvy (v prípade českého jazyka sa úradne overený preklad nevyžaduje). 

















Potenciálni žiadatelia














38 MAS zverejní časovo ohraničenú Výzvu na implementáciu stratégie. Časovo ohraničená Výzva na implementáciu stratégie sa začína výberovým kolom pre príjem ŽoNFP (projektov) konečných prijímateľov – predkladateľov projektov  a to termínom uvedeným vo Výzve na implementáciu stratégie a končí posledným dňom prijímania ŽoNFP (projektov) uvedeným v rámci danej Výzvy na implementáciu stratégie. Pre vypracovanie ŽoNFP (projektu) a pre administráciu ŽoNFP (projektu) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu platia ustanovenia v Príručke a/alebo Dodatkoch a Usmernení platných ku dňu zverejnenia časovo ohraničenej Výzvy na implementáciu stratégie. zverejnené na internetových stránkach http://� HYPERLINK "http://www.land.gov.sk" ��www.land.gov.sk� alebo � HYPERLINK "http://www.apa.sk" ��http://www.apa.sk�. 


�MAS, konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) sa v tomto bode označujú pojmom konečný prijímateľ. V Systéme finančného riadenia Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka sa konečný prijímateľ označuje pojmom príjemca. 


� Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) finančné zdroje z VÚC a iné verejné zdroje môže použiť na oprávnené výdavky  PRV SR v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce len v tom prípade, ak sa ŽoNFP pre opatrenie 4.2 nepredkladá na PPA a nežiadajú sa finančné prostriedky z PRV SR, resp. ak PPA neschváli ŽoNFP pre opatrenie 4.2 na financovanie z PRV SR. 


�MAS, konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) sa v tomto bode označujú pojmom konečný prijímateľ. V Systéme finančného riadenia Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka sa konečný prijímateľ označuje pojmom príjemca. 


� MAS, konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) sa v tomto bode označujú pojmom konečný prijímateľ. V Príručke pre žiadateľa o poskytnutie nenávratného finančného príspevku z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013 sa konečný prijímateľ označuje pojmom konečný prijímateľ, resp. žiadateľ. 


�) Nariadenie (ES) Európskeho parlamentu a Rady č. 2195/2002 z 5. novembra 2002 o spoločnom slovníku obstarávania (CPV), (Ú. v. EÚ L 340, 16. decembra 2002, s. 1) v znení nariadenia Komisie č. 2151/2003 zo 16. decembra 2003 (Ú. v. EÚ L 329, 16. decembra 2003, s. 1).


� ŹoP v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce a/alebo ŽoP pre opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny. 


� MAS, konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) sa v tomto bode označujú


pojmom konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ). 


� ŹoP v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce a/alebo ŽoP pre opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny. 


� Výsledné hodnotenie sa nevydáva formou rozhodnutia v zmysle zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov a preto ani podania v súvislosti s rozhodnutím Odbornej komisie nie je možné kvalifikovať ako odvolania podľa zákona č. 71/1967 Zb. Vzhľadom na skutočnosť, že na NFP neexistuje právny nárok, nie je možné podania, v ktorých sa žiadatelia dožadujú revízie rozhodnutia Odbornej komisie, kvalifikovať ako sťažnosti v zmysle zákona č. 152/1998 Z. z. o sťažnostiach, a ani ich v tomto režime vybavovať.








� MAS finančné zdroje z VÚC a iné verejné zdroje môže použiť na oprávnené výdavky  PRV, len v tom prípade, ak sa ŽoNFP (projekt) nepredkladá na PPA a nežiadajú sa finančné prostriedky z PRV, resp. ak PPA neschváli ŽoNFP (projekt) odporúčaný MAS na financovanie z PRV. Príklad: MAS sa môže rozhodnúť, že ŽoNFP (projekty), ktoré neboli schválené na PPA sa budú financovať zo zdrojov VÚC pričom sa uplatnia rovnaké podmienky pre projekt ako v rámci PRV (napr. oprávnené výdavky, neoprávnené výdavky  a pod.), MAS si vytvorí vlastný grantový systém, kde budú z verejných zdrojov podporené ŽoNFP (projekty), ktoré v rámci hodnotenia ŽoNFP (projektov) v súlade s podmienkami PRV nedosiahli potrebný počet bodov. Upozornenie: Tieto ŽoNFP (projekty) môžu byť podporené v rámci grantového systému MAS (t.j. že sa budú môcť verejné zdroje použiť aj na financovanie oprávnených výdavkov) až vtedy, keď tieto projekty odporúčané MAS na financovanie z PRV neschváli PPA. Upozornenie: MAS musí zverejniť podmienky (výzvu, oznámenie a pod.) ako sa môžu koneční prijímatelia – predkladatelia uchádzať o finančné zdroje z VÚC alebo z iných verejných zdrojov.


� Netýka sa opatrenia 3.5 Získavanie zručností, oživovanie a vykonávanie integrovaných stratégií rozvoja územia. 


� V prípade, ak je MAS schválená na implementáciu stratégie v SR koordinačnou MAS alebo koordinátorom MAS Slovensko, resp. partnerom projektu každá účasť v projekte spolupráce sa počíta ako 1 projekt spolupráce. 


� V prípade, ak v integrovanej stratégií rozvoja územia je definovaný projekt spolupráce, ale činnosti nie sú v súlade s činnosťami uvedenými v Usmernení, kapitola 6. Opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce, časť rozsah a činnosti alebo v súlade s cieľmi opatrení osi 3 uvedených v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4, projektový partner (vrátane MAS schválenej na imlementáciu stratégie) predloží Prílohu č. 14 Vykonávanie projektov spolupráce k Usmerneniu.


� V prípade českého jazyka sa nepožaduje úradne overený preklad.


� MAS musí preukázať spôsob výpočtu pomernej časti, v prípade ak okrem činností súvisiacich s opatrením 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce uskutočňuje aj iné činnosti alebo aktivity, ktoré sú financované z iných zdrojov. MAS si ako spôsob výpočtu pomernej časti stanoví metodiku prepočtu založenú na jednotke, ktorú si stanoví napr.: osoba, m2, vyťaženosť priestorov a pod. Výpočet pomernej časti výdavkov musí vychádzať zo skutočne vynaložených výdavkov. Preukázateľnosť výpočtu musí byť podložená účtovnými dokladmi vzťahujúcimi sa ku konkrétnemu výdavku. Výpočet musí byť zrozumiteľný, čo sa zabezpečí legendou – popisom postupov a preukázaním spôsobu výpočtu pomernej časti.


� Resp. k realizácií projektu spolupráce.


� 


� 


� Resp. cestovné, stravné a ubytovanie pre osoby, ktoré sa podieľajú na realizácií projektu spolupráce . V prípade realizácie projektu spolupráce je oprávnené aj cestovné, stravné a ubytovanie pre cieľovú skupinu projektu spolupráce, ktorú tvoria osoby, účastníci a/alebo organizácie s trvalým, prípadne prechodným bydliskom, sídlom alebo prevádzkou v území MAS. Oprávnené sú výdavky pre cieľovú skupinu projektu spolupráce, ktorá bude definovaná v ŽoNFP pre opatrenie 4.2. 





�  Pracovníci MAS


�  V stĺpci sa vyznačí: IP – inovačný pól rastu, KP – kohézny pól rastu, OO – obec mimo pólov rastu. Definícia jednotlivých kategórií spolu so zoznamom obcí je uvedená v Rozhodnutí ministra výstavby a regionálneho rozvoja SR č. 3/2007 zo 6. júna 2007, ktorým sa stanovuje Zoznam pólov rastu pre Národný strategický referenčný rámec na roky 2007 – 2013. Rozhodnutie je zverejnené na internetovej stránke Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja SR  (�HYPERLINK "http://www.build.gov.sk/"��www.build.gov.sk�).











� V prípade ak verejno - súkromné partnerstvo (MAS) bude pre príslušné opatrenia osi 3 alokovať aj iné zdroje, uveďte ostatné verejné zdroje (VÚC a iné  verejné zdroje). V oboch prípadoch je potrebné doložiť zmluvu alebo záväzné vyhlásenie s uvedeným výšky spolufinancovania, resp. výpis z uznesenia. 


� Uveďte požadovanú výšku finančného príspevku z verejných zdrojov (zdroje EPFRV + SR) pre jednotlivé opatrenia osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 . 


� Uveďte výšku financovania z vlastných zdrojov, ktoré  predstavujú povinné vlastné zdroje v rámci maximálnej výšky pomoci z celkových oprávnených výdavkov a  ktoré sú uvedené v rámci príslušného opatrenia osi 3 v Usmernení pre administráciu osi 4 Leader, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4..


� Uveďte požadovanú výšku  finančného príspevku z verejných zdrojov (EPFRV + SR)  pre opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia.


� V prípade, ak verejno - súkromné partnerstvo (MAS) bude pre príslušné opatrenie alokovať aj iné zdroje, uveďte ostatné verejné zdroje (VÚC a iné verejné zdroje). V oboch prípadoch je potrebné doložiť zmluvu alebo záväzné vyhlásenie s uvedeným výšky spolufinancovania, resp. výpis z uznesenia 


� Uveďte požadovanú výšku  finančného príspevku z verejných zdrojov zdroje (EPFRV + SR)  na opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce  - požadovaná výška finančného príspevku z verejných  zdrojov  projektov národnej spolupráce( príprava  a realizácia) +  požadovaná výška finančného príspevku z verejných  zdrojov  projektov nadnárodnej spolupráce( príprava a realizácia).   .
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